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INTRODUCTION
Thankyou for purchasing this product which has
passed through our extensive quality assurance
process. Every care has been taken to ensure that it
reaches you in perfect condition.

SAFETY FIRST
Before attempting to operate this power tool the
following basic safety precautions should always be
taken to reduce the risk of fire, electric shock and
personal injury. It is important to read the instruction
manual to understand the application, limitations and
potential hazards associated with this tool.

CERTIFICATE OF GUARANTEE
This product is guaranteed for a period of 2 Years,
with effect from the date of purchase and applies only
to the original purchaser. This guarantee only applies
to defects arising from, defective materials and or
faulty workmanship that become evident during the
guarantee period only and does not include
consumable items. The manufacturer will repair or
replace the product at their discretion subject to the
following. That the product has been used in
accordance with the guide lines as detailed in the
product manual and that it has not been
subjected to misuse, abuse or used for a purpose for
which it was not intended. That it has not been taken
apart or tampered with in any way whatsoever or has
been serviced by unauthorised persons or has been
used for hire purposes. Transit damage is excluded
from this guarantee, for such damage the transport
company is responsible. Claims made under this
guarantee must be made in the first instance, directly
to the retailer within the guarantee period. Only under
exceptional circumstances should the product be
returned to the manufacturer. In these case it shall be
the consumer’s responsibility to return the product at
their cost ensuring that the product is adequately
packed to prevent transit damage and must be
accompanied with a brief description of the fault and
a copy of the receipt or other proof of purchase. The
manufacturer shall not be liable for any special,
exemplary, direct, indirect, incidental, or consequential
loss or damage under this guarantee. This guarantee
is in addition to and does not affect any rights, which
the consumer may have by virtue of the Sale of Goods
Act 1973 as amended 1975 and 1999.

The power tool is intended for domestic use only.
The power tool is not suitable and is not intended
for commercial or professional use.

The warranty does not cover defects and damage
to power tools resulting from use for purposes
other than domestic use, in particular as a result of
pushing through and abuse.

”Warranty is voided in case the tool is damaged due
to one of the conditions below:

1. Misuse of product or negligence of proper
maintenance of product,

2. Commercial, professional or rental use of product,

3. Repair done by an unauthorized service company.

4. Damages caused by external objects or
substances.”

STATUTORY RIGHTS
This guarantee is in addition to and in no way affects
your statutory rights.

PRODUCT DISPOSAL
When this product reaches the end of it’s life or is
disposed of for any other reason, it must not be
disposed of in household waste. In order to preserve
natural resources, and to minimise adverse
environmental impact, please recycle or dispose of
this product in an environmentally friendly way. It
should be taken to your local waste recycling centre
or other authorised collection and disposal facility.

If in doubt consult your local waste authority for
information regarding available recycling and / or
disposal options.

IMPORTANT INFORMATION ABOUT THIS
PRODUCT
This product is specifically designed to work with the
FXA XCLICK range of batteries and charger.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS
The product is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the product by a
person responsible for their safety.

Warning! Read and understand all instructions. Be
familiar with all controls and proper use of the
machine. Follow all safety instructions. Failure to
follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire, and/or serious personal injury.

Do not leave blower unattended or running when
turned on.

Do not allow to be used as a toy. Close attention is
necessary when used by or near children.

Do not handle plug or blower with wet hands.

Do not put any object into openings. do not use with
any opening blocked; keep free of dust, lint, hair, and
anything that may reduce air flow.

Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of
body away from openings and moving parts.

Turn off all controls before removing battery.

Use extra care when cleaning on step or stairs.

Charger Battery
(Not Included) (Not Included)

FXADL1051 FXAJDB180Li

FXAJDB180Li-II
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Do not operate blowers in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases,
or dust. Blowers create sparks which may ignite the
dust or fumes.

Keep your work area clean and well lit. Cluttered
benches and dark areas invite accidents.

Keep bystanders, children, and visitors away while
operating a blower. Distractions can cause you to lose
control.

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power blower. do
not use blower while tired or under the influence of
drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention
while operating blowers may result in serious personal
injury.

Dress properly. do not wear loose clothing or
jewellery. Contain long hair. Keep your hair, clothing,
and gloves away from moving parts. Loose clothes,
jewellery, or long hair can be caught in moving parts.

Avoid accidental starting. Be sure switch is in the
locked or off position before inserting battery pack.
Carrying blowers with your finger on the switch or
inserting the battery pack into a blower with the
switch on invites accidents.

Use safety equipment. Always wear eye protection.
Dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection must be used for appropriate
conditions.

Do not wear loose clothing or jewellery. Contain long
hair. Loose clothes, jewellery, or long hair can be
drawn into air vents.

Do not use on a ladder or unstable support. Stable
footing on a solid surface enables better control of the
blower in unexpected situations.

Do not use blower if switch does not turn it on or off.
A blower that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the battery pack from blower before
making any adjustments, changing accessories, or
storing the blower. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the blower accidentally.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause sparks, burns,
or a fire.

Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts, and any other condition that may
affect the blower’s operation. If damaged, have the
blower serviced before using. Many accidents are
caused by poorly maintained blowers.

Keep the blower and its handle dry, clean and free
from oil and grease. Always use a clean cloth when
cleaning. Never use brake fluids, gasoline, petroleum

based products, or any strong solvents to clean your
blower. Following this rule will reduce the risk of loss
of control and deterioration of the enclosure plastic.

Always wear safety glasses with side shields.
Everyday glasses have only impact resistant lenses.
They are NOT safety glasses. Following this rule will
reduce the risk of eye injury.

Wear eye protection which is marked to comply with
ANSI Z87.1 when operating this product.

Protect your lungs. Wear a face or dust mask if the
operation is dusty. Following this rule will reduce the
risk of serious personal injury.

Protect your hearing. Wear hearing protection during
extended periods of operation. Following this rule will
reduce the risk of serious personal injury.

Battery blowers do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. Be aware of possible hazards
when not using your battery powered blower or when
changing accessories. Following this rule will reduce
the risk of electric shock, fire, or serious personal
injury.

Do not place battery powered blowers or their
batteries near fire or heat. This will reduce the risk of
explosion and possibly injury.

Do not crush, drop or damage battery pack. do not
use a battery pack or charger that has been dropped
or received a sharp blow. A damaged battery is
subject to explosion. Properly dispose of a dropped or
damaged battery immediately.

Don’t expose blowers to rain or wet conditions. Water
entering a blower will increase the risk of electric
shock.

Wear heavy long pants, boots, and gloves. Avoid
loose garments or jewellery that could get caught in
moving parts of the machine or its motor.

Do not operate the equipment while barefoot or when
wearing sandals or similar lightweight footwear. Wear
protective footwear that will protect your feet and
improve your footing on slippery surfaces.

Keep firm footing and balance. do not overreach.
Overreaching can result in loss of balance.

Check the work area before each use. Remove all
objects such as rocks, broken glass, nails, wire, or
string which can be thrown or become entangled in
the machine.

Do not point the blower nozzle in the direction of
people or pets.

Never run the unit without the proper equipment
attached. Always ensure the blower tubes are
installed.

When not in use, blower should be stored indoors in a
dry, locked up place out of the reach of children.
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Keep all bystanders, children, and pets at least 15m
away.

When servicing a blower, use only identical
replacement parts.

ADDITIONAL SAFETY RULES CHARGERS
1. Before using the charger, read all the instructions
and cautionary markings on the charger and battery
pack as well as the instructions on using the battery
pack.

2. Only charge your batteries indoors as the charger is
designed for indoor use only.

3. DANGER! If the battery pack is cracked or
damaged in any other way, do not insert it in the
charger. There is a danger of electric shock or
electrocution.

4. WARNING! Do not allow any liquid to come into
contact with the charger. There is a danger of electric
shock.

5. The charger and battery packs supplied with it are
specifically designed to work together. Do not attempt
to charge the battery pack with any other charger than
the one supplied.

6. Do not pull on the power cord to disconnect it from
the mains supply socket.

7. Do not use the charger if it has been subjected to a
heavy knock, dropped or otherwise damaged in any
way. Take the charger to an authorised service centre
for a check or repair.

8. Do not disassemble the charger. Take it to an
authorised service centre when service or repair is
required. Incorrect re-assembly may result in the risk
of fire, electric shock or electrocution.

9. To reduce the risk of an electric shock, unplug the
charger from the power supply before attempting to
clean it. Removing the battery alone does not reduce
the risk.

ADDITIONAL SAFETY RULES FOR THE BATTERY
PACK

1. The battery pack for this tool has been shipped in a
low charge condition. You should charge the battery
pack fully before use.

2. Do not incinerate the battery pack even if it is
seriously damaged or can no longer hold a charge.
The battery pack can explode in a fire.

3. A small leakage of liquid from the battery pack may
occur under extreme usage or temperature conditions.
This does not necessarily indicate a failure of the
battery pack. However, if the outer seal is broken and
this leakage comes into contact with your skin wash
the affected area quickly with soap and water. If the
leakage gets in your eyes flush your eyes with clean
water for a minimum of 10 minutes and seek
immediate medical attention.

Inform the medical staff that the liquid is a 25-35%
solution of potassium hydroxide.

4. Never attempt to open the battery pack for any
reason. If the plastic housing of the battery pack
breaks open or cracks, immediately discontinue its
use and do not recharge it.

5. Do not store or carry a spare battery pack in a
pocket or toolbox or any other place where it may
come into contact with metal objects. The battery
pack may be short- circuited causing damage to the
battery pack, burns or a fire.

BATTERY CHARGING INFORMATION
Charging rates for NiCad and/or Li-Ion NiCad and/or
Li-Ion battery charging rates are determined by the
time taken to fully charge the battery and are
determined by the charge current. The three most
commonly used charging rates are typically:

Fast charge.
Slow charge.
Trickle charge.

FAST CHARGE BATTERIES
The charging rates for fast charge batteries can vary
between 30 minutes and 90 minutes. The charging
rate for the battery supplied with a cordless power
tool is stated in the product manual.

SLOW CHARGE BATTERY
The charging rates for slow charge batteries are
between 3 hours and 5 hours.

TRICKLE CHARGE BATTERIES
The charging rates for trickle charge batteries are
between 7 hours and 9 hours.

IMPORTANT!

NICAD AND/OR LI-ION BATTERY CHARGING
INFORMATION.

ALWAYS FULLY DISCHARGE A NiCad and/or Li-
Ion BATTERY BEFORE CHARGING AND NEVER
EXCEED THE CHARGING RATE TIME, EXCEPT
WHEN “CONDITIONING” A NEW BATTERY.

CHARGING PROCEDURE
When charging a new NiCad and/or Li-Ion battery it
should be fully discharged followed by a full charge
for the charging rate for the battery as stated in the
product manual plus 30 minutes.

This should then be followed by a full discharge and a
further full charge for the charging rate for the battery
as stated in the product manual plus 30 minutes. This
procedure will condition the battery and equalise the
cell voltages. Following this procedure will ensure the
optimum operation of the battery.

When repeatedly using the charger to charge a
number of batteries always allow the charger to cool
down before charging another battery. It is
recommended that the cooling down period is not
less than 30 to 45 minutes.
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When charging a battery that has been discharged
during heavy use allow the battery to cool down
before charging. It is recommended that the cooling
down period is not less than 30 to 45 minutes.

NICAD AND/OR LI-ION CHARGING & CHARGERS
NiCad and/or Li-Ion batteries need to be recharged
with a reasonable amount of care, largely because
they can be damaged by overcharging.

Overcharging can result in the battery temperature
and internal pressure to rise rapidly. This can cause
the cells to distort and lose electrolyte, and in extreme
cases where the internal pressure is extremely high
they can even explode.

This situation can also arise when an overcharged
battery is fitted to the product and is being used. In
order to avoid this extreme situation it is of vital
importance that NiCad and/or Li-Ion batteries are fully
discharged before charging and that the charge time
is not exceeded except when “Conditioning” a new
battery. Repeated charging of partially discharged
batteries could cause failure of one or more of the
cells.

SELF DISCHARGE
A lithium battery can self discharge and lose its stored
charge. Typically it can lose approximately 5% of its
charge in the first month after fully charging (when
stored at room temperature), and then loses it by a
further 3% per month. When stored at higher
temperatures the self discharge rate will be
accelerated.

BATTERY CHARGING INDOORS
This charger is designed to be used indoors. We do
not recommend that it is used inside your home.
Ideally batteries should be charged on a bench in a
workshop, garage or shed. If the charging operation is
to be carried out in your home the area must be well
ventilated and the charger must be placed on a non
combustible surface ensuring that the ventilation slots
are not blocked. Never exceed the charging time
except when “Conditioning” a new battery, as this
could damage the battery and charger.

BATTERY DISPOSAL
When the battery fails to charge or maintain its
charge, its usable life is exhausted. To preserve
natural resources, please recycle or dispose of the
battery pack properly. This battery pack contains
nickel-cadmium cells. Before disposal ensure that the
battery pack is fully discharged by operating your
cordless product then remove the battery pack from
the drill housing and cover the battery pack
connections with heavy duty tape, to prevent short
circuit and energy discharge which could result in a
fire. Do not attempt to open or remove any of the
components.

Consult your local waste authority for information
regarding available recycling and / or disposal
options.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS

RE-CHARGEABLE BATTERIES.
Batteries may leak or explode if not charged or
handled correctly. Always observe the following
precautions when handling batteries. Ensure that the
machine is switched off before removing or fitting
batteries.

Do not use this battery with any other product.

Do not attempt to fit the battery the wrong way round.

Do not short out, or attempt to dismantle the battery.

Do not expose the battery to flames or excessive
heat.

Do not immerse in or expose the battery to water.

Do not store or transport the battery with loose metal
objects such drill and driver bits.

Batteries are prone to leakage when discharged. To
avoid damage to the product, remove or
re-charge the battery when no charge remains. Store
the battery in a cool place when not in use.

After prolonged use the battery may become hot.
Before removing the battery, switch the machine off
and allow the battery to cool down. Do not use the
battery if you notice any discoloration or distortion of
the battery casing.

GENERAL SAFETY RULES
WARNING! Read all instructions Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury. The term "power tool" in all
of the warnings listed below refers to your mains
operated (corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

1) WORK AREA

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered and
dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.
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b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.

b) Use safety equipment. Always wear eye
protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Avoid accidental starting. Ensure the switch is in
the off position before plugging in. Carrying power
tools with your finger on the switch or plugging in
power tools that have the switch on invites
accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on.
A wrench or a key left attached to a rotating part
of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of these
devices can reduce dust related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions and in the
manner intended for the particular type of power
tool, taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from intended could
result in a hazardous situation.

5) BATTERY TOOL USE AND CARE

a) Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.

b) Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

6) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.
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COMPONENTS & CONTROLS (FIG 1)

UNPACKING
Caution! This packaging contains sharp objects. Take
care when unpacking. Remove the machine, together
with the accessories supplied, from the packaging.
Check carefully to ensure that the machine is in good
condition and account for all the accessories listed in
this manual. Also make sure that all the accessories
are complete. If any parts are found to be missing, the
machine and its accessories should be returned
together in their original packaging to the retailer.

Do not throw the packaging away, keep it safe
throughout the guarantee period, then recycle if
possible, otherwise dispose of it by the proper means.
Do not let children play with empty plastic bags due
to the risk of suffocation.

CHARGING THE BATTERY PACK
Warning! Only charge in compatible 18V chargers.
Use of other chargers may result in fire, damage or
serious personal injury.

The battery pack for this tool has been shipped in a
low charge condition to prevent possible problems.
Therefore, you should charge it until the green LED on
the front right hand side of the charger comes on.

Note: Batteries will not reach full charge the first time
they are charged. Allow several cycles (operation
followed by recharging) for them to become fully
charged.

First read the safety instructions then follow the
charging instructions.

Plug the charger into a standard 230V~50Hz mains
socket outlet, the green LED on the front left hand
side of the charger will illuminate.

Do not allow the cable to become knotted or kinked.

Place the battery pack into the charger base.
(Note the battery has raised ribs which allows it to fit
into the charger only one way). Time the charge for 60
minutes only.

The red LED on the front right hand side of the
charger will illuminate to indicate charging is in
progress. A green LED will illuminate when the battery
is fully charged.

Unplug the charger when not in use and store it in a
suitable storage cabinet.

Avoid charging your battery in freezing conditions as
charging power will not be sufficient.

When charging more than one battery pack in
succession allow at least 30 minutes for the charger
to cool down before charging an additional battery.

Always remove the battery pack and store it safely
when the tool is not in use.

Caution: If at any point during the charging process
none of the LEDs are lit, remove the battery pack from
the charger to avoid damaging the product. DO NOT
insert another battery.

CHARGE STATUS
To display the amount of charge left in the battery,
press the charge level indicator button, Fig.2.

ASSEMBLY
Warning! To prevent accidental starting that could
cause serious personal injury, always remove the
battery pack from the product when assembling parts.

ASSEMBLING THE BLOWER TUBES
The blower tube can be installed on the blower
without using any tools.

Slide the blower tube onto the blower housing until
the lock button clicks into place, Fig.3.

1. On/Off switch

2. Hand grip

3. Battery release catch

4. Li-ion battery

5. Blower tube

6. Concentrator nozzle

7. Concentrator nozzle lock button

8. Lock button

Charge level indicator Amount of charge
remaining

0-10%

10-25%

25-50%

50-75%

75-100%



10

Insert the concentrator nozzle onto the blower tube
until the concentrator nozzle lock button clicks into
place, Fig.4. (Concentrator nozzle is used to increase
air flow in tight areas: flower beds. under decks, etc.).

INSTALLING THE BATTERY PACK
Warning! Always remove battery pack from your tool
when you are assembling parts, making adjustments,
cleaning, carrying, transporting or when not in use.
Removing battery pack will prevent accidental starting
that could cause serious personal injury.

NOTE: To avoid serious personal injury, always remove
the battery pack and keep hands clear of the lock-out
button when carrying or transporting the tool.

Slide the battery pack into the blower base, Fig 5.
(Note the battery has raised ribs which allows it to fit
into the blower only one way).

Make sure the battery pack snaps into place and that
battery pack is secured in the tool before beginning
operation. Improper installation of the battery pack can
cause damage to internal components.

REMOVING THE BATTERY PACK
Locate the battery release catch on the top of the
battery and press downwards, Fig 6. Whilst holding
down the battery release catch slide the battery pack
away from the tool.

OPERATION

STARTING/STOPPING THE BLOWER (FIG.7)
To start the blower, place the On/Off switch in the ON
( l ) position.

To stop the blower, place the On/Off switch in the OFF
(O) position.

OPERATING THE BLOWER
Warning! Battery tools are always in operating
condition. Therefore, switch should always be in the
OFF position when not in use or carrying at your side.

To keep from scattering debris, blow around the outer
edges of a debris pile. Never blow directly into the
center of a pile.

To reduce sound levels, limit the number of pieces of
equipment used at any one time.

Use rakes and brooms to loosen debris before blowing.
In dusty conditions, slightly dampen surfaces when
water is available.

Conserve water by using power blowers instead of
hoses for many lawn and garden applications,
including areas such as gutters, screens, patios, grills,
porches, and gardens.

Watch out for children, pets, open windows, or freshly
washed cars, and blow debris safely away.

After using blowers or other equipment, clean up!
Dispose of debris properly.

MAINTENANCE
Warning! When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage.

Warning! Always wear safety goggles or safety glasses
with side shields during power tool operation or when
blowing dust. If operation is dusty, also wear a dust
mask.

Warning! To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack from the product when
cleaning or performing any maintenance.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease,
etc.

Warning! Do not at any time let brake fluids, gasoline,
petroleum- based products, penetrating oils, etc.,
come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

Only the parts shown on the parts list are intended to
be repaired or replaced by the customer. All other
parts should be replaced at an Authorised Service
Center.

STORAGE
Clean all foreign material from the blower.

Store indoors in a place that is inaccessible to children.
Keep away from corrosive agents such as garden
chemicals and de-icing salts.

TECHNICAL SPECIFICATION

Voltage 18V DC

Air velocity 60m/s

Air volume 3 m3/min

Sound Pressure Level LpA 69.5 dB(A)
K=3dB(A)

Sound Power Level LWA 78.2 dB(A)
K=3dB(A)

Vibration Level 0.941 m/s2, K=1.5m/s2
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ENVIRONMENTAL PROTECTION
Information for (private householders) for the environmentally responsible disposal of Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE)

This symbol on products and or accompanying documents indicates that used and end of life
electrical and electronic equipment should not be disposed of in household waste. For the
proper disposal, treatment, recovery and recycling, please take these products to designated
collection points, where they will be accepted on a free of charge basis. Alternatively, in some
countries you may be able to return your products to your retailer upon the purchase of an
equivalent new product. Disposing of this product correctly will help to save valuable resources
and prevent any potential adverse effects on human health and the environment which could
otherwise arise from inappropriate waste disposal and handling. Please contact your local

authority for further details of your nearest designated collection point. Penalties may be applicable for incorrect
disposal of this waste in accordance with national legislation.

FOR BUSINESS USERS IN THE EUROPEAN UNION.
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further
information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union.
This Symbol is only valid in the European Union.
If you wish to dispose of this product, please contact your local authorities or dealer and ask for the correct
method of disposal.
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SYMBOLS
The rating plate on your tool may show symbols. These represent important information about the product or
instructions on its use.

Conforms to relevant safety
standards.

Read the instruction manual.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or
retailer for recycling advice.

Product conforms to RoHs
requirements.Thrown objects can ricochet and result

in personal injury or property damage.

For protection against injury wear ear
defenders and safety goggles.

Keep bystanders and pets clear of the
machine when in use.

Warning!

Caution: Wear protective gloves when
using the machine and handling debris.

130°C

Li-ion

Thermal link with operating temperatureContains Lithium ion

Do not expose the machine to rain.
Store the machine in a dry place.

Caution: Wear safety boots

Dress properly, do not wear loose
clothing or jewellery that could be
drawn into the air intake

Warning. Moving blades. Keep hands
and feet away when the machine is
operated.

Remove battery from machine before
maintenance, adjusting, or cleaning
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Laturi Akku
(ei ole mukana) (ei ole mukana)

FXADL1051 FXAJDB180Li

FXAJDB180Li-II

ESITTELY
Kiitos, että ostit tämän tuotteen, joka on läpäissyt
kattavan laatutarkastusprosessimme. Kaikki on tehty
sen varmistamiseksi, että saat sen täydellisessä
toimintakunnossa.

TURVALLISUUS ENSIN
Seuraavat perusvarotoimet on tehtävä ennen
sähkötyökalun käyttämistä tulipalojen, sähköiskujen ja
henkilövahinkojen estämiseksi. On tärkeää lukea nämä
käyttöohjeet, jotta ymmärrät tämän työkalun käytön,
siihen liittyvät rajoitukset ja potentiaaliset vaarat.

TAKUUTODISTUS
Tällä tuotteella on 2 vuoden takuu kuluttajakäytössä,
joka alkaa ostopäivästä ja koskee vain ensimmäistä
ostajaa. Ammattikäytössä takuuta ei myönnetä. Tämä
takuu kattaa vain virheet, jotka aiheutuvat raaka-aine-
ja valmistusvioista, ja jotka tulevat esille takuuaikana.
Takuu ei korvaa kuluvia osia. Valmistaja korjaa tai
vaihtaa tuotteen harkintansa mukaan edellyttäen
seuraavassa mainittuja asioita. Tuotetta on käytetty
käsikirjan ohjeiden mukaisesti, ja sitä ei ole käytetty
väärin tai huolimattomasti tai tarkoitukseen, johon sitä
ei ole tarkoitettu käytettäväksi. Laitetta ei ole purettu
osiin tai peukaloitu millään tavalla, sitä ei ole
huollatettu valtuuttamattomilla henkilöillä tai käytetty
vuokrauksen kohteena. Kuljetusvauriot eivät kuulu
tämän takuun piiriin. Niistä on vastuussa kuljetusliike.
Takuuvaateet on esitettävä ensisijaisesti suoraan
jälleenmyyjälle takuukauden aikana. Tuote tulee
palauttaa valmistajalle vain poikkeuksellisissa
tapauksissa. Näissä tapauksissa ostajan vastuulla on
tuotteen palauttaminen omalla kustannuksellaan ja
varmistaen, että se on asianmukaisesti pakattu
kuljetusvaurioiden estämiseksi. Mukaan tulee liittää
lyhyt kuvaus viasta ja kopio kuitista tai muusta
ostotodistuksesta. Valmistaja ei ole vastuussa mistään
erityisistä, esimerkillisistä, suorista, välillisistä,
satunnaisista tai epäsuorista menetyksistä tai
vahingoista takuun aikana. Tämä takuu tulee lisänä,
eikä vaikuta oikeuksiin, joita kuluttajalla saattaa olla
vuoden 1973 Tavaranmyyntilain ja siihen vuonna 1975
ja 1999 tehtyjen muutosten mukaisesti.

Sähkötyökalu on tarkoitettu ainoastaan
kotikäyttöön. Sähkötyökalu ei sovellu kaupalliseen
tai ammatilliseen käyttöön eikä sitä ole tarkoitettu
niihin.

Takuu ei kata sähkötyökalujen vikoja ja vaurioita,
jotka ovat seurausta muusta kuin kotikäytöstä,
erityisesti kun ne ovat seurausta pakottamisesta
tai väärinkäytöstä.

Takuu raukeaa, jos työkalu on vaurioitunut jostakin
seuraavista syistä.

1. Tuotteen väärä käyttö tai sen asianmukaisen
huollon laiminlyönti

2. Tuotteen kaupallinen tai ammatillinen käyttö tai
vuokraus

3. Korjauksen on tehnyt muu kuin valtuutettu
huoltoyritys

4. Ulkoisten esineiden tai aineiden aiheuttamat
vauriot."

LAKISÄÄTEISET OIKEUDET
Tämä takuu on lisänä, eikä vaikuta lakisääteisiin
oikeuksiisi.

TUOTTEEN HÄVITTÄMINEN
Kun tuotteen käyttöikä loppuu tai se hävitetään
jostakin muusta syystä, sitä ei saa hävittää
kotitalousjätteen mukana. Luonnonvarojen
säilyttämiseksi ja haitallisten ympäristövaikutusten
minimoimiseksi, kierrätä tuote tai hävitä muulla
ympäristöystävällisellä tavalla. Tuote tulee viedä
paikalliseen kierrätyskeskukseen tai muuhun
viralliseen keräily- ja hävityspisteeseen.

Jos olet epävarma, kysy kierrätys- ja/tai
hävittämisvaihtoehdoista paikalliselta jäteliikkeeltä.

TÄRKEITÄ TIETOJA TUOTTEESTA
Tuote on suunniteltu toimimaan FXA XCLICK -sarjan
akkujen ja latureiden kanssa.

ERITYISET TURVAOHJEET
Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden
käyttöön (mukaan luettuna lapset), jotka ovat
fyysisesti, aistimuksellisesti tai mielellisesti
vajaakykyisiä tai joilla ei ole kokemusta tai tietämystä,
ellei heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö ole
ohjannut tai opettanut heitä laitteen käytössä.

Varoitus! Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet. Tutustu
kaikkiin säätimiin ja koneen oikeaan käyttöön.
Noudata kaikkia turvallisuusohjeita. Jos kaikkia
seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa
olla sähköisku, tulipalo ja/tai vakava henkilövahinko.

Älä jätä puhallinta ilman valvontaa tai käymään
yksinään.

Älä anna käyttää laitetta leikkikaluna. Laitetta on
pidettävä tarkasti silmällä, kun lapset käyttävät sitä tai
sitä käytetään lasten lähellä.

Älä käsittele pistoketta tai puhallinta märin käsin.

Älä laita mitään esineitä aukkoihin. Älä käytä laitetta,
jos jokin aukko on tukkeutunut, pidä puhtaana
pölystä, nukasta, hiuksista ja kaikesta muusta, mikä
saattaa heikentää ilmavirtaa.

Pidä hiukset, löysät vaatteet ja kaikki ruumiinosat
poissa aukkojen ja liikkuvien osien luota.

Kytke kaikki säätimet pois päältä ennen akun
irrottamista.

Ole erityisen varovainen, jos puhdistat tikkailla tai
portaissa seisten.
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Älä käytä puhaltimia räjähdysherkässä ympäristössä,
kuten syttyvien nesteiden, kaasujen tai pölyn
läheisyydessä. Puhaltimet synnyttävät kipinöitä, jotka
voivat sytyttää pölyn tai höyryt tuleen.

Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset ja pimeät työalueet muodostavat
onnettomuusvaaran.

Pidä sivulliset, lapset ja vierailijat etäällä, kun käytät
puhallinta. Häiriötekijät voivat aiheuttaa laitteen
hallinnan menettämisen.

Ole tarkkana, katso mitä teet ja käytä tervettä järkeä,
kun työskentelet akkukäyttöisellä puhaltimella. Älä
käytä puhallinta, jos olet väsynyt tai huumeiden,
alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken
tarkkaamattomuus puhaltimia käytettäessä saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Pukeudu asianmukaisesti. Älä käytä löysiä vaatteita tai
koruja. Sido pitkät hiukset. Pidä hiukset, vaatteet ja
käsineet loitolla liikkuvista osista. Väljät vaatteet, korut
tai pitkät hiukset voivat tarttua kiinni liikkuviin osiin.

Vältä tahatonta käynnistystä. Varmista, että työkalu on
poiskytkettynä ennen kuin liität siihen akun. Jos
kannat puhaltimia sormi käynnistyskytkimellä tai liität
puhaltimeen akun käynnistyskytkimen ollessa
käyntiasennossa, altistut onnettomuuksille

Käytä suojavarusteita. Käytä aina suojalaseja.
Pölysuojaimia, luistamattomia turvajalkineita,
suojakypärää ja kuulosuojaimia on käytettävä
asianmukaisissa olosuhteissa.

Älä käytä löysiä vaatteita tai koruja. Sido pitkät
hiukset. Väljät vaatteet, korut tai pitkät hiukset voivat
joutua ilma-aukkoihin.

Älä käytä tikapuilla tai epävakaan tuen päällä.
Tasapainoinen asento vakaalla alustalla mahdollistaa
puhaltimen paremman ohjauksen odottamattomissa
tilanteissa.

Älä käytä puhallinta, jos sitä ei saa käynnistettyä ja
sammutettua kytkimellä. Puhallin, jota ei voi ohjata
kytkimellä, on vaarallinen, ja se on korjattava.

Irrota akku puhaltimesta ennen kuin teet säätöjä,
vaihdat lisävarusteita tai asetat työkalun säilytykseen.
Nämä varotoimet vähentävät puhaltimen tahattoman
käynnistyksen vaaraa.

Kun akku ei ole käytössä, pidä se erillään
metalliesineistä, kuten paperiliittimet, kolikot, avaimet,
naulat, ruuvit ja muut pienet metalliesineet, jotka
voivat yhdistää akun navat toisiinsa. Akun napojen
oikosulkeminen saattaa aiheuttaa kipinöitä,
palovammoja tai tulipalon.

Tarkista virheellinen kohdistus ja liikkuvien osien
kiinnileikkaaminen, osien ehjyys sekä kaikki muut tilat,
jotka voivat vaikuttaa puhaltimen toimintaan. Jos
puhallin on vaurioitunut, toimita se huollettavaksi
ennen käyttöä. Monen tapaturman syyt löytyvät
huonosti huolletuista puhaltimista.

Pidä puhallin ja sen kahvat kuivina, puhtaina sekä
öljyttöminä ja rasvattomina. Käytä puhdistamiseen
aina puhdasta liinaa. Älä koskaan käytä puhaltimen
puhdistamiseen jarrunestettä, bensiiniä,
petrolipohjaisia tuotteita tai mitään voimakkaita
liuottimia. Tämän ohjeen noudattaminen vähentää
hallinnan menetyksen vaaraa ja kotelon muovin
heikentymistä.

Käytä aina sivusuojaimilla varustettuja suojalaseja.
Tavallisissa silmälaseissa on vain iskunkestävät linssit.
Ne EIVÄT ole suojalasit. Ohjeen noudattaminen
vähentää silmävammojen vaaraa.

Käytä ANSI Z87.1:n mukaisia silmäsuojaimia tuotetta
käyttäessäsi.

Suojaa keuhkosi. Käytä hengityssuojainta, jos
työskentely on pölyistä. Tämän ohjeen noudattaminen
vähentää vakavien henkilövahinkojen vaaraa.

Suojaa kuulosi. Käytä kuulosuojaimia, jos työskentelet
pitkiä aikoja. Tämän ohjeen noudattaminen vähentää
vakavien henkilövahinkojen vaaraa.

Akkukäyttöisiä puhaltimia ei tarvitse liittää
sähköverkkoon. Tästä syystä ne ovat aina
käyttökunnossa. Tiedosta mahdolliset vaarat, kun
käytät akkukäyttöistä puhallinta tai vaihdat varusteita.
Tämän ohjeen noudattaminen vähentää sähköiskun,
tulipalon tai vakavan henkilövahingon vaaraa.

Älä aseta akkukäyttöisiä puhaltimia tai niiden akkuja
lähelle avotulta tai lämmönlähteitä. Tämä vähentää
räjähdysten vaaraa ja mahdollisia henkilövahinkoja.

Älä murskaa, pudota tai vaurioita akkua. Älä käytä
akkua tai laturia, joka on pudotettu tai johon on
kohdistunut voimakas isku. Vaurioitunut akku voi
räjähtää. Hävitä pudonnut tai vaurioitunut akku heti
asianmukaisesti.

Älä altista puhaltimia sateelle tai märille olosuhteille.
Puhaltimeen pääsevä vesi lisää sähköiskun vaaraa.

Käytä paksuja, pitkälahkeisia housuja, kunnollisia
jalkineita ja suojakäsineitä. Vältä löysiä vaatteita tai
koruja, jotka saattavat tarttua koneen tai moottorin
liikkuviin osiin.

Älä käytä laitetta paljain jaloin tai sandaaleissa tai
vastaavissa kevyissä jalkineissa. Käytä turvajalkineita,
jotka suojaavat jalkojasi ja parantavat pitävyyttä
liukkailla pinnoilla.

Seiso tukevasti ja tasapainossa. Älä kurkottele.
Kurkottelu voi johtaa tasapainon menetykseen.

Tarkasta työskentelyalue ennen jokaista käyttöä.
Poista kaikki kivet, rikkoutunut lasi, naulat, johdot tai
vaijerit, jotka voivat sinkoutua tai juuttua koneeseen.

Älä suuntaa puhallinta kohti ihmisiä tai eläimiä.

Älä käytä laitetta ilman asianmukaista lisävarustetta
liitettynä. Varmista aina, että puhaltimen putket ovat
asennettuina.
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Kun puhallinta ei käytetä, se täytyy säilyttää
sisätiloissa, kuivassa ja lukitussa paikassa, poissa
lasten ulottuvilta.

Pidä kaikki sivulliset, lapset ja lemmikkieläimet
vähintään 15 metrin etäisyydellä.

Puhallinta huollettaessa saa käyttää vain identtisiä
varaosia.

LATUREIDEN LISÄTURVAOHJEET
Lue ennen laturin käyttämistä kaikki ohjeet ja laturin ja
akun varoitusmerkinnät sekä myös akun käyttämistä
koskevat ohjeet.

Lataa akkuja vain sisätiloissa, sillä laturi on suunniteltu
vain sisäkäyttöön.

VAARA! Jos akku on murtunut tai jollain tavalla
vaurioitunut, älä laita sitä laturiin. Se aiheuttaa
sähköiskun tai tappavan sähköiskun vaaran.

VAROITUS! Älä päästä laturiin mitään nesteitä. Se
aiheuttaa sähköiskun vaaran.

Laturi ja sen mukana toimitettu akku on varta vasten
valmistettu toimimaan yhdessä. Älä yritä ladata akkua
muilla latureilla kuin laitteen mukana tulevalla.

Älä irrota virtajohtoa pistorasiasta johdosta vetämällä.

Älä käytä laturia, jos siihen on kohdistunut voimakas
isku, se on pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla.
Vie laturi valtuutettuun huoltoliikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi.

Älä pura laturia. Vie se valtuutettuun huoltoliikkeeseen,
jos se vaatii huoltamista tai korjauksia. Virheellinen
kokoaminen voi aiheuttaa tulipalon, sähköiskun tai
tappavan sähköiskun.

Voit vähentää sähköiskun vaaraa irrottamalla laturin
virtalähteestä, ennen kuin yrität sen puhdistamista.
Yksinään akun poistaminen ei vähennä tätä vaaraa.

AKKUA KOSKEVAT LISÄTURVAOHJEET
Työkalun akku toimitetaan alhaisen latauksen tilassa.
Sinun tulee ladata akku täyteen ennen laitteen
käyttämistä.

Älä polta akkua vaikka se olisi pahasti vaurioitunut tai
se ei pitäisi enää varausta. Akku voi räjähtää tulessa.

Akussa voi olla pientä nestevuotoa äärimmäisessä
käytössä tai äärimmäisissä lämpötiloissa. Tämä ei
välttämättä merkitse akun toimintahäiriötä. Jos
ulkokuori on kuitenkin rikkoutunut ja vuotavaa
akkunestettä pääsee ihollesi, pese altistunut alue
nopeasti saippualla ja vedellä. Jos akkunestettä
pääsee silmiisi, huuhtele silmiä puhtaalla vedellä
vähintään 10 minuuttia ja hakeudu välittömästi
lääkäriin.

Ilmoita hoitohenkilökunnalle, että neste on 25–35 %
liuos kaliumhydroksidia.

Älä koskaan yritä avata akkua mistään syystä. Jos
akun muovinen kotelo rikkoutuu tai murtuu, lopeta heti
akun käyttö, äläkä lataa sitä enää uudelleen.

Älä säilytä tai kuljeta vara-akkua taskussa,
työkalulaatikossa tai muussa paikassa, jossa se
pääsee kosketuksiin metalliesineiden kanssa. Akku voi
joutua oikosulkuun, joka vaurioittaa akkua, aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

TIETOA AKUN LATAAMISESTA
NiCad ja/tai Li-ion NiCad ja/tai Li-Ion-akkujen
lataustehot määrittää aika, jonka akun täyteen
lataaminen kestää. Tähän aikaan vaikuttaa latausvirta.
Kolme yleisintä lataustehoa ovat:

Nopea lataus.
Hidas lataus.
Ylläpitolataus.

NOPEASTI LADATTAVAT AKUT
Nopeasti ladattavien akkujen latausaika voi vaihdella
30 minuutin ja 90 minuutin välillä. Akkukäyttöisen
sähkötyökalun mukana tulevan akun latausaika on
merkitty tuotteen käyttöoppaaseen.

HITAASTI LADATTAVAT AKUT
Hitaasti ladattavien akkujen latausaika on 3 tunnin ja 5
tunnin välillä.

AKKUJEN YLLÄPITOLATAUS
Akkujen ylläpitolatauksen latausaika on 7 tunnin ja 9
tunnin välillä.

TÄRKEÄÄ!

NICAD- JA/TAI LI-ION-AKKUJA KOSKEVAA
LATAUSTIETOJA

PURA NICAD- JA/TAI LI-ION-AKKU AINA
KOKONAAN ENNEN LATAAMISTA, ÄLÄKÄ
KOSKAAN YLITÄ LATAUSAIKAA PAITSI JOS
KYSEESSÄ ON UUDEN AKUN ”KUNNOSTUS”.

LATAUSMENETTELY
Ladattaessa uutta NiCad- ja/tai Li-Ion-akkua, se tulee
purkaa aivan tyhjäksi ja ladata sen jälkeen aivan
täyteen akun latausajan mukaisesti, joka on ilmoitettu
tuotteen käyttöoppaassa plus 30 minuuttia. Tämän
jälkeen se tulee purkaa uudelleen aivan tyhjäksi ja
ladata sen jälkeen uudelleen aivan täyteen akun
latausajan mukaisesti, joka on ilmoitettu tuotteen
käyttöoppaassa plus 30 minuuttia. Tämä toimenpide
kunnostaa akun ja tasoittaa kennojännitteet. Tämä
toimenpide varmistaa akun optimaalisen toiminnan.

Jos käytät laturia toistuvasti useamman akun
peräkkäiseen lataamiseen, anna laturin jäähtyä
akkujen välillä. On suositeltavaa, että jäähtymisjakso
kestää vähintään 30–45 minuuttia.

Kun lataat akkua, joka on purkaantunut kovassa
käytössä, anna akun jäähtyä ennen lataamista. On
suositeltavaa, että jäähtymisjakso kestää vähintään
30–45 minuuttia.

NICAD- JA/TAI LI-ION-AKKUJEN LATAAMINEN JA
LATURIT
NiCad- ja/tai Li-Ion-akkujen lataus on tehtävä
huolellisesti, koska ylilataaminen voi vaurioittaa niitä.
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Ylilataus voi nostaa akun lämpötilaa ja sisäinen paine
voi nousta äkisti. Tämä voi aiheuttaa kennojen
vääntymistä ja elektrolyytin vuotoa, sekä niissä
äärimmäisissä tapauksissa, joissa sisäinen paine on
erittäin korkea, akut voivat räjähtää.

Tämä voi tapahtua myös, jos yliladattu akku
kiinnitetään laitteeseen ja laitetta aletaan käyttää.
Näiden äärimmäisten tilanteiden välttämiseksi on
tärkeää, että NiCad- ja/tai Li-Ion-akut tyhjennetään
täysin ennen latausta ja latausaika ei ylitä ilmoitettua
paitsi uuden akun ”kunnostuksessa”. Toistuva vain
osittain purkautuneiden akkujen lataaminen voi
aiheuttaa yhden tai useamman kennon toimintahäiriön.

ITSEPURKAUS
Litiumakku voi purkautua itsestään ja menettää
ladatun varauksen. Yleensä akku menettää noin 5 %
latauksesta ensimmäisen kuukauden aikana täyteen
lataamisen jälkeen (säilytettäessä huonelämpötilassa)
ja sen jälkeen 3 % kuukaudessa. Jos akkua
säilytetään korkeammassa lämpötilassa, itsepurkaus
nopeutuu.

AKUN LATAAMINEN SISÄTILOISSA
Tämä laturi on suunniteltu sisäkäyttöön. Emme
suosittele sen käyttämistä kuitenkaan asuintiloissa.
Akut olisi parasta ladata verstaan pöydällä,
autotallissa tai vajassa. Jos akku on pakko ladata
asuintiloissa, tilan pitää olla hyvin ilmastoitu ja laturi
tulee asettaa syttymättömälle alustalle varmistaen,
että ilmanvaihtoaukot ovat esteettömät. Älä koskaan
ylitä latausaikaa, paitsi uuden akun ”kunnostuksessa”,
sillä se voi vaurioittaa akkua ja laturia.

AKUN HÄVITTÄMINEN
Kun akku ei enää lataudu tai lataus ei pysy, akun
käyttöaika on loppunut. Kierrätä akku luonnon
resurssien säästämiseksi tai hävitä akku
asianmukaisesti. Tässä akussa on nikkeli-kadmium-
kennot. Varmista ennen hävittämistä, että akku on
täysin purkautunut käyttämällä akkukäyttöistä
työkalua. Poista akku sitten työkalusta ja peitä akun
liitännät vahvalla teipillä, joka estää oikosulun
syntymisen ja sähkövirran purkautumisen, mikä voisi
aiheuttaa tulipalon. Älä yritä avata tai poistaa mitään
komponentteja.

Saat lisätietoja kierrättämisestä ja/tai
hävitysvaihtoehdoista ottamalla yhteyden paikallisiin
jätehuoltoviranomaisiin.

ERITYISET TURVAOHJEET

LADATTAVAT AKUT.
Akut voivat vuotaa tai räjähtää, jos niitä ei ladata ja
käsitellä oikein. Noudata akkujen käsittelyssä aina
seuraavia varotoimia. Varmista, että kone on kytketty
pois päältä ennen akun irrottamista tai kiinnittämistä.

Älä käytä tätä akkua minkään muun laitteen kanssa.

Älä yritä kiinnittää akkua väärinpäin.

Älä oikosulje tai yritä purkaa akkua.

Älä altista akkua liekeille tai korkeille lämpötiloille.

Älä upota akkua veteen tai altista sitä vedelle.

Älä säilytä tai kuljeta akkua irrallisten metalliesineiden,
kuten poranterien, kanssa.

Akut voivat vuotaa, kun niitä puretaan. Vältä laitteen
vioittuminen poistamalla tai lataamalla akku, kun
varausta ei ole enää jäljellä. Säilytä akku viileässä
paikassa, kun se ei ole käytössä.

Akku saattaa kuumentua pitkäaikaisen käytön jälkeen.
Kytke kone pois päältä ennen kuin irrotat akun ja anna
akun jäähtyä. Älä käytä akkua, jos huomaat akun
kotelossa värjäytymiä tai vääntymiä.

YLEISET TURVALLISUUSSÄÄNNÖT
VAROITUS! Lue kaikki ohjeet

Alla olevien ohjeiden noudattamatta jättäminen voi
aiheuttaa sähköiskun, tulipalon ja/tai vakavan
vamman. Käsite ”sähkötyökalu” kaikissa alla
luetelluissa varoituksissa viittaa työkaluun tai
akkukäyttöiseen (johdotoomaan) sähkötyökaluun.

PIDÄ NÄMÄ OHJEET TALLELLA

1) TYÖALUE

a) Pidä työalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Roskaiset tai pimeät alueet lisäävät
onnettomuusriskiä.

b) Älä käytä työkaluja ympäristöissä, joissa on
räjähdysvaara, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasujen tai pölyn läsnä ollessa. Työkalut
synnyttävät kipinöitä, jotka voivat sytyttää pölyn tai
höyryt tuleen.

c) Pidä lapset ja sivulliset poissa työkalua
käytettäessä. Häiriötekijät voivat haitata
keskittymistä.

2) SAHKÖTURVALLISUUS

a) Sähkötyökalun pistokkeiden tulee vastata
pistorasiaa. Älä koskaan muuta pistoketta millään
tavalla. Älä käytä sovitinpistokkeita maadoitettujen
sähkötyökalujen kanssa. Muuttamattomat
pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat vähentävät
sähköiskun vaaraa.

b) Vältä vartalokosketusta maadoitettuihin pintoihin
kuten putkiin, lämmittimiin, liesiin tai jääkaappeihin.
Sähköiskun vaara kasvaa, josvartalosi on
maadoitettu.

c) Suojaa sähkötyökalut sateelta ja kosteudelta.
Sähkötyökalun sisään päässyt vesi lisää
sähköiskun vaaraa.

d) Älä käytä johtoa väärin. Älä koskaan käytä johtoa
sähkötyökalun kantamiseen, vetämiseen tai
irrottamiseen pistorasiasta. Pidä johto kaukana
lämmöstä, öljystä, terävistä reunoista ja liikkuvista
osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet johdot
lisäävät sähköiskun vaaraa.
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e) Kun sähkötyökalua käytetään ulkotiloissa, käytä
jatkojohtoa, joka soveltuu ulkokäyttöön.
Ulkokäyttöön sopivan johdon käyttö vähentää
sähköiskun vaaraa.

3) HENKILÖTURVALLISUUS

a) Pysy valppaana, katso mitä teet ja käytä tervettä
järkeä käyttäessäsi työkalu. Älä käytä työkalu
ollessasi väsynyt tai huumeiden, alkoholin tai
lääkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetkellinen
epähuomio työkalu käytettäessä voi johtaa
vakaviin henkilövammoihin.

b) Käytä suojavarustusta. Käytä aina suojalaseja.
Turvavarustus kuten hengityssuojain,
liukumattomat turvajalkineet, suojakypärä tai
kuulosuojain käytettynä asianmukaisissa
olosuhteissa vähentää henkilövammoja.

c) Vältä vahinkokäynnistyksiä. Varmista, että kytkin
on off-asennossa (sammutettuna) ennen virran
kytkemistä. Työkalun kantaminen sormi kytkimellä
tai virran kytkeminen päälle työkaluihin, joiden
kytkin on päällä, voi aiheuttaa onnettomuuksia.

d) Poista säätöavaimet tai jakoavaimet ennen
työkalun käynnistämistä. Jako- tai muu avain, joka
on jätetty kiinni työkalun pyörivään osaan voi
aiheuttaa henkilövamman.

e) Älä kurkottele. Pidä asianmukainen jalansija ja
tasapaino kaiken aikaa. Tämä mahdollistaa
työkalun paremman hallinnanodottamattomissa
tilanteissa.

f) Pukeudu asianmukaisesti. Älä pidä löysiä vaatteita
tai koruja. Pidä hiuksesi, vaatteesi ja käsineesi
poissa liikkuvista osista. Löysät vaatteet, korut tai
pitkä tukka voivat jäädä kiinni liikkuviin osiin.

g) Jos pölynpoistoon tai keräyslaitteisiin kytkettäviä
laitteita on toimitettu, varmista, että ne on kytketty
ja niitä käytetään asianmukaisesti. Näiden
laitteiden käyttö voi vähentää pölyyn liittyviä
vaaroja.

4) TYÖKALUN KÄYTTÖ JA HUOLTO

a) Älä käytä voimaa työkaluun. Käytä
käyttötarkoitukseesi soveltuvaa työkalua.
Asianmukainen työkalu toimii paremmin ja
turvallisemmin teholla, jolla se on suunniteltu.

b) Älä käytä työkalua, jos kytkin ei käännä sitä päälle
ja pois päältä. Työkalu, jota ei voida kontrolloida
kytkimestä on vaarallinen, ja se tulee korjata.

c) Säilytä seisovat työkalut poissa lasten ulottuvilta,
äläkä anna henkilöiden, jotka eivät tunne työkalua
tai näitä ohjeita, käyttää työkalua. Työkalut ovat
vaarallisia kouluttamattomien käyttäjien käsissä.

d) Pidä työkalut kunnossa. Tarkasta liikkuvien osien
kohdistusvirheet tai kiinnitykset, osien murtumat ja
muut seikat, jotka voivat vaikuttaa sähkötyökalujen
käyttöön. Jos työkalu on vaurioitunut, korjauta se

ennen käyttöä. Monet onnettomuudet aiheutuvat
huonosti kunnossapidetyistä työkaluista.

e) Pidä leikkaustyökalut terävinä ja puhtaina.
Asianmukaisesti kunnossapidetyt leikkaustyökalut,
joissa on terävät leikkausreunat, eivät juutu
helposti ja niiden käsittely on helpompaa.

f) Käytä työkalua, lisävarusteita ja työkalupaloja tms.
näiden ohjeiden mukaisesti ja tavalla, johon
kyseessä oleva sähkötyökalu on tarkoitettu, ottaen
huomioon työolosuhteet ja suoritettava työ.
Työkalun käyttö toimintoihin, joihin sitä ei ole
tarkoitettu, voi johtaa vaaralliseen tilanteeseen.

5) AKKUTYÖKALUN KÄYTTÖ JA HUOLTO

a) Lataa vain valmistajan määrittämällä laturilla.
Yhdentyyppisen akun kanssa sopiva laturi voi
aiheuttaa palovaaran, jos sitä käytetään
toisentyyppisen akun kanssa.

b) Käytä sähkötyökaluja vain määritettyjen akkujen
kanssa. Muiden akkujen käyttäminen voi aiheuttaa
henkilövahingon tai tulipalovaaran.

c) Kun akku ei ole käytössä, pidä se erillään muista
metalliesineistä, kuten paperiliittimistä, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienistä
metalliesineistä, jotka voivat muodostaa kytkennän
navasta toiseen. Oikosulun luominen akun napojen
välille voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

d) Sopimattomissa olosuhteissa akusta voi vuotaa
nestettä; vältä kosketusta. Jos vahingossa altistut
nesteelle, huuhtele vedellä. Jos nestettä pääsee
silmiin, hakeudu lisäksi lääkärin hoitoon. Akusta
vuotanut neste voi aiheuttaa ärsytystä tai
palovammoja.

6) HUOLTO

a) Jätä työkalun huolto pätevälle korjaajalle, joka
käyttää ainoastaan täsmälleen samanlaisia
varaosia. Näin varmistetaan, että työkalun
turvallisuus säilyy.

OSAT JA SÄÄTIMET (KUVA 1)

1. Käynnistyskytkin

2. Tartuntakahva

3. Akun vapautussalpa

4. Litiumioniakku

5. Puhaltimen putki

6. Keskitinsuutin

7. Keskitinsuuttimen lukituspainike

8. Lukituspainike
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PAKKAUKSESTA PURKU
Huomio! Tämä pakkaus sisältää teräviä osia. Ole
varovainen pakkausta purkaessasi. Poista laite sekä
mukana olevat tarvikkeet pakkauksesta. Tarkista
huolellisesti, että laite on hyvässä kunnossa ja kaikki
käyttöoppaassa luetellut tarvikkeet ovat mukana.
Varmista myös, että kaikki tarvikkeet ovat täydellisiä.
Jos jokin osa puuttuu, laite ja tarvikkeet tulee
palauttaa alkuperäisessä pakkauksessa
jälleenmyyjälle.

Älä heitä pakkausta pois, pidä se tallessa koko
takuuajan ja kierrätä sen jälkeen, mikäli mahdollista,
muutoin hävitä se asianmukaisella tavalla. Älä anna
lasten leikkiä tyhjillä muovipusseilla tukehtumisvaaran
takia.

AKUN LATAAMINEN
Varoitus! Lataa vain 18 V:n yhteensopivilla latureilla.
Muiden latureiden käyttö voi aiheuttaa tulipalon,
vaurioita tai vakavan henkilövahingon.

Työkalun akku toimitetaan alhaisen latauksen tilassa,
jotta estetään mahdolliset ongelmat. Tästä syystä
akkua täytyy ladata, kunnes laturin oikealla puolella
oleva vihreä LED-valo syttyy.

Huomautus: Akut eivät saavuta täyttä latausta
ensimmäisellä latauskerralla. Kestää useita
tyhjentymiskertoja (uudelleenlatauksen jälkeen) ennen
kuin ne lataantuvat täyteen.

Lue ensin turvallisuusohjeet ja noudata sitten
latausohjeita.

Yhdistä laturi normaaliin 230 V:n, 50 Hz:n pistorasiaan.
Vihreä LED-valo laturin edessä vasemmalla syttyy.

Älä anna kaapelin mennä solmuun tai kiertyä.

Aseta akku laturin pohjaan.

(Huomioi, että akussa on koholla olevat liitäntäpiikit,
joten akku sopii laturiin vain yhdellä tavalla).
Latausaika on vain 60 minuuttia.

Punainen LED-valo laturin edessä oikealla palaa
ilmaisten latauksen olevan käynnissä. Vihreä LED-valo
ilmaisee akun olevan täyteen ladattu.

Irrota laturi pistorasiasta, kun sitä ei käytetä ja säilytä
se sopivassa säilytyspaikassa.

Vältä akun lataamista pakkasta vastaavissa
lämpötiloissa, koska latausteho ei ole silloin riittävä.

Jos lataat useamman kuin yhden akun peräkkäin,
anna laturin jäähtyä vähintään 30 minuuttia aina ennen
seuraavan akun lataamista.

Poista akku ja säilytä se turvallisesti, kun työkalu ei ole
käytössä.

Huomio: Jos jossakin kohtaa latausta mikään LED-
valo ei pala, poista akku laturista laitteen
vaurioitumisen välttämiseksi. ÄLÄ aseta laturiin toista
akkua.

LATAUKSEN TILA
Näet akun jäljellä olevan varauksen painamalla
lataustason ilmaisinpainiketta, kuva 2.

KOKOAMINEN
Varoitus! Poista aina akku tuotteesta ennen osien
kokoamista estääksesi tahattomat käynnistymiset,
jotka voivat aiheuttaa vakavan henkilövahingon.

PUHALTIMEN PUTKIEN KOKOAMINEN
Puhaltimen putki asennetaan puhaltimeen ilman
työkaluja.

Liu’uta puhaltimen putkea puhaltimen runkoon,
kunnes kuulet lukituspainikkeen napsahtavan
paikalleen, kuva 3.

Työnnä keskitinsuutinta puhaltimen putkeen, kunnes
keskitinsuuttimen lukituspainike napsahtaa paikalleen,
kuva 4. (Keskitinsuutinta käytetään ilmavirran
keskittämiseen ahtaissa paikoissa: kukkapenkit,
lavojen alustat jne.).

AKUN ASENTAMINEN
Varoitus! Poista akku aina työkalusta, kun asennat
osia, teet säätöjä, puhdistat, kannat tai kuljetat laitetta
tai kun laite ei ole käytössä. Akun poistaminen estää
tahattomat käynnistymiset, jotka voivat aiheuttaa
vakavan henkilövahingon.

HUOMIOI: Poista akku aina vakavien
henkilövahinkojen välttämiseksi, ja pidä kädet poissa
käynnistyspainikkeelta, kun kannat tai kuljetat
työkalua.

Lataustason merkkivalo Jäljellä oleva
varauksen määrä

0-10%

10-25%

25-50%

50-75%

75-100%
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Liu'uta akku puhaltimeen, kuten kuvassa 5. (Huomioi,
että akussa on koholla olevat liitäntäpiikit, joten akku
sopii puhaltimeen vain yhdellä tavalla).

Varmista, että akku napsahtaa paikoilleen ja akku
pysyy kunnolla kiinni työkalussa ennen kuin aloitat
työskentelyn. Akun virheellinen asentaminen voi
aiheuttaa vaurioita laitteen sisäisille osille.

AKUN POISTAMINEN
Etsi akun vapautussalpa sen päältä ja paina alaspäin,
kuva 6.

Kun pidät akun vapautussalpaa painettuna, liu'uta akku
irti työkalusta.

KÄYTTÄMINEN

PUHALTIMEN
KÄYNNISTÄMINEN/SAMMUTTAMINEN (KUVA 7)
Käynnistä puhallin siirtämällä käynnistyskytkin ON (I) -
asentoon.

Pysäytä puhallin siirtämällä käynnistyskytkin OFF (O) -
asentoon.

PUHALTIMEN KÄYTTÄMINEN
Varoitus! Akkukäyttöiset työkalut ovat aina
käyttökunnossa. Tästä syystä käynnistyskytkimen
pitäisi olla aina OFF-asennossa, kun työkaluja ei
käytetä tai kun sitä kannetaan.

Välttääksesi roskien leviämisen, puhalla roskakasan
ulkoreunojen ympäriltä. Älä koskaan puhalla suoraan
kasan keskelle.

Alenna melutasoa rajoittamalla yhtä aikaa käytettävien
lisälaitteiden määrää.

Käytä haravaa ja harjaa irrottamaan roskat ennen
puhaltamista. Pölyisissä olosuhteissa voit kostuttaa
hieman pintaa, mikäli vettä on käytettävissä.

Säästä vettä käyttämällä akkukäyttöisiä puhaltimia
letkujen sijasta nurmikoilla ja puutarhoissa, mukaan
lukien kourut, katokset, patiot, grillit, terassit ja
puutarhat.

Varo lapsia, lemmikkejä, avoimia ikkunoita tai juuri
pestyjä autoja ja pidä huolta, että puhallat irtoaineksen
turvallisesti pois.

Kun olet käyttänyt puhaltimia tai muita laitteita, siivoa
jälkesi! Hävitä roskat asianmukaisella tavalla.

HUOLTO
Varoitus! Käytä huollon yhteydessä vain identtisiä
varaosia. Muiden osien käyttö saattaa aiheuttaa vaaran
tai tuotteen vaurioitumisen.

Varoitus! Käytä aina tavanomaisia suojalaseja tai
sivusuojilla varustettuja suojalaseja, kun käytät
akkukäyttöistä työkalua tai puhallat pölyä. Jos työstä
syntyy pölyä, käytä myös hengityssuojainta.

Varoitus! Poista akku aina tuotteesta, kun puhdistat
sitä tai teet huoltotoimenpiteitä. Näin vältät vakavat
henkilövahingot.

Vältä liuotinaineiden käyttöä, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkiä vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vioittua niiden
käytöstä. Poista lika, pöly, öljy, rasva jne. puhtaalla
liinalla.

Varoitus! Älä anna jarrunesteiden, bensiinin,
petrolipohjaisten tuotteiden, ruosteenirrotusöljyjen jne.
joutua kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit
voivat vaurioittaa, heikentää tai tuhota muovin, mikä voi
johtaa vakavaan henkilövahinkoon.

Vain osaluettelossa mainitut osat on tarkoitettu
käyttäjän korjattaviksi tai vaihdettaviksi. Valtuutetun
huoltoliikkeen tulee vaihtaa kaikki muut osat.

SÄILYTYS
Puhdista kaikki vieras materiaali puhaltimesta.

Säilytä sisätiloissa poissa lasten ulottuvilta. Pidä etäällä
syövyttävistä aineista, kuten puutarhakemikaalit ja
jäänestosuolat.

TEKNISET TIEDOT

Jännite 18 V DC

Ilmavirtauksen nopeus 60 m/s

Ilman tilavuus 3 m3/min

Äänenpainetaso LpA 69,5 dB(A)
K=3dB(A)

Äänitehotaso LWA 78,2 dB(A)
K=3dB(A)

Tärinätaso 0,941 m/s2, K=1.5m/s2
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SYMBOLIT
Työkalusi arvokilvessä voi olla symboleita. Ne merkitsevät tärkeää tietoa tuotteesta tai ohjeita sen käyttöön.

Vastaa voimassa olevia
turvallisuusstandardeja.

Lue käyttöohje.

Vanhoja sähkölaitteita ei saa hävittää
kotitalousjätteen mukana. Toimita ne
kierrätystä varten keräyspisteeseen.
Pyydä kierrätysohjeita paikallisilta
viranomaisilta tai jälleenmyyjältä.

Tuote vastaa RoHs-vaatimuksia
Sinkoutuvat esineet voivat kimmota ja
aiheuttaa henkilö- tai
omaisuusvahingon.

Käytä silmäsuojuksia ja suojalaseja
vammojen välttämiseksi.

Pidä sivulliset ja eläimet etäällä
koneesta sen ollessa toiminnassa.

Varoitus!

Huomio: Käytä suojakäsineitä, kun
käytät konetta ja käsittelet roskia.

130°C

Li-ion

KäyttölämpötilaSisältää litiumionia

Älä altista konetta sateelle. Säilytä kone
kuivassa paikassa.

Huomio: Käytä turvajalkineita

Pukeudu asianmukaisesti. Älä käytä
löysiä vaatteita tai koruja, jotka voivat
joutua ilmanottoaukkoon.

Varoitus. Liikkuvia teriä. Pidä kätesi ja
jalkasi etäällä koneen olleessa
käynnissä.

Poista akku laitteesta ennen huoltoa,
säätöä tai puhdistusta.
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YMPÄRISTÖNSUOJELU
Tietoja (yksityisten kotitalouksien) käytetyn sähkö- ja elektroniikkalaitteiston (Waste Electrical and Electronic
Equipment, WEEE) ympäristöllisesti vastuullisesta hävittämisestä.

Tämä symboli tuotteissa ja tai sen mukana tulevissa asiakirjoissa osoittaa, että käytettyjä ja loppuun kuluneita
sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Asianmukaista hävitystä, käsittelyä,

uudelleenkäyttöä ja kierrätystä varten vie nämä tuotteet nimettyihin keräyspisteisiin, joihin ne
hyväksytään ilmaiseksi. Vaihtoehtoisesti joissain maissa voit palauttaa ne vähittäismyyjällesi
ostaessasi uuttaa vastaavaa tuotetta. Kun hävität tämän tuotteen asianmukaisesti, autat
säilyttämään arvokkaita luonnonvaroja ja estämään sellaisia mahdollisia haitallisia vaikutuksia
ihmisterveydelle ja ympäristölle, joita voisi muutoin ilmetä virheellisestä jätteenhävittämisestä ja
-käsittelystä. Ota yhteyttä paikalliseen viranomaiseen saadaksesi lisätietoja lähimmästä
nimetystä keräyspisteestä. Tämän jätteen virheellisestä hävittämisestä voidaan määrätä
rangaistuksia kansallisen lainsäädännön mukaisesti.

YRITYSKÄYTTÄJILLE EUROOPAN UNIONISSA.
Jos haluat heittää pois sähkö- tai elektroniikkalaitteistoa, ota yhteyttä jälleenmyyjääsi tai tavarantoimittajaasi
saadaksesi lisätietoja.

Tietoja hävittämisestä muissa maissa Euroopan unionin ulkopuolella.
Tämä symboli on voimassa on vain Euroopan unionissa.
Jos haluat hävittää tämän tuotteen, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jälleenmyyjääsi ja kysy neuvoa
asianmukaisesta hävitysmenetelmästä.
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Laddare Batteri
(medföljer ej) (medföljer ej)

FXADL1051 FXAJDB180Li

FXAJDB180Li-II

INLEDNING
Tack för att du köper denna produkt som har
genomgått vår omfattande kvalitetssäkringsprocess.
Stor noggrannhet har lagts på att säkerställa att den
levereras i felfritt skick.

SÄKERHETEN FRAMFÖR ALLT
Innan du börjar använda denna elektriska maskin bör
följande säkerhetsåtgärder genomföras för att minska
risken för bränder, elchocker och personskada. Det är
viktigt att du läser bruksanvisningen för att förstå hur
maskinen fungerar, dess begränsningar och vilka faror
som kan förekomma med den.

GARANTICERTIFIKAT
Denna produkt har en garanti på 2 år med början på
köpdagen och gäller enbart den första köparen.
Garantin täcker endast fel som uppstår på grund av
defekta material och/eller tillverkningsfel som
uppdagas under garantiperioden, och täcker inte
förbrukningsmaterial. Tillverkaren åtar sig att reparera
eller ersätta produkten enligt eget gottfinnande på
följande premisser: Att produkten använts i enlighet
med rekommendationerna i bruksanvisningen samt att
den inte har missbrukats, hanterats med ovett eller
använts för opassande ändamål, att den inte har
plockats isär eller manipulerats på något sätt eller har
reparerats av obehörig personal eller har hyrts ut.
Transportskador täcks inte av garantin då dessa är
transportföretagets ansvar. Garantifordringar måste
göras omgående och till återförsäljaren under
garantiperioden. Endast under mycket speciella
omständigheter kan det bli aktuellt att returnera
produkten till tillverkaren. I dessa fall ansvarar kunden
för returkostnaden och att produkten förpackas med
tillräckligt skydd mot transportskador. Returen måste
innehålla en kort beskrivning av produktfelet samt en
kopia på kvittot eller annat köpbevis. Tillverkaren
ansvarar inte för några speciella, direkta, indirekta,
oavsiktliga eller efterföljande förluster eller skador
under denna garanti. Denna garanti är ett tillägg till,
och påverkar inte på något sätt, konsumentens
rättigheter i och med konsumentköplagen.

Elverktyget är endast avsett för hushållsbruk.
Elverktyget är inte lämpligt och inte avsett för
kommersiell eller yrkesmässig användning.

Garantin täcker inte defekter och skador på
elverktyg som härrör från andra
användningsområden än hushållsbruk, i synnerhet
till följd av genomdrivning och missbruk.

"Garantin upphävs om verktyget skadas på grund av
ett av följande förhållanden:

1. Missbruk av produkten eller försummelse av
korrekt underhåll av produkten,

2. Produkten används kommersiellt, yrkesmässigt
eller hyrs ut,

3. Reparation utförd av ett obehörigt serviceföretag.

4. Skador orsakade av externa objekt eller ämnen.”

LAGSTADGADE RÄTTIGHETER
Denna garanti är ett tillägg till, och påverkar på inget
sätt, dina lagstadgade rättigheter.

BORTSKAFFANDE AV PRODUKTEN
När produkten når slutet av sin livstid eller bortskaffas
av någon annan anledning ska den inte slängas i
hushållssoporna. För att bevara naturresurserna och
minimera miljöpåverkan ber vi dig att göra dig av med
produkten på ett miljövänligt sätt. Den ska återvinnas
på en återvinningsstation eller annan behörig
insamlings- och sophanteringscentral.

Om du är osäker på hur produkten ska sorteras kan
du kontakta den lokala sophanteringsstationen
gällande återvinning och bortskaffande.

VIKTIG INFORMATION OM DENNA PRODUKT
Denna produkt är specifikt utvecklad för att drivas
tillsammas med FXA XCLICK-sortimentet av batterier
och laddare.

SÄRSKILDA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
Denna produkt är inte avsedd för användning av
personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental förmåga eller av personer som saknar
erfarenhet och kunskap, såvida de inte övervakas eller
mottagit instruktioner för användning av produkten av
en person som ansvarar för deras säkerhet.

Varning! Läs och förstå alla instruktioner. Bekanta dig
med alla kontroller och korrekt användning av
maskinen. Följ alla säkerhetsanvisningar.
Underlåtenhet att följa alla instruktioner som listas
nedan kan resultera i elektriska stötar, brand och/eller
allvarliga personskador.

Lämna inte lövblåsaren utan översikt eller i drift när
påslagen.

Får inte användas som en leksak. Var uppmärksam
när produkten används av eller i närheten av barn

Hantera inte strömkontakten eller lövblåsaren med
våta händer.

Tryck inte in några föremål i öppningarna. Använd inte
produkten när öppningarna är blockerade; håll
öppningarna fria från damm, ludd, hår och annat
material som kan minska luftflödet.

Håll hår, löst sittande kläder, fingrar och alla delar av
kroppen borta från öppningar och rörliga delar.

Stäng av alla kontroller innan batteriet tas bort.

Var extra försiktig vid rengöring på trappsteg eller
trappor.
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Använd inte lövblåsaren i explosiv atmosfär, t.ex. i
närheten av brännbara vätskor, gaser eller damm.
Lövblåsaren skapar gnistor som kan antända dammet
eller ångorna.

Håll arbetsområdet rent och ordentligt upplyst.
Oordnade bänkar och mörka områden inbjuder till
olyckor.

Håll åskådare, barn och besökare på avstånd vid
användning av lövblåsaren. Distraherande kan göra att
du förlorar kontrollen.

Var uppmärksam! Var noga med vad du gör och
använd sunt förnuft vid användning av en eldriven
lövblåsare. Använd inte lövblåsaren om du är trött eller
under påverkan av droger, alkohol eller medicin. Ett
ögonblick av ouppmärksamhet under arbete med
lövblåsaren kan resultera i allvarliga personskador.

Klä dig ordentligt. Använd inte löst sittande kläder eller
smycken. Håll borta långt hår. Håll hår, kläder och
handskar borta från de rörliga delarna. Löst sittande
kläder, smycken och långt hår kan fastna i de rörliga
delarna.

Undvik oavsiktlig start. Se till att strömbrytaren är i
låst eller avslaget läge innan batteripacket monteras.
Om du bär lövblåsaren med ditt finger på
strömbrytaren eller monterar batteripacket i en
lövblåsare med påslagen strömbrytare kan det leda till
olyckor.

Använd säkerhetsutrustning Använd alltid ögonskydd
Dammask, halkfria säkerhetsskor, skyddshjälm eller
hörselskydd måste användas för lämpliga
förutsättningar.

Använd inte löst sittande kläder eller smycken. Håll
borta långt hår. Lösa kläder, smycken eller långt hår
kan dras in i luftintagen.

Använd inte produkten på en stege eller ett instabilt
stöd. Ett stabilt fotfäste på en fast yta ger bättre
kontroll av lövblåsaren i oväntade situationer.

Använd inte lövblåsaren om strömbrytaren inte går att
slå på eller stänga av. En lövblåsare som inte kan
kontrolleras med strömbrytaren är farlig och måste
repareras.

Koppla ur batteripacket från lövblåsaren innan du
utför några justeringar, byter tillsatser eller förvarar
lövblåsaren. Sådana förebyggande säkerhetsåtgärder
minskar risken att lövblåsaren startas oavsiktligt.

När batteripacket inte används, håll det borta från
övriga metallobjekt som: Gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar eller andra små metallföremål som kan skapa
en anslutning från en batterikontakt till en annan. Om
batteripolerna kortsluts kan det orsaka gnistor,
brännskador eller brand.

Kontrollera om inriktningen är felaktig eller om rörliga
delar kärvar, om det finns skadade delar eller
förekommer andra förhållanden som kan påverka
lövblåsarens drift. Om den är skadad, lämna in

lövblåsaren för service innan den används. Många
olyckor orsakas av dåligt underhållna lövblåsare.

Håll lövblåsaren och dess handtag torra, rena och fria
från olja och fett. Använd alltid en ren trasa vid
rengöring. Använd aldrig bromsvätska, bensin,
petroleumbaserade produkter eller något annat starkt
lösningsmedel för att rengöra lövblåsaren. Följ denna
regel för att minska risken för tappad kontroll och
försämring av plasthöljet.

Använd alltid säkerhetsglasögon med sidoskydd.
Vardagliga glasögon har endast slagtåliga linser. De är
INTE säkerhetsglasögon. Följ denna regel för att
minska risken för ögonskador.

Använd skyddsglasögon som är märkta för att
uppfylla ANSI Z87.1 vid användning av denna produkt.

Skydda dina lungor. Använd en ansikts- eller
dammask om användningen är dammig. Följ denna
regel för att minska risken för personskador.

Skydda din hörsel. Använd hörselskydd vid långvarig
användning. Följ denna regel för att minska risken för
personskador.

Batteridrivna lövblåsare behöver inte vara anslutna till
ett eluttag och är därför alltid i driftläge. Var
uppmärksam på eventuella faror när den batteridrivna
lövblåsaren inte används eller vid utbyte av tillsatser.
Följ denna regel för att minska risken för elektriska
stötar, brand eller allvarliga personskador.

Placera inte batteridrivna lövblåsare eller deras batteri
i närheten av en eld eller värmekälla. Detta minskar
risken för explosion och eventuella personskador.

Undvik att krossa, tappa i marken eller skada
batteripacket. Använd inte ett batteripack eller en
laddare som har tappats i marken eller utsatts för en
kraftig stöt. Ett skadat batteri kan explodera. Kassera
ett tappat eller skadat batteri omedelbart.

Utsätt inte lövblåsare för regn eller våta förhållanden.
Om vatten tränger in i lövblåsaren ökar risken för
elektriska stötar.

Använd kraftiga långbyxor, kängor och handskar.
Undvik att bära löst sittande kläder eller smycken som
kan fastna i maskinens rörliga delar eller dess motor.

Använd inte utrustningen barfota eller med sandaler
eller liknande "lätta" skor. Använd skyddsskor som
skyddar dina fötter och förbättrar ditt fotfäste på hala
underlag.

Håll ett bra fotfäste och balans. Sträck aldrig på dig.
Om du sträcker dig för långt kan det leda till att
balansen tappas.

Kontrollera arbetsområdet före varje användning. Ta
bort alla föremål som t.ex. stenar, trasigt glas, spikar,
trådar och snören som kan slungas iväg eller trassla in
sig i maskinen.
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Rikta inte blåsmunstycket mot personer eller husdjur.

Kör aldrig enheten utan en lämplig utrustning
monterad. Säkerställ alltid att blåsrören är monterade.

När lövblåsaren inte används, förvara den inomhus på
en torr och låst plats som är utom räckhåll för barn.

Håll alla åskådare, barn och husdjur minst 15 meter
bort.

Använd endast identiska utbytesdelar vid service av
lövblåsaren.

YTTERLIGARE SÄKERHETSREGLER FÖR
LADDARE
Innan du använder laddaren, läs igenom alla
instruktioner och varningsmarkeringar på laddaren och
batteripacket, samt alla instruktioner för hur man
använder batteripacket.

Ladda endast dina batterier inomhus eftersom
laddaren är avsedd för endast inomhusbruk.

FARA! Om batteripacket är spräckt eller skadad på
något sätt, sätt inte in det i laddaren. Det finns risk för
elektriska stötar eller elchocker.

VARNING! Låt inte någon vätska komma i kontakt
med laddaren. Det finns risk för elektriska stötar.

Medföljande laddare och batteripack är särskilt
utvecklade för att användas ihop. Försök inte att ladda
batteripacket med någon annan laddare än den som
medföljer.

Dra inte i strömkabeln för att koppla ur den från
eluttaget.

Använd inte laddaren om den har utsatts för en kraftig
stöt, tappats eller skadats på något annat sätt. Lämna
in laddaren hos ett auktoriserat servicecenter för
kontroll eller reperation.

Ta inte isär laddaren. Ta den till en auktoriserad
serviceverkstad när service eller reparation krävs.
Felaktig återmontering kan resultera i brand, elektriska
stötar eller elchocker.

För att minska risken för elektriska stötar, koppla ur
laddaren från eluttaget före rengöring. Att enbart ta ut
batteriet minskar inte risken.

YTTERLIGARE SÄKERHETSREGLER FÖR
BATTERIPACKET
Batteripacket för detta verktyg levereras med låg
laddning. Ladda batteripacket fullt före användning.

Elda inte upp batteripacket även om det är mycket
skadat eller inte längre kan laddas. Batteripacket kan
explodera i en eld.

Det kan läcka lite vätska från batteripacket under
extrem användning eller extrema
temperaturförhållanden. Detta innebär inte
nödvändigtvis ett fel på batteripacket. Om däremot
den yttre förseglingen är trasig och detta läckage
kommer i kontakt med huden, tvätta snabbt det

drabbade området med tvål och vatten. Om läckaget
kommer i kontakt med dina ögon, skölj dem med rent
vatten i minst tio minuter och uppsök omedelbart
läkare.

Informera vårdpersonalen att vätskan är en
kaliumhydroxidlösning på 25-35 %.

Försök aldrig att öppna batteripacket oavsett
anledning. Om batteripackets platshölje bryts upp eller
spricker, sluta omedelbart att använda det och ladda
inte heller upp det.

Förvara eller bär inte ett extra batteripack i en ficka
eller verktygslåda eller på någon annan plats där den
komma i kontakt med metallföremål. Batteriet kan
kortslutas, vilket orsakar skada på batteripacket,
brännskador eller brand.

INFORMATION FÖR BATTERILADDNING
Laddningstiden för batterier av typen NiCd och/eller
Li-Ion NiCd och/eller Li-Ion fastställs av den tid tar att
ladda batteriet fullt vilket påverkas av
laddningsströmmen. De tre vanligaste
laddningstiderna är:

Snabb laddning.
Långsam laddning.
Underhållsladdning.

SNABB BATTERILADDNING
Laddningstiden för snabbladdning av batterier kan
variera mellan 30 och 90 minuter. Laddningstiden för
batteriet som medföljer det trådlösa elverktyget anges
i produktens bruksanvisning.

LÅNGSAM BATTERILADDNING.
Laddningstiden för långsam batteriladdning är mellan
3 och 5 timmar.

UNDERHÅLLSLADDNING AV BATTERIER
Laddningstiden för underhållsladdning av batterier är
mellan 7 och 9 timmar.

VIKTIGT!

INFORMATION FÖR LADDNING AV NICAD-
OCH/ELLER LI-ION-BATTERIER.

TÖM ALLTID ETT NICAD OCH/ELLER LI-ION-
BATTERI HELT FÖRE LADDNING OCH ÖVERSTIG
ALDRIG LADDNINGSTIDEN, FÖRUTOM VID
"KONDITIONERING" AV ETT NYTT BATTERI.

LADDNINGSFÖRFARANDE
När du laddar ett nytt NiCad- och/eller Li-Ion-batteri
måste det laddas ur helt och sedan laddas upp fullt
enligt den laddningstid som anges i produktens
bruksanvisning, plus ytterligare 30 minuters laddning.
Detta bör sedan följas upp av en full urladdning och
en till full laddning enligt den laddningstid som anges i
produktens bruksanvisning, plus ytterligare 30
minuters laddning. Detta förfarande konditionerar
batteriet och utjämnar cellernas spänning. Följ detta
förfarande för att säkerställa optimal batteridrift.
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Vid upprepad användning av laddaren för att ladda
upp flera batterier, låt alltid laddaren svalna innan ett
annat batteri laddas. En rekommenderad tid för att
låta laddaren svalna är minst 30-45 minuter.

Vid laddning av ett batteri som urladdats vid tung
användning, låt batteriet svalna innan det laddas. En
rekommenderad tid för att låta batteriet svalna är
minst 30-45 minuter.

INFORMATION FÖR LADDARE OCH LADDNING AV
NICAD- OCH/ELLER LI-ION-BATTERIER.
NiCad- och/eller Li-Ion-batterier måste laddas med en
viss försiktighet, till stor del på grund av att de kan
skadas av överladdning.

Överladdning kan resultera i att batteriets temperatur
och interna tryck ökar snabbt. Detta kan förvränga
cellerna som tappar elektrolyt, och i extrema fall kan
de till och med explodera när det interna trycket blir
extremt högt.

Denna situation kan även uppstå när ett överladdat
batteri monteras i produkten och används. För att
undvika denna extrema situation är det av största vikt
att NiCad- och/eller Li-Ion-batterierna är helt
urladdade innan de laddas upp och att laddningstiden
inte överskrids, förutom vid "konditionering" av ett nytt
batteri. Upprepad laddning av delvis urladdade
batterier kan orsaka fel på en eller flera celler.

SJÄLVURLADDNING
Ett litium-batteri kan självurladdas och tappa sin
lagrade laddning. Batteriet tappar vanligtvis cirka 5 %
av sin laddning den första månaden efter en full
laddning (vid förvaring i rumstemperatur) och tappar
sedan ytterligare 3 % per månad. Vid förvaring i högre
temperaturer kan självurladdningens hastighet ökas.

BATTERILADDNING INOMHUS
Denna laddare är utvecklad för inomhusbruk. Vi
rekommenderar inte att den används i hemmet. Helst
ska batterierna laddas på en bänk i en verkstad,
garage eller bod. Om laddningen ska utföras i hemmet
måste området ha god ventilation och laddaren måste
placeras på en icke brännbar yta för att säkerställa att
luftventilerna inte blockeras. Överskrid aldrig
laddningstiden, förutom vid "konditionering" av ett
nytt batteri, eftersom det kan skada batteriet och
laddaren.

KASSERING AV BATTERIER
När batteriet inte längre kan laddas eller behålla sin
laddning är det förbrukat. För att bevara våra
naturresurser, återvinn eller kassera batteripacket på
ett korrekt sätt. Detta batteripack innehåller nickel-
kadmiumceller. Innan batteriet kasseras, se till att det
är helt urladdat genom att använda det i din trådlösa
produkt och ta sedan ut batteripacket och täck över
batteripackets kontakter med kraftig tejp, för att
förhindra kortslutning och utsläpp som kan resultera i
brand. Försök inte att öppna eller ta bort någon
komponent.

Kontakta din lokala myndighet för information om
tillgängliga alternativ för återvinning och/eller

omhändertagning.

SÄRSKILDA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

UPPLADDNINGSBARA BATTERIER
Batterier kan läcka eller explodera om de inte laddas
eller hanteras korrekt. Observera alltid följande
säkerhetsåtgärder vid hantering av batterier. Se till att
maskinen är avstängd innan batterier monteras eller
tas ut.

Använd inte detta batteri med någon annan produkt.

Försök inte att montera batteriet på fel sätt.

Du får inte kortsluta eller försöka ta isär batteriet.

Utsätt inte batteriet för eld eller extrem värme.

Sänk inte ner eller utsätt batteriet för vatten.

Förvara eller transportera inte batteriet tillsammans
med lösa metallföremål som t.ex. borrar och bits.

Batterierna är benägna att läcka när de är urladdade.
För att undvika skada på produkten, ta ut eller ladda
upp batteriet när det är urladdat. Förvara batteriet på
en sval plats när det inte används.

Batteriet kan bli varmt vid långvarig användning. Innan
du tar ut batteriet, stäng av maskinen och låt batteriet
svalna. Använd inte batteriet om du upptäcker
missfärgning eller förvrängning på batteriets hölje.

ALLMÄNNA SÄKERHETSREGLER
VARNING! Läs alla instruktioner.

Om instruktionerna nedan inte följs kan det resultera i
elchocker, bränder och/eller allvarliga skador. Termen
"elverktyg" i varningslistan nedan syftar på ett eldrivet
(med sladd) elverktyg eller ett batteridrivet (utan sladd)
elverktyg.

SPARA SÄKERHETSINSTRUKTIONERNA

1) ARBETSUTRYMMET

a) Håll arbetsutrymmet rent och väl upplyst. Röriga
och mörka utrymmen kan orsaka olyckor.

b) Använd inte elverktyg i explosiva miljöer som i
närheten av lättantändliga vätskor, gaser eller
damm. Elverktygen skapar gnistor som kan
antända damm eller ångor.

c) Håll barn och åskådare på avstånd medan
elverktyget är i drift. Om du distraheras kan du
tappa kontrollen.

2) ELSÄKERHET

a) Kontakten på elverktyget måste passa uttaget.
Ändra aldrig på kontakten. Använd aldrig
adapterkontakter med jordade elverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag
minskar risken för elchocker.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som rör,
element, spisar och kylskåp. Risken för elchocker
ökar om kroppen är jordad.
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c) Utsätt inte elverktyg för regn eller väta. Vatten inuti
elverktyget ökar risken för elchocker.

d) Skada inte sladden. Använd aldrig sladden för att
lyfta, dra eller koppla ur elverktyget. Håll sladden
borta från värme, olja, vassa kanter och rörliga
delar. Skadad eller trasslig sladd ökar risken för
elchocker.

e) Vid utomhusbruk ska du använda en
förlängningssladd som är avsedd för bruk
utomhus. Användning av sådan sladd minskar
risken för elchocker.

3) PERSONSÄKERHET

a) Var uppmärksam och titta på det du gör, och
använd elverktyget förnuftigt. Undvik att använda
elverktyget om du är trött eller påverkad av droger,
alkohol eller medicin. Ett ögonblicks avbruten
uppmärksamhet kan leda till allvarliga
personskador.

b) Använd säkerhetsutrustning. Bär alltid
skyddsglasögon. Skyddsutrustning som
munskydd, halkfria skor, hjälm och hörselskydd
som anpassats efter omständigheterna minskar
risken för personskador.

c) Undvik att elverktyget startas oavsiktligt. Se till att
strömbrytaren är inställd på ”off” innan du sätter i
kontakten. Att bära elverktyget med fingret på
strömbrytaren eller stoppa i kontakten medan
strömbrytaren är på ökar också skaderisken.

d) Avlägsna skiftnycklar och inställningsverktyg innan
du sätter på elverktyget. En skiftnyckel eller annat
verktyg i kontakt med en roterande del av
elverktyget kan resultera i personskada.

e) Sträck dig inte efter något. Stå alltid stadigt och
balanserat. Detta underlättar kontrollen av
elverktyget i oförutsedda situationer.

f) Bär ändamålsenliga kläder. Undvik att bära löst
sittande kläder och smycken. Håll hår, kläder och
handskar borta från rörliga delar. Löst sittande
kläder, smycken och långt hår kan fastna i rörliga
delar.

g) Om det finns uttag för dammsugare och
uppsugningsanordningar ska du se till att dessa är
anslutna och fungerar korrekt. Att använda sådana
anordningar kan minska risken för dammrelaterad
fara.

4) ANVÄNDNING OCH SKÖTSEL AV ELVERKTYG

a) Använd inte elverktyget med våld. Använd rätt
elverktyg för det du ska utföra. Val av rätt
elverktyg innebär att jobbet genomförs smidigare
och säkrare.

b) Använd inte elverktyget om strömbrytaren inte kan
slå av eller sätta på det. Om ett elverktyg inte kan
kontrolleras med strömbrytaren är det att betrakta
som farligt och verktyget måste repareras.

c) Dra ut kontakten från uttaget innan du justerar
elverktyget, byter anordningar eller placerar
elverktyget på förvaringsstället. Sådana
förebyggande säkerhetsåtgärder minskar risken att
elverktyget startar oavsiktligt.

d) Förvara elverktyg utom räckhåll för barn och låt
inte personer som inte är vana vid elverktyget eller
som inte läst instruktionerna använda elverktyget.
Elverktyg är farliga i händerna på ovana
användare.

e) Skötsel av elverktyg. Leta efter förskjutningar,
kontakt mellan olika rörliga delar, trasiga delar och
andra skador som kan påverka elverktygets
prestation. Vid skador ska du se till att elverktyget
repareras. Många skador beror på dåligt skötta
elverktyg.

f) Se till att skärverktygen är vassa och rena. Korrekt
skötta skärverktyg med vassa blad är mindre
benägna att fastna och lättare att kontrollera.

g) Använd elverktyget, tillbehör och verktygsdelar i
enlighet med dessa instruktioner och på sådant vis
som avsetts för det aktuella verktyget, och beakta
omständigheterna i arbetsmiljön och för det jobb
som ska genomföras. Att använda elverktyget för
andra ändamål än det verktyget är avsett för kan
resultera i farliga situationer.

5) ANVÄNDNING OCH UNDERHÅLL FÖR
BATTERIVERKTYGET

a) Ladda endast upp med laddaren som anges av
tillverkaren. En laddare som är lämplig för en typ
av batteripack kan medföra risk för brand om den
används för andra batteripack.

b) Använd elverktyg endast med specifikt avsedda
batteripack. Användning av andra batteripack kan
medföra risk för personskador och brand.

c) När batteripacket inte används, håll det borta från
andra metallobjekt som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra metallobjekt som kan
ansluta en pol med en annan. Om batteripolerna
kortsluts kan det orsaka brännskador eller brand.

d) Vid felaktig användning kan vätska tränga ut från
batteriet, undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola det utsatta området med vatten. Om vätskan
kommer i kontakt med ögonen, uppsök dessutom
läkare. Vätska som tränger ut från batteriet kan
orsaka irritation eller brännskador.

6) SERVICE

a) Se till att elverktyget servas av en kvalificerad
reparatör som använder identiska reservdelar.
Detta garanterar att säkerheten hos elverktyget
bibehålls.
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KOMPONENTER OCH KONTROLLER (BILD 1)

UPPACKNING
Varning! Denna förpackning innehåller vassa föremål.
Var försiktig vid uppackning. Ta ut maskinen,
tillsammans med medföljande tillbehör, från
förpackningen. Kontrollera noggrant att maskinen är i
ett gott skick och att alla tillbehör som anges i denna
bruksanvisning medföljer. Se även till att alla tillbehör
är fullständiga. Om någon del saknas, returnera
maskinen och dess tillbehör i sin originalförpackning till
återförsäljaren.

Kasta inte förpackningen, förvara den på en säker plats
under garantiperioden och återvinn den sedan. Låt inte
barn leka med tomma plastpåsar på grund av risken för
kvävning.

LADDA BATTERIPACKET
Varning! Ladda endast med kompatibla 18V-laddare.
Om annan laddare används kan det resultera i brand,
skada på egendom eller allvarliga personskador.

Batteripacket för detta verktyg levereras med låg
laddning för att förhindra eventuella problem.
Batteripacket bör därför laddas tills den gröna LED-
lampan på den högra sidan av laddaren tänds.

Obs! Batterierna uppnår inte full laddning efter den
första laddningen. Ladda dem flera gånger (användning
följt av uppladdning) för att erhålla full laddning.

Läs först igenom säkerhetsanvisningarna och följ sedan
laddningsinstruktionerna.

Anslut laddaren till ett vanligt eluttag på 230V~50 Hz ,
den gröna LED-lampan på vänster sida av laddaren
tänds.

Se till att kabeln inte knutas eller böjs.

Placera batteripacket i laddarens basenhet.

(Observera att batteriet har upphöjda lister som ser till
att det bara passar i laddaren på ett sätt). Ladda
endast upp batteriet i 60 minuter.

Den röda LED-lampan på höger sida av laddaren tänds
för att visa att laddning pågår. En grön LED-lämpa
tänds när batteriet är fulladdat.

Dra ut laddaren när den inte används och förvara den i
ett lämpligt förvaringsskåp.

Undvik att ladda upp batteriet i minusgrader eftersom
laddningseffekten inte är tillräcklig då.

Vid laddning av mer än ett batteripack i följd, låt
laddaren svalna i minst 30 minuter innan nästa batteri
laddas upp.

Ta alltid ur batteripacket och förvara det på ett säkert
sätt när verktyget inte används.

Varning! Om ingen av LED-lamporna tänds under
laddningen, ta ur batteripacket från laddaren för att
undvika att produkten skadas. SÄTT INTE in ett annat
batteri.

LADDNINGSSTATUS
För att se hur mycket laddning som är kvar i batteriet,
tryck på indikatorknappen för laddningsnivån (bild 2).

MONTERING
Varning! För att förhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador, ta alltid ur batteriet från
produkten vid montering av delar.

MONTERA LÖVBLÅSARENS RÖR
Lövblåsarens rör kan monteras på lövblåsaren utan att
några verktyg behövs.

Skjut blåsröret på fläkthuset tills låsknappen klickar på
plats (bild 3).

För in koncentrator-munstycket på blåsröret tills
koncentrator-munstyckets låsknapp klickar på plats
(bild 4). (Koncentrator-munstycket används för att öka
luftflödet i trånga områden: rabatter, under verandor
osv.).

1. Strömbrytare

2. Handgrepp

3. Frigöringsspärr för batteriet

4. Li-ion-batteri

5. Blåsrör

6. Koncentrator-munstycke

7. Låsknapp för koncentrator-munstycke

8. Låsknapp

Indikator för Återstående
laddningsnivå laddning

0-10%

10-25%

25-50%

50-75%

75-100%
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MONTERA BATTERIPACKET
Varning! Ta alltid ut batteripacket ur verktyget vid
montering av delar, justeringar, rengöring, förflyttning,
transportering eller när det inte används. När
batteripacket tas ut förhindrar det oavsiktlig start som
kan orsaka allvarliga personskador.

OBS! För att undvika allvarliga personskador, ta alltid
ut batteripacket och håll händerna borta från
låsknappen när verktyget bärs eller transporteras.

Skjut in batteripacket på lövblåsarens basenhet (bild 5).
(Observera att batteriet har upphöjda lister som innebär
att batteriet endast passar in i lövblåsaren på ett sätt).

Kontrollera att batteripacket klickar på ordentligt på
plats och att det är fastsatt i verktyget innan det
används. Om batteripacket monteras felaktigt kan det
skada interna komponenter.

TA UT BATTERIPACKET
Leta upp frigöringsspärren för batteriet som är placerad
ovanpå batteriet och tryck neråt (bild 6).

Medan frigöringsspärren för batteriet trycks ner, skjut
ut batteripacket från verktyget.

ANVÄNDNING

STARTA/STOPPA LÖVBLÅSAREN (BILD 7)
För att starta lövblåsaren, placera strömbrytaren i läget
ON "I".

För att stoppa lövblåsaren, placera strömbrytaren i
läget OFF "O".

ANVÄNDA LÖVBLÅSAREN
Varning! Batteridrivna verktyg är alltid i driftsläge.
Därför bör strömbrytaren alltid vara i OFF-läget när
apparaten inte används eller när den bärs vid din sida.

För att inte sprida runt skräpet, blås från ytterkanterna
av en skräphög. Blås aldrig direkt in i mitten av en hög.

För att minska ljudnivån, begränsa antalet
utrustningsdelar som används samtidigt.

Använd en kratta och en borste för att lossa skräpet
innan blåsningen. Vid dammiga förhållanden, fukta ytan
något när det finns vatten tillgängligt.

Spara på vatten genom att använda en högtrycksblås
istället för en slang för många arbeten på gräsmattan
och i trädgården, inklusive områden som t.ex.
hängrännor, plank, uteplatser, verandor och trådgärdar.

Se upp för barn, husdjur, öppna fönster eller nytvättade
bilar och blås iväg skräpet på ett säkert sätt.

Städa upp ordentligt efter att lövblåsaren eller annan
utrustning använts. Kassera skräpet på ett lämpligt
sätt.

UNDERHÅLL
Varning! Använd endast identiska utbytesdelar vid
service. Om andra delar används kan det utgöra en
fara eller skada produkten.

Varning! Använd alltid säkerhetsglasögon eller
skyddsglasögon med sidosköldar vid användning av
verktyg eller när damm yr omkring. Använd en
ansiktsmask om användningen är dammig.

Varning! För att undvika allvarliga personskador, ta
alltid ut batteripacket från produkten vid rengöring eller
underhåll.

Undvik att använda lösningsmedel vid rengöring av
plastdelarna. De flesta plaster är känsliga för skador
från olika typer av kommersiella lösningsmedel och kan
skadas av dess användning. Använd rena trasor för att
ta bort smuts, damm, olja, fett osv.

Varning! Låt aldrig bromsvätskor, bensin,
petroleumbaserade produkter, genomträngande oljor
osv. komma i kontakt med plastdelarna. Kemikalier kan
skada, försvaga eller förstöra plasten, vilket kan
resultera i allvarliga personskador.

Endast de delar som visar i listan är avsedda för
reparation eller utbyte av kunden. Alla övriga delar bör
bytas ut på ett auktoriserat servicecenter.

FÖRVARING
Ta bort allt främmande material från lövblåsaren.

Förvara inomhus på en plats som är utom räckhåll för
barn. Håll borta från korrosiva medel som t.ex.
trädgårdskemikalier och vägsalt.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Spänning 18V DC

Lufthastighet 60 m/s

Luftvolym 3 m3/min

Ljudtrycksnivå LpA 69,5 dB(A)
K=3dB(A)

Ljudeffektnivå LWA 78,2 dB(A)
K=3dB(A)

Vibrationsnivå 0,941 m/s2, K=1.5m/s2
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SYMBOLER
Typskylten på ditt verktyg kanske visar symboler. Dessa symboler visar viktig information om produkten eller
användarinstruktioner.

Uppfyller relevanta
säkerhetsstandarder.

Läs bruksanvisningen.

Förbrukade elektriska produkter får inte
kasseras tillsammans med
hushållsavfall. Återvinn på en
återvinningsstation. Kontrollera med din
kommun eller återförsäljare för
information om återvinning.

Produkten uppfyller RoHS-kraven.Föremål som slungas ut kan studsa och
orsaka skador på person eller
egendom.

Använd hörselskydd och
skyddsglasögon för att skydda mot
skador.

Håll personer och husdjur borta från
maskinen när den används.

Varning!

Varning! Använd skyddshandskar när
du använder maskinen och hanterar
skräp.

130°C

Li-ion

Termisk koppling med drifttemperaturInnehåller litiumjon

Utsätt inte maskinen för regn. Förvara
maskinen på en torr plats.

Varning! Använd skyddsskor

Klä dig korrekt, använd inte löst
sittande kläder eller smycken som kan
dras in i luftintaget.

Varning Rörliga blad. Håll undan händer
och fötter när maskinen används.

Plocka ut batteriet ur maskinen innan
underhåll, justering eller rengöring
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MILJÖSKYDD
Information (för privathushåll) om miljösäkert bortskaffande av avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller
elektroniska produkter (WEEE).

Denna symbol på produkter eller medföljande dokument innebär att använd och konsumerad
elektrisk och elektronisk utrustning inte får slängas bland de vanliga hushållssoporna. För
korrekt bortskaffande, behandling, återställning och återvinning ska du lämna dessa produkter
på särskilt avsedda uppsamlingsplatser där de tas omhand utan kostnad. I vissa länder kan ett
alternativ vara att skicka tillbaks produkten till återförsäljaren mot köp av en liknande ny
produkt. Korrekt bortskaffande av produkten innebär att viktiga resurser sparas och motverkar
farliga konsekvenser för människor och miljön som annars kunnat uppstå på grund av felaktigt
bortskaffande och hantering. Kontakta de lokala myndigheterna för mer information om

närmaste uppsamlingsplats. Det kan vara straffbart att bortskaffa produkten på annat sätt än utfäst enligt nationell
lag.

FÖR FÖRETAGSANVÄNDARE INOM EU.
Om du vill bli av med elektrisk och elektronisk utrustning ska du kontakta din återförsäljare eller leverantör för
ytterligare information.

Information om bortskaffande i andra länder utanför EU.
Denna symbol gäller endast inom EU.
Om du önskar att bli av med denna produkt ska du kontakta de lokala myndigheterna och fråga efter korrekt
bortskaffning.
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Lader Batteri
(medfølger ikke) (medfølger ikke)

FXADL1051 FXAJDB180Li

FXAJDB180Li-II

INNLEDNING
Takk for at du kjøpte dette produktet som har
gjennomgått vår omfattende kvalitetssikringsprosess.
Alt er gjort for å sikre at dette produktet leveres i
perfekt stand.

SIKKERHETEN FØRST
Før bruk av dette elektroverkøyet bør følgende
sikkerhetsmessige forholdsregler tas for å begrense
risiko for brann, elektrisk støt og skade på person. Det
er viktig å lese brukermanualen for å forstå apparatet,
begrensninger og potensielle farer knyttet til dette
verktøyet.

GARANTISERTIFIKAT
Dette produktet har en garanti på 2 år, som trer i kraft
fra kjøpsdato og gjelder kun opprinnelig kjøper. Denne
garantien gjelder bare skader som følge av defekte
materialer og/eller utførelsesfeil som kommer for en
dag kun i garantiperioden og inkluderer ikke rekvisita.
Fabrikanten vil reparere eller bytte produktet etter sitt
skjønn, underlagt følgende. At produktet har blitt brukt
i henhold til veiledningen beskrevet i produktmanualen
og at det ikke har blitt utsatt for misbruk, mishandling
eller blitt brukt til noe det ikke er ment for.

At det ikke har blitt demontert eller klusset med på
noen som helst måte eller har blitt reparert av
uautorisert personell eller har blitt brukt til
profesjonelle formål. Transportskader kommer ikke inn
under denne garantien, da transportfirmaet er
ansvarlig for slik skade. Krav rettet under denne
garantien må i første omgang rettes direkte til
forhandleren innenfor garantiperioden. Bare under
eksepsjonelle forhold bør produktet returneres
fabrikant. I slike tilfeller er det forbrukers ansvar å
returnere produktet for egen kostnad og forsikre seg
om at produktet er forsvarlig pakket for å unngå
transportskade, og kort feilbeskrivelse samt kopi av
kjøpskvittering eller annet kjøpsbevis må vedlegges.
Fabrikanten kan ikke holdes ansvarlig for noen
spesiell, eksemplarisk, direkte, indirekte tilfeldig, eller
følgetap eller skade under denne garantien. Denne
garantien er et tillegg og påvirker ikke noen rettigheter
der forbrukeren kan ha hjemmel i kjøpsloven av 1973,
med endringer 1975 og 1999.

Elektroverktøyet er kun beregnet til husbruk.
Elektroverktøyet passer ikke til og er ikke beregnet
for kommersiell eller profesjonell bruk.

Garantien dekker ikke mangler og skader av
elekroverktøy for bruk og formål utenom husbruk,
spesielt som resultat av dytting gjennom og
misbruk.

“Garantien er ugyldig dersom verkyøyet er skadet
grunnet en av betingelsene nedenfor:

1. Misbruk av produktet eller forsømmelse av
ordentlig vedlikehold av produktet,

2. Bruk som er kommersiell, profesjonell eller til
utleie,

3. Reparasjon utført av et uautorisert serviceselskap,

4. Skader forårsaket av eksterne gjenstander eller
stoffer.”

LOVPÅLAGTE RETTIGHETER
Denne garantien er et tillegg og påvirker på ingen
måte dine lovpålagte rettigheter.

DEPONERING AV PRODUKTET
Når dette produktet er utbrukt eller av en eller annen
grunn kastes, må det ikke kastes i
husholdningsavfallet. For å bevare naturressurser og
minske negative miljøkonsekvenser, vær vennlig å
resirkulere eller avhende produktet på en miljøvennlig
måte. Det bør bringes til en lokal avfallsstasjon eller en
annen autorisert innsamlingsinstans for håndtering av
avfall.

Hvis du er i tvil, rådfør deg med ditt lokale
renovasjonsfirma for informasjon vedrørende
tilgjengelig resirkulering og/eller muligheter for
avhending.

VIKTIG INFORMASJON OM DETTE PRODUKTET
Dette produktet er konstruert spesifikt for å fungere
sammen med batterier og ladere i FXA XCLICK-serien.

SPESIFIKKE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Dette produktet er ikke ment for bruk for personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel på erfaring og kunnskap,
med mindre de har blitt innført eller opplært i bruken
av produktet av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet.

Advarsel! Sørg for å lese og forstå alle instruksjonene.
Gjør deg kjent med alle styringsinnretningene og
korrekt bruk av maskinen. Følg alle
sikkerhetsinstruksjonene. Manglende etterlevelse av
alle instruksjonene under kan resultere i elektrisk støt,
brann og/eller alvorlig personskade.

Ikke forlat løvblåseren uten tilsyn eller mens den er
slått på og i gang.

Ikke la noen bruke løvblåseren som et leketøy. Særlig
oppmerksomhet må utvises når løvblåseren brukes av
eller i nærheten av barn.

Ikke håndter støpselet eller løvblåseren med våte
hender.

Ikke stikk gjenstander inn i noen av åpningene på
apparatet, og ikke bruk apparatet mens åpninger er
blokkert.

Hår, løse klær, fingre og andre kroppsdeler må holdes
på avstand fra åpninger og bevegelige deler.

Slå apparatet helt av før du tar ut batteriet.

Utvis særlig forsiktighet når du bruker løvblåseren på
trinn eller i trapper.
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Løvblåsere må ikke brukes i eksplosive atmosfærer,
som for eksempel i nærheten av antennelige væsker
eller gasser eller antennelig støv. Løvblåsere avgir
gnister som kan antenne støv eller avgasser.

Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst. Rotete
benker og mørke områder innebærer økt fare for
ulykker.

Sørg for at barn, besøkende og andre personer i
nærheten holder seg på avstand mens du bruker
løvblåseren. Distraksjoner kan føre til at du mister
kontrollen.

Vær årvåken, se hva du gjør, og følg sunn fornuft når
du bruker den elektriske løvblåseren. Ikke bruk
løvblåseren hvis du er trøtt eller påvirket av narkotiske
stoffer, alkohol eller legemidler. Et øyeblikks
uoppmerksomhet mens du bruker løvblåseren kan
føre til alvorlige personskader.

Kle deg på en hensiktsmessig måte, og ikke bruk
løstsittende klesplagg eller smykker. Bind opp langt
hår. Hold hår, klær og hansker på avstand fra
bevegelige deler. Løstsittende klesplagg, smykker eller
langt hår kan vikle seg fast i bevegelige deler.

Unngå utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren
står i låst posisjon eller “off”-posisjon før du setter inn
batteripakken. For å unngå økt fare for ulykker må du
ikke bære løvblåseren med fingeren på bryteren eller
sette batteripakken inn i løvblåseren mens bryteren er
på.

Bruk verneutstyr. Bruk alltid øyevern. Støvmaske,
sklisikre vernesko, hjelm eller hørselsvern må brukes
under relevante omstendigheter.

Ikke bruk løstsittende klesplagg eller smykker. Bind
opp langt hår. Løstsittende klesplagg, smykker eller
langt hår kan bli trukket inn i ventilasjonsåpningene.

Ikke bruk apparatet mens du står i en stige eller på et
ustabilt underlag. Stabilt fotfeste på et solid underlag
gir deg bedre kontroll over løvblåseren i uventede
situasjoner.

Ikke bruk løvblåseren hvis den ikke kan slås av og på
med bryteren. En løvblåser som ikke kan styres med
bryteren, er farlig og må repareres.

Koble batteripakken fra løvblåseren før du foretar
justeringer, skifter tilbehør eller setter løvblåseren til
oppbevaring. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
redusere risikoen for at løvblåseren starter utilsiktet.

Når batteripakken ikke er i bruk, må den holdes på
avstand fra andre metallgjenstander som binders,
mynter, nøkler, spikre, skruer og andre små
metallgjenstander som kan skape kontakt mellom
polene på batteriet. Slik kortslutning kan forårsake
ginster, brennskader eller brann.

Kontroller at bevegelige deler ikke er feiljustert eller
blokkert, og at ingen deler er skadet, og forsikre deg
om at det ikke finnes andre problemer som kan
påvirke bruken av løvblåseren. Hvis løvblåseren er

skadet, må du få den reparert før du bruker den.
Mange ulykker forårsakes av løvblåsere som ikke er
godt vedlikeholdt.

Hold løvblåseren og håndtaket tørre, rene og fri for
olje og smøremiddel. Bruk alltid en ren klut når du skal
rengjøre løvblåseren. Bruk aldri bremsevæske, bensin,
petroleumsbaserte produkter eller kraftige løsemidler
til å rengjøre løvblåseren. Ved å følge denne regelen
vil du redusere risikoen for tap av kontroll og for å
skade kapslingsplasten.

Bruk alltid vernebriller med sideskjermer. Glassene i
vanlige synskorrigerende briller gir ikke tilstrekkelig
beskyttelse. De kan IKKE erstatte vernebriller. Ved å
følge denne regelen vil du redusere risikoen for
øyeskader.

Bruk øyevern med merking som angir at det oppfyller
ANSI Z87.1-standarden, når du bruker dette
produktet.

Beskytt lungene. Bruk alltid en ansiktsmaske eller
støvmaske hvis arbeidet genererer mye støv. Ved å
følge denne regelen vil du redusere risikoen for
alvorlig personskade.

Beskytt hørselen. Bruk hørselsvern når du skal bruke
apparatet over lengre perioder. Ved å følge denne
regelen vil du redusere risikoen for alvorlig
personskade.

Batteridrevne løvblåsere trenger ikke å være tilkoblet
strømuttak for å fungere, og er derfor alltid klare for
bruk. Vær obs på mulige farer når du ikke bruker den
batteridrevne løvblåseren og når du bytter ut tilbehør.
Ved å følge denne regelen vil du redusere risikoen for
elektrisk støt, brann og alvorlig personskade.

Ikke plasser batteridrevne løvblåsere eller batteriene
deres i nærheten av flammer eller varmekilder. Dette
vil redusere risikoen for eksplosjon og eventuelle
personskader.

Batteripakken må ikke klemmes, slippes i bakken eller
skades på annen måte. Ikke bruk en batteripakke eller
lader som har falt i bakken eller blitt utsatt for et
kraftig støt. Et skadd batteri kan eksplodere. Kasser
batterier som er skadd eller har falt i bakken,
umiddelbart på en forsvarlig måte.

Ikke la løvblåsere eksponeres for regn eller fuktige
omgivelser. Vann som trenger inn i løvblåseren, vil øke
risikoen for elektrisk støt.

Bruk tunge, lange bukser, støvler og hansker. Ikke
bruk løstsittende plagg eller smykker som kan vikle
seg inn i motoren eller maskinens bevegelige deler.

Ikke bruk apparatet mens du er barbent eller har på
deg sandaler eller lignende lett fottøy. Bruk robust
fottøy som beskytter føttene og gir godt feste på
glatte overflater.

Sørg for at du har godt fotfeste og god balanse. Ikke
strekk deg for langt. Hvis du strekker deg for langt,
risikerer du å miste balansen.
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Se over arbeidsområdet før hver bruk. Fjern alle
gjenstander som steiner, glasskår, spikre, metalltråd
eller snorer som kan slynges bort eller vikle seg inn i
maskinen.

Ikke rett blåserdysen mot personer eller kjæledyr.

Bruk aldri enheten uten at det korrekte utstyret er
påmontert. Forsikre deg alltid om at blåserørene er
montert.

Når løvblåseren ikke er i bruk, bør den oppbevares
innendørs på et tørt, avlåst sted utenfor barns
rekkevidde.

Sørg for at andre personer, barn og kjæledyr befinner
seg på minst 15 meters avstand.

I forbindelse med service på en løvblåser må det bare
brukes identiske reservedeler.

YTTERLIGERE SIKKERHETSREGLER
VEDRØRENDE LADERE
Før du bruker laderen, må du lese alle instruksjonene
og advarslene som står på laderen og batteripakken
samt instruksjonene om bruk av batteripakken.

Batteriene må bare lades innendørs, ettersom laderen
kun er konstruert med tanke på innendørs bruk.

FARE! Hvis batteripakken er sprukket eller skadet på
noen annen måte, må du ikke sette den inn i laderen.
Dette medfører fare for elektrisk støt.

ADVARSEL: Ikke la noen væske komme i kontakt med
laderen. Dette medfører fare for elektrisk støt.

Laderen og batteripakkene som leveres sammen med
den, er spesifikt konstruert for å brukes sammen. Ikke
forsøk å lade batteripakken med en annen lader enn
den originale laderen.

Ikke trekk i strømledningen når du skal koble
ledningen fra strømuttaket.

Ikke bruk laderen hvis den er blitt utsatt for et kraftig
støt, er blitt mistet i bakken eller er skadet på noen
annen måte. Ta med laderen til et autorisert
servicesenter for å få den undersøkt og eventuelt
reparert.

Ikke demonter laderen. Ta den med til et autorisert
servicesenter dersom den trenger service eller
reparasjon. Hvis den settes sammen igjen på feil
måte, kan dette medføre brannfare og risiko for
elektrisk støt.

For å redusere risikoen for elektrisk støt må du koble
laderen fra strømuttaket før du rengjør den. Å ta ut
batteriet er ikke i seg selv nok til å redusere risikoen.

YTTERLIGERE SIKKERHETSREGLER
VEDRØRENDE BATTERIPAKKEN
Batteripakken til dette verktøyet leveres med et lavt
ladenivå. Du bør lade batteripakken fullstendig før
bruk.

Batteripakken må ikke brennes, selv om den er
alvorlig skadet eller ikke lenger er i stand til å holde på
strømmen. Batteripakken kan eksplodere hvis den
utsettes for flammer.

Det kan hende at små mengder væske lekker ut av
batteripakken under ekstreme bruks- eller
temperaturforhold. Dette betyr ikke nødvendigvis at
batteripakken er ødelagt. Men hvis den ytre
forseglingen er brutt og væsken som lekker ut
kommer i kontakt med huden, må du vaske det
berørte området raskt med såpe og vann. Hvis du får
væske som har lekket ut av batteriet i øynene, må du
skylle dem med rent vann i minst 10 minutter og søke
legehjelp umiddelbart.

Informer det medisinske personellet om at væsken er
en 25–35 % løsning av kaliumhydroksid.

Forsøk aldri å åpne batteripakken av noen årsak. Hvis
det er hull eller sprekker i batteripakkens plastdeksel,
må batteripakken tas ut av bruk umiddelbart og ikke
forsøkes oppladet.

Ekstra batteripakker må ikke oppbevares eller
transporteres i en lomme eller verktøykasse eller noe
annet sted der de kan komme i kontakt med
metallgjenstander. Batteripakken kan kortsluttes, noe
som kan forårsake skade på batteripakken,
forbrenningsskader eller brann.

INFORMASJON OM LADING AV BATTERIET
Ladehastigheten til NiCd- og/eller Li-Ion-NiCd-
og/eller Li-Ion-batterier er basert på hvor lang tid det
tar å lade batteriet fullstendig, og på ladestrømmen.
De tre mest brukte ladehastighetene er typisk:

Hurtiglading
Sakte lading
Drypplading

HURTIGLADENDE BATTERIER
Ladehastigheten til hurtigladende batterier kan være
på mellom 30 og 90 minutter. Ladehastigheten for
batteriet som leveres sammen med et trådløst
elektrisk verktøy, er angitt i produkthåndboken.

SAKTELADENDE BATTERIER
Ladehastigheten til sakteladende batterier kan være
på mellom 3 og 5 timer.

DRYPPLADINGSBATTERIER
Ladehastigheten til dryppladingsbatterier kan være på
mellom 7 og 9 timer.

VIKTIG!

INFORMASJON OM LADING AV NICD- OG/ELLER
LI-ION-BATTERIER.

NICD- OG/ELLER LI-ION-BATTERIER MÅ ALLTID
LADES HELT UT FØR DE LADES OPP IGJEN, OG
DEN ANGITTE LADINGSVARIGHETEN MÅ ALDRI
OVERSKRIDES, BORTSETT FRA VED «TRIMMING»
AV ET NYTT BATTERI.
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FREMGANGSMÅTE FOR LADING
Når du skal lade et nytt NiCd- og/eller Li-Ion-batteri,
bør det være helt utladet og deretter lades fullstendig i
den varigheten som er angitt for batteriet i
produkthåndboken, pluss 30 minutter. Når dette er
gjort, må batteriet lades helt ut og deretter lades
fullstendig ytterligere én gang i den varigheten som er
angitt for batteriet i produkthåndboken, pluss 30
minutter. Denne fremgangsmåten trimmer batteriet og
utjevner cellespenningen. Ved å følge denne
fremgangsmåten sikrer du at batteriet vil fungere
optimalt.

Hvis du skal bruke laderen gjentatte ganger for å lade
flere batterier, må du alltid la laderen kjøle seg ned før
du begynner å lade det påfølgende batteriet. Den
anbefalte nedkjølingstiden er minst 30–45 minutter.

Når du skal lade et batteri som er blitt utladet gjennom
tung bruk, må du la batteriet kjøle seg ned før du
begynner å lade det. Den anbefalte nedkjølingstiden er
minst 30–45 minutter.

NICD- OG/ELLER LI-ION-LADING OG -LADERE
NiCd- og/eller Li-Ion-batterier må lades opp med
omhu, ettersom de kan bli skadet gjennom
overoppheting.

Overoppheting kan føre til at batteritemperaturen og
det innvendige trykket stiger brått. Dette kan føre til at
cellene deformeres slik at elektrolytt lekker ut, og i
ekstreme tilfeller der det innvendige trykket er
ekstremt høyt, kan cellene til og med eksplodere.

Denne situasjonen kan også oppstå når et
overopphetet batteri settes inn i produktet og blir
brukt. For å unngå slike ekstreme situasjoner er det
avgjørende at NiCd- og/eller Li-Ion-batterier lades
fullstendig ut før de lades opp igjen, og at den angitte
ladevarigheten ikke overskrides, bortsett fra i
forbindelse med «trimming» av et nytt batteri. Gjentatt
opplading av delvis utladede batterier kan føre til at en
eller flere av cellene svikter.

SELVUTLADING
Et litiumbatteri kan lades ut og miste den lagrede
strømmen av seg selv. Typisk kan det miste ca. 5 %
av strømmen i løpet av den første måneden etter å ha
blitt fullstendig oppladet (når det oppbevares i
romtemperatur), og deretter rundt 3 % per påfølgende
måned. Hvis det oppbevares i høyere temperaturer, vil
selvutladingen skje raskere.

LADING AV BATTERIET INNENDØRS
Denne laderen er konstruert for innendørs bruk. Vi
anbefaler ikke at du bruker den i hjemmet. Batteriene
bør helst lades på en benk i et verksted, en garasje
eller et uthus. Hvis ladeoperasjonen skal utføres i
hjemmet, må den skje i et godt ventilert område, og
laderen må plasseres på en ikke-antennelig overflate,
samtidig som du påser at ventilasjonsåpningene ikke
er blokkert. Den angitte ladevarigheten må aldri
overskrides, bortsett fra i forbindelse med «trimming»
av et nytt batteri, da dette kan skade batteriet og
laderen.

KASSERING AV BATTERIET
Når batteriet ikke lenger kan lades opp eller holde på
den lagrede strømmen, er levetiden ved veis ende. For
å bevare naturressurser må batteripakken resirkuleres
eller deponeres på en forsvarlig måte. Denne
batteripakken inneholder nikkel-kadmium-celler. Før
kassering må du sørge for å lade ut batteripakken
fullstendig ved bruk av det trådløse produktet, før du
tar batteripakken ut av produktet og dekker til polene
på batteripakken med kraftig tape for å forhindre
kortslutning og energiutladning, som kan føre til
brann. Ikke forsøk å åpne eller fjerne noen av
komponentene.

Kontakt din lokale myndighet med ansvar for
avfallshåndtering for å få informasjon om hvilke
resirkulerings- og/eller deponeringsmuligheter som er
tilgjengelige.

SPESIFIKKE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

OPPLADBARE BATTERIER.
Batteriene kan lekke eller eksplodere hvis de ikke blir
ladet eller håndtert på rett måte. Følg alltid de
nedenstående forholdsreglene ved håndtering av
batterier. Forsikre deg om at maskinen er slått av før
du fjerner eller setter inn batterier.

Ikke bruk dette batteriet med noe annet produkt.

Ikke forsøk å sette inn batteriet feil vei.

Ikke kortslutt eller forsøk å demontere batteriet.

Ikke eksponer batteriet for flammer eller sterk varme.

Batteriet må ikke senkes ned i eller eksponeres for
vann.

Ikke lagre eller transporter batteriet sammen med løse
metallgjenstander som bor eller pipenøkkelinnsatser.

Batteriene kan lekke når de er i utladet stand. For å
unngå å skade produktet må batteriet fjernes eller
lades opp igjen når det er tomt for strøm. Oppbevar
batteriet på et kjølig sted når det ikke er i bruk.

Etter langvarig bruk kan batteriet bli varmt. Slå av
maskinen, og la batteriet kjøle seg ned før du fjerner
det. Ikke bruk batteriet hvis du oppdager misfarging
eller deformasjoner på batterihuset.

GENERELLE SIKKERHETSREGLER
ADVARSEL! Les alle instruksjonene.

Mangel på å følge alle instruksjonene listet opp
nedenfor kan resultere i elektrisk støt, brann og/eller
alvorlig skade. Uttrykket ”elektroverktøy” i alle
advarslene listet opp nedenfor, refererer til ditt
strømdrevne (med kabel) elektroverktøy eller
batteridrevne (kabelfrie) elektroverktøy.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSENE

1) ARBEIDSOMRÅDE

a) Hold arbeidsområdet rent og godt belyst. Rotete
og mørke steder kan føre til ulykker.
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b) Ikke bruk elektroverktøy i eksplosive miljø, som i
nærheten av brennbare væsker, gasser eller støv.
Elektroverktøy lager gnister som kan antenne støv
eller røyk.

c) Hold barn og tilskuere på avstand ved bruk av
elektroverktøyet. Distraksjoner kan føre til at du
mister kontroll.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Elektroverktøyets støpsel må passe til
strømuttaket. Modifiser aldri støpselet på noen
som helst måte. Ikke bruk adapter med jordede
elektroverktøy. Umodifiserte støpsler og
samstemmende uttak reduserer risikoen for
elektrisk støt.

b) Unngå kroppskontakt med jordede elementer som
rør, radiatorer, komfyrer og kjøleskap.Det er større
fare for elektrisk støt hvis kroppen din er jordet.

c) Ikke utsett elektroverktøy for regn eller fuktige
forhold. Vann i elektroverktøyet vil øke faren for
elektrisk støt.

d) Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til å
bære, dra eller koble fra elektroverktøyet. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller
bevegelige deler.

e) Ved bruk av elektroverktøy utendørs, bruk en
skjøteledning beregnet for utendørs bruk. Bruk av
ledning beregnet bruk ute reduserer risikoen for
elektrisk støt.

3) PERSONLIG SIKKERHET

a) Vær årvåken, se hva du gjør og bruk sunn fornuft
ved bruk av et elektroverktøy. Ikke bruk et
elektroverktøy når du er trøtt eller under påvirkning
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et
øyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av
elektroverktøy kan resultere i alvorlig personskade.

b) Bruk sikkerhetsutstyr. Bruk alltid vern for øynene.
Sikkerhetsutstyr som støvmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller hørselsvern for passende
forhold, vil redusere personskade.

c) Unngå utilsiktet start. Forsikre deg om at bryteren
er i off-posisjon før tikobling. Å bære
elektroverktøy med fingeren på bryteren eller å
koble til elektroverktøy med bryteren på, forårsaker
ulykker.

d) Fjern eventuell justeringsnøkkel eller fastnøkkel før
elektroverktøyet slås på. En fastnøkkel eller nøkkel
som er igjen på en roterende del av
elektroverktøyet kan resultere i personskade.

e) Ikke overvurder. Behold en stødig stilling og
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over
elektroverktøyet i uventede situasjoner.

f) Kle deg riktig. Ha ikke på løs bekledning eller
smykker. Hold hår, klær og hansker borte fra
bevegelige deler.

g) Hvis enheter er utstyrt med tilkobling for støvavsug
og oppsamling, forsikre deg om at disse er koblet
til og riktig brukt. Bruken av disse enhetene kan
redusere støvrelaterte skader.

4) BRUK OG PLEIE AV ELEKTROVERKTØY

a) Ikke tving elektroverktøyet. Bruk det korrekte
elektroverktøyet for arbeidet. Det korrekte
elektroverktøyet vil gjøre en bedre og sikrere jobb
for det som det var laget for.

b) Ikke bruk elektroverktøyet dersom det ikke slås på
eller av med bryteren. Et elektroverktøy som ikke
kan styres med bryteren er farlig og må repareres.

c) Koble fra støpselet fra strømkilden før det gjøres
justeringer, skifter deler eller før oppbevaring. Slike
preventive sikkerhetstiltak minsker risikoen for
utilsiktet start av elektroverktøyet.

d) Oppbevar inaktive elektroverktøy utenfor barns
rekkevidde og ikke tillat personer som ikke har
kjennskap til elektroverktøyet eller disse
instruksene å bruke elektroverktøyet.
Elektroverktøy er farlig i hendene på utrente
brukere.

e) Vedlikehold elektroverktøy. Sjekk for misforhold i
bevegelige deler, brudd i deler og andre ting som
kan påvirke elektroverkstøyets funksjon. Få
elektroverktøyet reparert hvis det er ødelagt.
Mange ulykker er forårsaket av dårlig vedlikeholdte
elektroverktøy.

f) Hold skjæreverktøy skarpe og rene. Ordentlig
vedlikeholdt skjæreverktøy med skarpe kniver har
mindre sjanse for å henge seg opp og er lettere å
kontrollere.

g) Bruk elektroverktøyet, tilbehør og bits etc., i
henhold til disse instruksene og på en måte som
er ment for det bestemte elektroverktøyet, med
tanke på arbeidsforhold og arbeidet som skal
utføres. Bruk av elektroverktøyet for annet bruk
enn det det er ment for kan resultere i en farlig
situasjon.

5) BRUK OG VEDLIKEHOLD AV
BATTERIVERKTØY

a) Må kun lades med laderen som er angitt av
produsenten. En lader som passer for én type
batterier kan forårsake brannrisiko når den brukes
til andre batterier.

b) Bare bruk elektriske verktøy med spesifiserte
batterier. Bruk av andre batterier kan medføre
risiko for skade og brann.

c Når batteriet ikke er i bruk, må det holdes unna
andre metallgjenstander – som f.eks. binders,
mynter, nøkler, spiker, skruer og andre små
metallgjenstander – ettersom de kan skape en
forbindelse mellom batteriterminalene. Kortslutning
av batteriet kan føre til forbrenninger eller brann.
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1. På/av-bryter

2. Håndtak

3. Batteriutløsersperre

4. Li-ion-batteri

5. Blåserør

6. Konsentratordyse

7. Låseknapp for konsentratordyse

8. Låseknapp

Ladenivåindikator Gjenværende
ladenivå

0-10%

10-25%

25-50%

50-75%

75-100%

d) Ved gal bruk kan det lekke væske ut av batteriet;
unngå kontakt. Ved tilfeldig kontakt må det skylles
med vann. Hvis væsken kommer i kontakt med
øynene, må det søkes medisinsk hjelp. Væske
som kommer ut av batteriet kan forårsake
irritasjoner eller brannsår.

6) SERVICE

a) La kvalifisert personell utføre service på ditt
elektroverktøy, bruk bare identiske utskiftbare deler.
Dette vil sikre at elektroverktøyets sikkerhet blir
ivaretatt.

KOMPONENTER OG KONTROLLER (FIG. 1)

UTPAKKING
NB! Emballasjen inneholder spisse gjenstander. Vær
forsiktig når du pakker ut innholdet. Ta apparatet og
det medfølgende tilbehøret ut av emballasjen.
Kontroller at apparatet er i god stand og at se etter
tilbehøret som er nevnt i denne håndboken. Sjekk at alt
av tilbehør er komplett. Hvis én eller flere deler
mangler, må både apparatet og alt tilbehøret returneres
til forhandleren i originalemballasjen.

Kast ikke emballasjen, men ta vare på den gjennom
hele garantiperioden. Etter garantiperiodens utløp bør
du om mulig resirkulere emballasjen eller kaste den på
en annen forsvarlig måte. Barn må ikke få leke med
tomme plastposer da dette kan medføre kvelningsfare.

LADING AV BATTERIPAKKEN
Advarsel! Må bare lades i en kompatibel 18 V-lader.
Bruk av andre ladere kan forårsake brann, skader eller
alvorlige personskader.

Batteripakken til dette verktøyet leveres med et lavt
ladenivå for å forhindre mulige problemer. Du må derfor
lade det til det grønne LED-lyset på fremre høyre side
av laderen tennes.

Merk: Batteriene vil ikke bli fulladet den første gangen
de lades opp. Det må flere sykluser (bruk etterfulgt av
lading) til før batteriene når full ladekapasitet.

Les først sikkerhetsinstruksjonene, og følg deretter
instruksjonene for lading.

Koble laderen til et standard 230V~50Hz strømuttak.
Det grønne LED-lyset på fremre venstre side av laderen
tennes.

Unngå at det oppstår floker eller knuter på ledningen.

Plasser batteripakken i laderen.

(Merk at batteriet har utstikkende ribber som gjør at det
bare kan settes inn i laderen én vei.) Ladetiden er på
bare 60 minutter.

Det røde LED-lyset på laderens fremre høyre side
tennes for å indikere at lading pågår. Et grønt LED-lys
tennes når batteriet er ferdig ladet.

Koble laderen fra strømuttaket når den ikke er i bruk,
og oppbevar den på et egnet sted.

Batteriet bør ikke lades i svært kalde omgivelser,
ettersom ladeevnen da vil være utilstrekkelig.

Hvis du skal lade flere batteripakker etter hverandre,
må du la laderen kjøle seg ned i minst 30 minutter før
du lader det neste batteriet.

Batteripakken må alltid tas ut og settes til oppbevaring
på et trygt sted når verktøyet ikke skal brukes.

NB! Hvis du under ladeprosessen oppdager at ingen av
LED-lysene er tent, må du ta batteripakken ut av
laderen for å unngå at produktet blir skadet. IKKE sett
inn et annet batteri.

LADESTATUS
For å se batteriets gjenværende ladenivå, trykk på
ladenivåindikatorknappen (Fig. 2).
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MONTERING
Advarsel! For å unngå utilsiktet oppstart, som kan
forårsake alvorlig personskade, må du alltid fjerne
batteripakken fra produktet ved påmontering av deler.

MONTERING AV BLÅSERØRENE
Blåserøret kan monteres på løvblåseren uten bruk av
verktøy.

Skyv blåserøret inn på løvblåserhuset til låseknappen
klikker på plass (Fig. 3).

Sett konsentratordysen inn i blåserøret til låseknappen
for konsentratordysen klikker på plass (Fig. 4).
(Konsentratordysen brukes til å øke luftstrømmen i
trange områder: blomsterbed, under terrasser osv.).

INNSETTING AV BATTERIPAKKEN
Advarsel! Fjern alltid batteripakken fra verktøyet når du
skal påmontere deler, foreta justeringer, rengjøre, bære
eller transportere det, eller når det ikke skal brukes.
Ved å fjerne batteripakken eliminerer du faren for
utilsiktet oppstart, som kan forårsake alvorlig
personskade.

MERK: For å unngå alvorlige personskader må du alltid
fjerne batteripakken og holde hendene på avstand fra
låseknappen når du bærer eller transporterer verktøyet.

Skyv batteripakken på plass i løvblåserens underdel
(Fig. 5). (Merk at batteriet har utstikkende ribber som
gjør at det bare kan settes inn i løvblåseren én vei.)

Se til at batteripakken smekker på plass og sitter godt
fast i verktøyet før du begynner å bruke det. Hvis
batteripakken settes inn på feil måte, kan dette
forårsake skade på verktøyets innvendige
komponenter.

FJERNING AV BATTERIPAKKEN
Finn batteriutløsersperren på toppen av batteriet, og
trykk den ned (Fig. 6).

Mens du holder batteriutløsersperren nede, skyver du
batteripakken bort fra verktøyet.

BRUK

OPPSTART/STANS AV LØVBLÅSEREN (FIG. 7)
For å starte løvblåseren, beveg På/av-bryteren til ON-
posisjonen (I).

For å stanse løvblåseren, beveg På/av-bryteren til OFF-
posisjonen (0).

BRUK AV LØVBLÅSEREN
Advarsel! Batteridrevne verktøy er alltid klare for bruk.
Derfor må bryteren alltid stå i OFF-posisjon når
løvblåseren ikke er i bruk, og når du bærer den rundt.

For å unngå å spre skrotet rundt må du blåse rundt
ytterkantene av en skrothaug. Aldri blås direkte inn i
midten av en haug.

For å redusere støynivået bør antallet utstyrsenheter
som brukes på samme tid, begrenses.

Bruk en rive eller kost til å løsne skrot før du begynner
å blåse. I støvfulle omgivelser kan du fukte overflatene
litt hvis det finnes vann tilgjengelig.

Ved å bruke en løvblåser i stedet for en vannslange kan
du spare vann i forbindelse med rensking av områder
som plener og hager, rennesteiner, terrasser, rister og
overbygde entréer.

Se opp for barn, kjæledyr, åpne vinduer og nyvaskede
biler, og blås skrotet trygt bort.

Rydd opp etter deg når du er ferdig med å bruke
løvblåseren og annet utstyr. Deponer avfallet på en
forsvarlig måte.

VEDLIKEHOLD
Advarsel! I forbindelse med service må det bare
brukes identiske reservedeler. Bruk av andre deler kan
skape en fare eller føre til at produktet blir skadet.

Advarsel! Bruk alltid øyevern eller vernebriller med
sideskjermer når du bruker verktøyet eller blåser bort
sagmugg. Hvis arbeidet genererer mye støv og
sagmugg, må du også bruke en støvmaske.

Advarsel! For å unngå alvorlige personskader må du
alltid fjerne batteripakken fra produktet når du rengjør
eller utfører vedlikehold på verktøyet.

Ikke bruk løsemidler når du rengjør plastdeler. De fleste
plasttyper vil kunne ta skade av å bli rengjort med
forskjellige typer løsemidler som er i vanlig salg. Bruk
rene kluter til å fjerne smuss, støv, olje, fett osv.

Advarsel! Bremsevæske, bensin, petroleumsbaserte
produkter, rustoppløsende olje osv. må ikke under
noen omstendighet komme i kontakt med plastdeler.
Kjemikalier kan skade, svekke eller ødelegge plasten,
noe som igjen kan medføre alvorlig personskade.

Det er bare de delene som er vist på delelisten, som
kan repareres eller skiftes ut av kunden. Alle andre
deler må skiftes ut ved et autorisert servicesenter.

OPPBEVARING
Rengjør løvblåseren slik at den er fri for
fremmedelementer.

Løvblåseren må oppbevares innendørs, på et sted som
er utilgjengelig for barn. Hold løvblåseren på avstand
fra etsende midler som hagekjemikalier og veisalt.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Spenning 18 V DC

Lufthastighet 60m/s

Luftvolum 3 m3/min

Lydtrykknivå LpA 69,5 dB(A)
K=3dB(A)

Lydeffektnivå LWA 78,2 dB(A)
K=3dB(A)

Vibrasjonsnivå 0,941 m/s2, K=1.5m/s2
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SYMBOLER
Merkeplaten på verktøyet ditt kan inneholde en del symboler. Disse representerer viktig informasjon om produktet
eller instruksjoner om bruken av det.

Produktet er i samsvar med relevante
sikkerhetsstandarder.

Les instruksjonshåndboken.

Elektrisk avfall må ikke kastes sammen
med husholdningsavfall. Lever det inn
til gjenvinning der dette er mulig.
Kontakt de lokale myndighetene eller
forhandleren din for å få informasjon om
resirkulering.

Produktet er i samsvar med RoH-
kravene.

Gjenstander som slynges bort, kan
rikosjettere og forårsake skade på
personer eller eiendom.

For å beskytte deg mot skade bør du
bruke hørselsvern og vernebriller.

Sørg for at andre personer og kjæledyr
holder seg på avstand fra maskinen
mens den er i bruk.

Advarsel!

NB! Bruk vernehansker mens du bruker
maskinen og håndterer avkuttet
materiale.

130°C

Li-ion

Termisk sikring med driftstemperaturInneholder litium-ion.

Ikke eksponer maskinen for regn.
Oppbevar maskinen på et tørt sted.

NB! Bruk vernestøvler.

Bruk egnede klær. Ikke bruk
løstsittende plagg eller smykker som
kan bli trukket inn i luftinntaket.

Advarsel. Flytte kniver. Hold hender og
føtter unna når maskinen er i bruk.

Fjern batteriet fra maskinen før
vedlikehold, justering eller rengjøring
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MILJØVERN
Informasjon for (private husholdninger) for miljømessig forsvarlig avhending av Avfall Elektrisk og Elektronisk Utstyr
(Waste Electrical and Electronic Equipment) (WEEE)

Dette symbolet produkter og/eller medfølgende dokumenter angir at brukt og utbrukt elektrisk
og elektronisk utstyr ikke må kastes i husholdningsavfallet. For korrekt avhending, behandling,
gjenbruk og resirkulering, vær vennlig å ta disse produktene til dedikerte oppsamlingspunkt,
der de vil bli mottatt uten kostnad. Alternativt kan en i noen land ha mulighet til å returnere
produktet til forhandler mot kjøp av et nytt tilsvarende produkt. Korrekt avhending av dette
produktet vil bidra til å ivareta viktige ressurser og hindre potensielle negative effekter på
menneskelig helse og miljøet, noe som kan oppstå ved feil avfallshåndtering og –behandling.
Vær vennlig å kontakte lokal myndighet for flere detaljer om ditt nærmeste oppsamlingspunkt.
Straff kan påregnes for feil avhending av dette avfallet, i henhold til nasjonal lovgivning.

FOR BEDRIFTER INNENFOR EU.
Hvis du ønsker å kaste elektrisk og elektronisk utstyr, vær vennlig å kontakte din forhandler eller leverandør for mer
informasjon.

Informasjon for avhending i andre land utenfor EU.
Dette symbolet er kun gyldig innenfor EU.
Hvis du ønsker å kaste dette produktet, kontakt dine lokale myndigheter eller forhandler og be om den korrekte
måten for avhending.
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SISSEJUHATUS
Täname, et soetasite selle toote, mis on läbinud meie
põhjaliku kvaliteedikontrolli. Oleme teinud kõik endast
oleneva, et toode jõuaks teieni ideaalses seisukorras.

OHUTUS ON KÕIGE OLULISEM
Enne akusegumikseri kasutamist tutvuge allpool
loetletud põhiliste ohutusnõuetega, mis aitavad
vähendada tulekahju-, elektrilöögi- ja vigastuseohtu.

Selleks et mõista seadme talitlust, kasutuspiiranguid ja
tööriistaga seonduvaid võimalikke ohtusid, lugege
kasutusjuhend hoolikalt läbi.

TOOTE KÕRVALDAMINE KASUTUSEST
Kui toode on muutunud kasutuskõlbmatuks või kui
see kõrvaldatakse kasutusest mingil muul põhjusel, ei
tohi toodet ladustada tavaliste olmejäätmete hulka.
Loodusressursside hoidmiseks ja negatiivse
keskonnamõju vähendamiseks võimaldage toote
taaskasutamine või kõrvaldage see kasutusest
keskkonnasäästlikul viisil. Viige toode kohalikku
jäätmekäitluskeskusesse või mõnda muusse volitatud
kogumis- voi jäätmekäitluspunkti.

Kahtluste korral pöörduge kohaliku omavalitsuse
poole, kust saate lisateavet taaskasutuse ja/või
kasutusest kõrvaldamise erinevatest võimalustest

See elektritööriist on mõeldud ainult koduseks
kasutamiseks. Elektritööriist ei ole ette nähtud ega
sobi ärialaseks ega professionaalseks
kasutamiseks.

Garantii ei kata elektritööriista defekte ja
kahjustusi, mis on tekkinud selle kasutamisel
muuks otstarbeks, kui kodune kasutamine, eriti
läbisurumise ja väärkasutuse tõttu.

„Garantii kaotab kehtivuse, kui tööriista on kahjustatud
mõne alljärgneva teguri tõttu:

1) toote väärkasutus või hoolimatus toote korraliku
hooldamise suhtes;

2) toote ärialane, professionaalne või rendikasutus;

3) toote parandamine volitamata teenindusettevõtte
poolt;

4) väliste esemete või ainete tekitatud kahjustused.“

OLULINE TOOTEINFO
Toode on spetsiaalselt konstrueeritud töötama sarja
FXA XCLICK akude ja akulaadijaga.

SPETSIAALSED OHUTUSJUHISED
Toode ei ole ette nähtud kasutamiseks isikutele (sh
lapsed), kellel on vähenenud füüsilised, sensoorsed
või vaimsed võimed või kellel puuduvad vajalikud
teadmised ja kogemused, kui nende turvalisuse eest
vastutav isik ei ole taganud piisavat järelevalvet ja
juhendamist vastava seadme kasutamise osas.

Hoiatus! Lugege kõik juhised läbi ja tehke need endale
selgeks. Tutvuge kõigi juhtseadistega ja seadme
korrektse kasutamisega. Järgige kõiki ohutusjuhiseid.
Alltoodud juhiste eiramine võib põhjustada elektrilöögi,
tulekahju ja/või tõsise vigastuse.

Ärge jätke sisselülitatud puhurit järelevalveta või
töötama.

Ärge lubage kasutada toodet mänguasjana. Jälgige
hoolikalt, kui tolmuimejat kasutatakse laste poolt või
laste läheduses.

Ärge käsitsege pistikut või puhurit märgade kätega.

Ärge pange mistahes objekte seadme avadesse. Ärge
kasutage seadet, kui mõni ava on blokeeritud; jälgige,
et tolm, ebemed, juuksekarvad või muud esemed ei
takista seadme õhuvoolu.

Hoidke juuksed, avarad riided, sõrmed ja muud
kehaosad avadest ja liikuvatest osadest eemal.

Enne aku eemaldamist lülitage kõik juhtseadised välja.

Astmete või treppide puhastamisel olge eriliselt
ettevaatlik.

Ärge kasutage puhureid plahvatusohtlikes
keskkondades, näiteks kergestisüttivate vedelike,
gaaside või tolmu läheduses. Puhurite töö käigus tekib
sädemeid, mis võivad süüdata tolmu või aurud.

Tööpiirkond peab olema puhas ja hästi valgustatud.
Segamini tööpinnad ja pimedad alad suurendavad
õnnetuste tõenäosust.

Puhuri kasutamisel jälgige, et kõik kõrvalseisjad,
lapsed ja külalised viibiksid tööpiirkonnast eemal.
Tähelepanu hajumine võib põhjustada seadme üle
kontrolli kaotamise.

Olge elektritoitega puhuri kasutamisel tähelepanelik ja
keskendunud - jälgige, mida teete. Ärge kasutage
puhurit, kui olete väsinud või narkootikumide, alkoholi
või ravimite mõju all. Vaid hetkeline tähelepanu
hajumine puhurite kasutamisel võib põhjustada
raskeid kehavigastusi.

Riietuge asjakohaselt. Ärge kandke avaraid rõivaid ega
ehteid. Pange pikad juuksed kinni. Vältige juuste, riiete
või kinnaste kokkupuudet liikuvate osadega. Avarad
rõivad, ehted ja pikad juuksed võivad liikuvate osade
vahele kinni jääda.

Vältige juhuslikku käivitamist. Enne akuploki
paigaldamist veenduge, et lüliti on lukustatud või
väljalülitatud asendis. Puhurite transportimine nii, et
sõrm on lülitil või puhuri akuploki paigaldamine, kui
lüliti on sisselülitatud asendis, suurendavad õnnetuste
tõenäosust.

Kasutage turvavarustust. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Asjakohastes tingimustes peab
kasutama tolmukaitsemaski, mittelibiseva tallaga
turvajalanõusid, kiivrit või kuulmiskaitsevahendeid.

Akulaadija Aku

FXADL1051 FXAJDB180Li

FXAJDB180Li-II
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Ärge kandke avaraid rõivaid ega ehteid. Pange pikad
juuksed kinni. Avarad rõivad, ehted ja pikad juuksed
võivad ventilatsiooniavadesse kinni jääda.

Ärge kasutage toodet redelil või ebastabiilsel pinnal.
Stabiilne jalgealus tugeval pinnal võimaldab puhurit
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Ärge kasutage puhurit, kui seda ei saa lüliti abil sisse
ja välja lülitada. Puhur, mida ei saa lüliti abil juhtida, on
ohtlik ja tuleb remontida.

Enne puhuri reguleerimist, tarvikute vahetamist või
hoiustamist eemaldage akuplokk seadme küljest. Selle
ohutusmeetme rakendamisel vähendate puhuri
juhusliku käivitamise võimalust.

Kui akuplokki ei kasutata, hoidke see eemal
metallesemetest (näiteks klambrid, mündid, võtmed,
naelad, kruvid või muud väikesed metallesemed), mis
võivad luua klemmide vahelise ühenduse.
Akuklemmide lühiühendus võib tekitada sädemeid,
põletushaavu või põhjustada tulekahju.

Veenduge, et liikuvad detailid on õiges asendis, terved
ja niisuguses töökorras, mis tagab puhuri ohutu
kasutamise. Kui puhur on kahjustunud, siis ärge
kasutage seda enne, kui see on teeninduskeskuses
korda tehtud. Halvasti hooldatud puhurid põhjustavad
palju õnnetusi.

Hoidke puhurit ja selle käepidet kuivana, puhtana ja
vältige õli ja rasva sattumist seadmele. Puhastamisel
kasutage alati puhast lappi. Ärge kasutage puhuri
puhastamiseks piduriõli, bensiini, naftapõhiseid
tooteid või teisi tugevatoimelisi lahusteid. Selle reegli
järgmisega vähendate seadme üle kontrolli kaotamise
ohtu ning plastikosade lagunemist.

Kandke alati küljekaitsmetega kaitseprille. Tavalistel
prillidel on ainult löögikindlad läätsed. Need EI OLE
kaitseprillid. Selle reegli järgimine vähendab
silmavigastuste ohtu.

Toote kasutamisel kandke alati silmakaitsevahendeid,
mis vastavad standardile ANSI Z87.1.

Kaitske oma kopse. Kui tegutsete tolmustes
tingimustes, kandke näo- või tolmumaski. Nende
reeglite järgimine vähendab tõsiste vigastuste riski.

Kaitske oma kuulmist. Pikkade tööperioodide ajal
kandke kuulmiskaitsevahendeid. Nende reeglite
järgimine vähendab tõsiste vigastuste riski.

Akutoitel puhureid ei ole vaja vooluvõrku ühendada,
seega on need alati töövalmis. Pidage silmas
võimalikke ohte, mis kaasnevad akutoitel puhuri
mittekasutamise või tarvikute vahetamisega. Selle
reegli järgimine vähendab elektrilöögi, tulekahju või
tõsiste vigastuste ohtu.

Ärge paigutage akutoitel puhureid või nende akusid
tule või kuumusallika lähedusse. Nii vähendate
plahvatuse ja võimalike vigastuste esinemise ohtu.

Akuplokki mitte purustada, maha kukutada või

kahjustada. Ärge kasutage maha kukkunud või löögi
saanud akuplokki või laadijat. Kahjustunud aku võib
plahvatada. Kõrvaldage maha kukkunud või
kahjustunud aku viivitamatult vastavalt asjakohastele
eeskirjadele.

Ärge jätke puhureid vihma kätte või niisketesse
tingimustesse. Puhurisse sattunud vesi suurendab
elektrilöögi ohtu.

Kandke tugevaid pikki pükse, saapaid ja kindaid.
Vältige avaraid riideid või ehteid, mis võivad seadme
või selle mootori liikuvate osade vahele kinni jääda.

Ärge kasutage seadet paljajalu, sandaalides või
sarnastes kergetes jalanõudes. Kandke
turvajalanõusid, mis kaitsevad teie jalgu ning
parandavad jalgealuse stabiilsust libedatel pindadel.

Säilitage kindel jalgealune ja tasakaal. Vältige
küünitamist. Küünitamise tulemusel võite tasakaalu
kaotada.

Enne igakordset kasutamist kontrollige tööpiirkonda.
Eemaldage tööpinnalt kõik esemed, nt. kivid,
klaasikillud, naelad, juhtmed ja nöörid, mis võivad
eemale paiskuda või seadmesse kinni jääda.

Ärge suunake otsakut inimeste või loomade poole.

Ärge kunagi kasutage seadet nii, et korrektne varustus
on seadmele kinnitamata. Veenduge, et puhuri torud
on kinnitatud.

Kui te puhurit ei kasuta, hoidke seda sisetingimustes,
kuivas kohas luku taga, lastele kättesaamatus kohas.

Hoidke kõik kõrvalseisjad, lapsed ja loomad vähemalt
15 m kaugusel.

Puhuri hooldustöödel tuleb kasutada identseid
varuosi.

AKULAADIJATE TÄIENDAVAD OHUTUSJUHISED
Enne akulaadija kasutamist lugege läbi kõik akulaadijal
ja akul olevad juhised ja hoiatussümbolid, samuti aku
kasutusjuhend.

Laadige akusid ainult sisetingimustes, sest akulaadija
on konstrueeritud ainult sisetingimustes kasutamiseks.

OHT! Kui aku on pragunenud või muul viisil
kahjustunud, ärge pange seda akulaadijasse. On
olemas elektrilöögioht, mis võib lõppeda surmaga.

HOIATUS! Ärge laske akulaadijal mis tahes vedelikega
kokku puutuda. On olemas elektrilöögioht.

Akulaadija ja sellega kaasas olevad akud on
spetsiaalselt konstrueeritud koos kasutamiseks. Ärge
proovige laadida akut mis tahes muu akulaadijaga
peale tarnitud akullaadijaga.

Ärge kunagi tõmmake toitejuhtmest, et seda
pistikupesast eemaldada.
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Ärge kasutage akulaadijat, kui selle on saanud tugeva
löögi, maha kukkunud või muul viisil kahjustunud.
Viige akulaadija kontrollimiseks ja parandamiseks
volitatud teeninduskeskusse.

Ärge võtke akulaadijat lahti. Kui see vajab hooldust või
remonti, viige see volitatud teeninduskeskusesse.
Valesti kokkupandud akulaadija võib põhjustada
tulekahjuohu või elektrilöögi, mis võib lõppeda
surmaga.

Elektrilöögiohu vähendamiseks eemaldage akulaadija
enne selle puhastamist toiteallikast. Ainult aku
eemaldamine oht ei vähenda.

AKU TÄIENDAVAD OHUTUSJUHISED
Selle tööriista aku tarnitakse madala laetusega. Enne
kasutamise peate aku täis laadima.

Ärge põletage akut, ka mitte juhul, kui see on tõsiselt
kahjustatud või ei suuda enam laengut hoida. Aku
võib tules plahvatada.

Väga rohke kasutamise korral või äärmuslikes
temperatuuritingimustes võib esineda väike
vedelikuleke akust. See ei pruugi tähendada, et aku
on defektne. Kuid kui välistihend on purunenud ja
lekkinud vedelik satub nahale, peske kokkupuutunud
piirkonda kohe vee ja seebiga. Lekkinud vedeliku
sattumisel silma loputage neid puhta veega vähemalt
10 minutit ning pöörduge viivitamatult arsti poole.

Teatage meedikutele, et vedelik on 25–35%
kaaliumhüdroksiidilahus.

Ärge kunagi üritage mis tahes põhjusel akut avada.
Kui aku plastkorpus praguneb või katki läheb,
lõpetage kohe selle kasutamine ja ärge laadige seda
uuesti.

Ärge hoidke ega kandke varuakut taskus ega
tööriistakastis ega mujal, kus see võib puutuda vastu
metallesemeid. See võib aku lühistada, mis toob
kaasa aku kahjustuse, põletuse või tulekahju

TEAVE AKU LAADIMISE KOHTA
NiCd- ja/või Li-ioonaku laadimiskiirus NiCd- ja/või Li-
ioonaku laadimiskiiruse määravad aku täislaadimiseks
kulunud aeg ja laadimisvoolu suurus. Kolm
enimkasutatavad laadimiskiirust on tavaliselt:

kiire laadimine,
aeglane laadimine,
hoolduslaadimine.

KIIRESTI LAETAVAD AKUD
Kiiresti laetavate akude laadimiskiirused võivad
varieeruda 30 ja 90 minuti vahel. Juhtmevaba
tööriistaga kaasas oleva aku laadimiskiirus on esitatud
toote kasutusjuhendis.

AEGLASELT LAETAV AKU
Aeglaselt laetavate akude laadimiskiirused võivad
varieeruda 3 ja 5 tunni vahel.

HOOLDUSLAADIMISEGA AKUD
Hoolduslaadimisega akude laadimiskiirused võivad
varieeruda 7 ja 9 tunni vahel.

TÄHTIS!

TEAVE NICD- JA/VÕI LI-IOONAKU LAADIMISE
KOHTA.

ENNE NICD- JA/VÕI LI-IOONAKU LAADIMIST
LAADIGE NEED TÄIELIKULT TÜHJAKS NING ÄRGE
KUNAGI ÜLETAGE LAADIMISEKS ETTENÄHTUD
AEGA, VÄLJA ARVATUD SIIS, KUI SEATE UUT
AKUT TÖÖKORDA.

LAADIMISTOIMING
Uue NiCd- ja/või Li-ioonaku laadimisel tuleb see
täielikult tühjaks laadida, millele järgneb täislaadimine
akule toote kasutusjuhendis ette nähtud aja jooksul,
millele lisandub veel 30 minutit. Sellele peab järgnema
täielik tühjaks laadimine ja uus täislaadimine akule
toote kasutusjuhendis ette nähtud aja jooksul, millele
lisandub veel 30 minutit. See toiming seab aku
töökorda ja võrdsustab elemendipinged. Selle
toimingu läbiviimine tagab aku optimaalse töö.

Kui akulaadijat kasutatakse korduvalt mitme aku
laadimiseks, laske akulaadijal alati enne järgmise aku
laadimist maha jahtuda. Soovitatav mahajahtumisaeg
on vähemalt 30 kuni 45 minutit.

Kui laete akut, mis on tühjaks saanud intensiivse
kasutamise tulemusena, laske akul enne laadimist
maha jahtuda. Soovitatav mahajahtumisaeg on
vähemalt 30 kuni 45 minutit.

NICD- JA/VÕI LI-IOONAKUDE LAADIMINE JA
LAADURID
NiCd- ja/või Li-ioonakusid tuleb laadida ettevaatlikult,
peamisel seetõttu, et liigne laadimine võib neid
kahjustada.

Liigse laadimise tulemusena võivad aku temperatuur
ja siserõhk kiiresti tõusta. See võib põhjustada
elementi deformeerumise ja elektrolüüdi lekkimise,
ning äärmuslikel juhtudel, kui siserõhk on äärmiselt
suur, võivad need plahvatada.

Selline olukord võib tekkida, kui liigselt laetud aku
paigaldatakse tootele ja seda kasutatakse. Sellise
äärmusliku olukorra vältimiseks on väga oluline, et
NiCd- enne laadimist täielikult tühjaks laetaks ning et
esitatud laadimisaega ei ületataks, välja arvatud uue
aku töökorda viimisel. Osaliselt tühjaks laetud akude
korduv laadimine võib põhjustada ühe või mitme
elemendi tõrke.

ISETÜHJENEMINE
Liitiumaku võib ise tühjeneda ja selle laetustase
väheneda. Tavaliselt võib see esimese kuu jooksul
pärast täis laadimist kaotada ligikaudu 5% oma
laetusest (kui hoitakse toatemperatuuril) ja seejärel 3%
kuus. Suurema temperatuuri juures isetühjenemiskiirus
suureneb.

AKU LAADIMINE SISETINGIMUSTES
See akulaadija on konstrueeritud sisetingimustes
kasutamiseks. Me soovitame, et kasutaksite seda
siseruumides. Ideaaljuhul tuleks akusid laadida
töökoja, garaaži või kuuri tööpingil.
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Kui laadimisprotsess toimub siseruumides, peab
piirkond olema hea õhuvahetusega ning akulaadija
olema paigutatud mittepõlevale alusele ja selle
tuulutuspilud takistustest vabad. Ärge kunagi ületage
laadimisaega, välja arvatud uue aku töökorda
seadmisel, sest see võib akut ja akulaadijat
kahjustada.

AKU KASUTUSEST KÕRVALDAMINE
Kui akut ei õnnestu laadida ja see ei hoia enam
laengut, on selle kasutusiga lõppenud. Loodusvarade
säästmiseks taastöödelge või kõrvaldage aku
kasutusest õigesti. See aku sisaldab Li-ioonaku-
elemente. Enne kasutusest kõrvaldamist veenduge, et
aku on juhtmevaba seadet kasutades täiesti tühjaks
laetud, seejärel eemaldage aku puuri korpuselt ja
katke aku kontaktid tugeva teibiga, vältimaks
lühistamist ja energia vallandumist, mille tagajärjeks
võib olla tulekahju. Ärge proovige ühtegi osa lahti
võtta ega eemaldada.

Küsige täiendavat teavet kohaliku jäätmekogumise ja -
käitlemisega tegelevast ametkonnast.

SPETSIAALSED OHUTUSJUHISED

TEGEMIST ON AKUDEGA.
Kui akusid ei laeta või ei käsitseta korralikult, võivad
need lekkida või plahvatada. Akusid käsitsedes järgige
alati allpool esitatud ettevaatusabinõusid. Enne akude
eemaldamist või paigaldamist veenduge alati, et
seade on välja lülitatud.

Ärge kasutage seda akut ühegi teise seadmega.

Ärge proovige akut valepidi paigaldada.

Ärge lühistage akut ega proovige seda lahti võtta.

Ärge laske akul kokku puutuda leekide ega
kuumusega.

Ärge kastke akut vette ega laske sel veega kokku
puutuda.

Ärge hoidke ega transportige akut koos lahtiste
metallesemetega, nagu näiteks puur ja puuriterad.

Tühjaks laetud akud hakkavad kergesti lekkima. Toote
kahjustamise vältimiseks eemaldage tühjenenud aku
või laadige see uuesti. Kui akut ei kasutata, hoidke
seda jahedas kohas.

Pikaajalise kasutamise käigus võib aku kuumeneda.
Enne aku eemaldamist lülitage seade välja ja laske
akul maha jahtuda. Ärge kasutage akut, kui märkate
selle kestal värvuse muutust või deformatsiooni.

ÜLDISED OHUTUSNÕUDED
HOIATUS! Lugege kõik juhised hoolikalt läbi.

Allpool loetletud nõuete eiramine võib põhjustada
elektrilöögi, tulekahju ja/või raskeid vigastusi. Kõigis
alljärgnevates hoiatustes loetletud mõiste
"elektrotööriist" tähendab toitekaabliga elektritööriista
ja akuga (toitekaablita) tööriista.

HOIDKE KASUTUSJUHEND ALLES.

1) TÖÖALA

a) Tööala peab olema puhas ja hästi valgustatud.
Segamini ja pime töökoht kutsub esile õnnetusi.

b) Ärge kasutage elektritööriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, näiteks kohas, kus on
kergestisüttivaid vedelikke, gaase või tolmu.
Elektritööriistad võivad tekitada sädemeid, mis
võivad süüdata tolmu või aurud.

c) Elektritööriistaga töötamise ajal hoidke lapsed ja
kõrvalised isikud eemal. Tähelepanu hajumisega
võib kaduda ka kontroll tööriista üle.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Elektritööriista pistik peab vastama seinakontaktile.
Keelatud on pistiku muutmine ükskõik mil moel.
Ärge kasutage adapterpistikuid koos maandatud
elektritööriistadega. Muudatusteta pistikud ja
sobivad seinakontaktid vähendavad
elektrolöögiohtu.

b) Vältige kehakontakti selliste maandatud pindadega
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja külmikud.
Elektrilöögioht suureneb, kui teie keha on
maandatud.

c) Ärge jätke elektritööriista vihma kätte ega
niisketesse tingimustesse. Elektritööriista sattunud
vesi suurendab elektrilöögiohtu.

d) Ärge kasutage toitekaablit valesti. Ärge kasutage
toitekaablit elektritööriista kandmiseks,
tõmbamiseks ega vooluvõrgust lahti
ühendamiseks. Vältige toitekaabli kontakti
kuumaallikate, õli, teravate servade ja liikuvate
osadega. Kahjustunud või keerdunud toitekaablid
suurendavad elektrilöögiohtu.

e) Kui te töötate elektritööriistaga väljas, kasutage
välistingimustes kasutamiseks mõeldud
pikenduskaablit. Välistingimustes kasutamiseks
mõeldud toitekaabel vähendab elektrilöögiohtu.

3) ISIKUOHUTUS

a) Olge tähelepanelik, jälgige oma tegevust ja
kasutage tööriistaga töötamisel tervet mõistust.
Ärge kasutage elektritööriista, kui olete ravimite või
alkoholi mõju all või kui teile on tehtud
raviprotseduure. Kas või hetkeline
tähelepanematus elektritööriista kasutamisel võib
põhjustada raskeid kehavigastusi.

b) Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitseid. Selliste kaitsevahendite nagu
tolmumask, libisemisvastaste taldadega
turvajalatsid, tugev kiiver ja kuulmiskaitsed
kasutamine õigetes tingimustes vähendab
kehavigastuste ohtu.
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c) Vältige seadme juhuslikku käivitumist. Enne
seadme ühendamist vooluvõrku veenduge, et lüliti
on väljalülitatud asendis. Tööriista hoidmine nii, et
sõrm on lülitil, või tööriista ühendamine
vooluvõrku, kui tööriista lüliti on alla vajutatud, võib
põhjustada õnnetusi.

d) Enne tööriista ühendamist vooluvõrku eemaldage
kõik reguleer- ja mutrivõtmed. Elektritööriista
liikuvale osale unustatud mutri- või reguleervõti
võib põhjustada kehavigastusi.

e) Ärge küünitage liialt ette. Jalgadel peab alati olema
kindel toestus. Hoidke keha alati tasakaalus. Nii on
tagatud parem kontroll elektritööriista üle
ootamatutes olukordades.

f) Rõivastuge asjakohaselt. Ärge kandke liialt avaraid
rõivaid ega ehteid. Hoidke oma juuksed, rõivad ja
kindad eemal seadme liikuvatest osadest. Avarad
rõivad, ehted ja pikad juuksed võivad jääda
seadme liikuvate osade vahele.

g) Kui seade on varustatud tolmueemaldus- ja
kogumissüsteemide ühendustega, siis veenduge,
et süsteemid on nõuetekohaselt ühendatud ja et
neid kasutatakse õigesti. Nende seadmete
kasutamine vähendab tolmuga seonduvaid ohte.

4) ELEKTRITÖÖRIISTA KASUTAMINE JA
HOOLDAMINE

a) Elektritööriistaga töötamisel ei tohi kasutada jõudu.
Kasutage tööks sobivat elektritööriista. Tööle
vastav elektritööriist teeb oma töö paremini ja
ohutumalt kiirusel, milleks see tööriist on ette
nähtud.

b) Ärge kasutage elektritööriista, mille lüliti ei lülita
seadet sisse ega välja. Kõik elektritööriistad, mida
ei ole võimalik lülitist juhtida, on ohtlikud ja need
tuleb ära parandada.

c) Enne tööriista reguleerimist, lisatarvikute
vahetamist või seadme hoiustamist tõmmake
pistik seinakontaktist välja. Sellised ennetavad
ohutusmeetmed aitavad vältida elektritööriista
juhuslikku käivitumist.

d) Kui te elektritööriista ei kasuta, siis hoidke seda
lastele kättesaamatus kohtas. Ärge lubage
inimestel, kes ei ole enne elektritööriistaga
töötanud või kes ei ole neid juhiseid läbi lugenud,
tööriistaga töötada. Oskamatu inimese käes on
elektritööriistad ohtlikud.

e) Elektritööriistad vajavad hooldust. Kontrollige, et
liikuvad osad ei oleks tasakaalust väljas ega
paindes, et osad ei oleks purunenud ja et seadmel
ei oleks muid tunnuseid, mis võiks mõjutada
elektritööriista talitlust. Kui elektritööriist on
kahjustunud, siis laske see enne uuesti kasutamist
korda teha. Paljude õnnetuste põhjuseks on
halvasti hooldatud elektritööriist.

f) Lõiketerad peavad olema teravad ja puhtad.
Nõuetekohaselt hooldatud lõiketeradel on teravad
lõikeservad ja nende paindumine on
ebatõenäolisem. Samuti on nendega lihtsam
kontrollitult töötada.

g) Kasutage elektritööriista, tarvikuid ja
tööriistaotsakuid jne vastavalt käesolevatele
juhistele ja vastavalt konkreetse tööriista
kasutusotstarbele. Arvestage töötingimuste ja töö
olemusega. Elektritööriistade mittesihipärane
kasutamine võib põhjustada ohtlikke olukordi.

5) AKUTÖÖRIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS

a) Kasutage laadimiseks vaid tootja poolt määratud
laadijat. Ühildumatu laadija kasutamine võib
tekitada tulekahju riski.

b) Kasutage elektritööriistu vaid selleks ette nähtud
akudega. Mistahes muude akude kasutamine võib
tekitada vigastuste ja tulekahju riski.

c) Kui akut ei kasutata, hoidke see eemal metallist
objektidest (näiteks klambrid, mündid, võtmed,
naelad, kruvid või muud väikesed metallesemed),
mis võivad luua klemmide vahelise ühenduse.
Akuklemmide lühisesse sattumine võib tekitada
põletushaavu või põhjustada tulekahju.

d) Rasketes tingimustes võib akust erituda
akuvedelikke; vältige kontakti. Kontakti korral
loputage veega. Kui vedelik satub silma, pöörduge
arsti poole. Akuvedelik võib põhjustada ärritust või
põletushaavu.

6) HOOLDAMINE

a) Elektritööriista võib hooldada kvalifitseeritud
remondipersonal, kes kasutab ainult originaalosi.
Nii säilib elektritööriista algne ohutus.

SEADME OSAD JA NUPUD (JOON. 1)

LAHTIPAKKIMINE
Ettevaatust! Selles pakendis on teravaid esemeid.
Lahtipakkimisel olge ettevaatlik. Võtke seade koos
kaasasolevate tarvikutega pakendist välja. Kontrollige
hoolikalt, et seade oleks heas töökorras ja kõik
käesolevas juhendis loetletud komponendid oleksid
olemas.

1. Sisse-/väljalüliti (On/Off)

2. Haardepide

3. Aku vabasti

4. Liitiumioonaku

5. Puhuri toru

6. Kontsentraatorotsak

7. Kontsentraatorotsaku lukustusnupp

8. Lukustusnupp
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Samuti veenduge, et kõik tarvikud on terviklikud. Kui
tuvastate, et mõni seadme osa on puudu, tuleks
seade koos tarvikutega originaalpakendis
edasimüüjale tagastada.

Ärge visake pakendit ära ja hoidke seda
garantiiperioodi jooksul kindlas kohas. Seejärel viige
võimalusel taaskasutuspunkti või rakendage
asjakohaseid jäätmekäitlusmeetmeid. Lämbumisohu
tõttu ärge laske lastel tühjade kilekottidega mängida.

AKU LAADIMINE
Hoiatus! Laadige ainult ühilduvate 18 V akulaadijatega.
Teiste akulaadijate kasutamine võib põhjustada
tulekahju, kahjustuse või tõsise kehavigastuse.

Võimalike probleemide ennetamiseks tarnitakse
tööriista aku madala laetusega. Seetõttu peate seda
laadima, kuni süttib roheline LED-märgutuli akulaadija
esikülje paremal pool.

Märkus: esimesel laadimiskorral ei saavuta akud
täislaetuse taset. Nende täiesti täis laadimiseks on
vaja mitut laadimistsüklit (kasutamist koos sellele
järgneva laadimisega).

Lugege kõigepealt läbi ohutusjuhised ja järgige
seejärel laadimisjuhiseid.

Ühendage akulaadijatavalisse 230 V ~ 50 Hz
toitepistikupessa, akulaadija esiküljel vasakul pool
süttib roheline LED-märgutuli.

Ärge laske kaablil sõlme minna ega kokku painduda.

Paigaldage aku akulaadija alusele.

(Pange tähele, et akul on kõrgemad sooned, mis
võimaldavad seda akulaadijale paigaldada ainult üht
pidi.) Laadimisaeg on ainult 60 minutit.

Akulaadija esiküljel paremal pool süttib punane LED-
märgutuli, mis näitab, et laadimine on käimas. Kui aku
on täis laetud, süttib roheline LED-märgutuli.

Kui akulaadijat ei kasutata, ühendage see
vooluvõrgust lahti ja hoidke sobivas hoiukapis.

Vältige aku laadimist külmades tingimustest, sest
laadimisvõimsus on siis ebapiisav.

Kui laadite järjest üle ühe aku, laske àkulaadijal enne
järgmise aku laadimist vähemalt 30 minuti jahtuda.

Kui tööriista ei kasutata, eemaldage sellelt alati aku ja
hoidke seda ohutus kohas.

Ettevaatust: kui ükskõik millisel laadimisprotsessi
hetkel ei põle ühtki LED-märgutuld, eemaldage
seadme kahjustamise vältimiseks aku akulaadijast.
ÄRGE paigaldage teist akut.

LAETUSE TASE
Akul asuvat laetuse taseme nuppu vajutades saate
vaadata aku laetuse taset, joonis 2.

KOKKUPANEK
Hoiatus! Selleks, et vältida seadme juhuslikku
käivitumist, mis võib põhjustada tõsiseid
kehavigastusi, eemaldage osade kokkupaneku ajaks
alati aku toote küljest.

PUHURI TORUDE PAIGALDAMINE
Puhuri toru paigaldamiseks puhuri külge ei ole
tööriistu vaja.

Libistage puhuri toru puhuri korpusele nii kaugele, et
lukustusnupp kinnitub klõpsuga, joon. 3.

Libistage kontsentraatorotsak puhuri torule nii
kaugele, et kontsentraatorotsaku lukustusnupp
kinnitub klõpsuga, joon. 4. (Kontsentraatorotsakut
kasutatakse õhuvoolu suurendamiseks kitsastes
kohtades: peenrad, terrasside alused jne.)

AKUPLOKI PAIGALDAMINE
Hoiatus! Eemaldage tööriistalt alati akuplokk, kui
panete kokku osi, reguleerite midagi, puhastate,
kannate või transpordite seadet või kui te seda ei
kasuta. Aku eemaldamine hoiab ära juhusliku
käivitumise, mis võib põhjustada tõsiseid
kehavigastusi.

MÄRKUS! Tõsiste kehavigastuste vältimiseks
eemaldage alati akuplokk ja hoidke käed
lukustusnupust eemal, kui te tööriista kannate või
transpordite.

Paigaldage akuplokk puhuri alusele, joon. 5. (Pange
tähele, et akul on kõrgemad sooned, mis võimaldavad
paigaldada seda puhurile ainult ühtpidi.)

Laetuse taseme näit Järelejäänud laeng

0-10%

10-25%

25-50%

50-75%

75-100%
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Enne kasutamist veenduge, et akuplokk kinnitub
klõpsatusega oma kohale ja on kindlalt tööriista küljes.
Akuploki vale paigaldamine võib sisemisi osi
kahjustada.

AKU EEMALDAMINE
Vajutage aku pealmisel küljel olevat vabastit allapoole,
joon. 6. Aku vabastit all hoides libistage akuplokk
tööriistalt maha.

SEADME KASUTAMINE

PUHURI KÄIVITAMINE / PEATAMINE (JOON. 7)
Puhuri käivitamiseks seadke sisse-/väljalüliti (On/Off)
asendisse ON ( l ).

Puhuri peatamiseks seadke sisse-/väljalüliti (On/Off)
asendisse OFF (O).

PUHURI KASUTAMINE
Hoiatus! Akutööriistad on alati kasutusvalmis. Seega,
kui seadet ei kasutata või kui kannate seda enda ligi,
siis peab lüliti olema alati asendis OFF (väljas).

Prahi laialipildumise vältimiseks puhuge prahihunniku
välimiste äärte ümber. Ärge suunake puhurit
prahihunniku keskele.

Müratasemete alandamiseks piirake samal ajal
kasutatavate seadmete arvu.

Enne puhumist ajage praht reha või harja abil lahti.
Tolmustes tingimustes võiks pindu võimalusel veidi
niisutada.

Vee kokkuhoiu huvides kasutage voolikute asemel aia,
kodu ja aiatarvikute (nt rennide, sirmide, terrasside,
grillide ja rõdude) puhastamiseks elektritoitel puhureid.

Jälgige lapsi, loomi, avatud aknaid ja värskelt pestud
autosid ning puhuge praht ohutult minema.

Pärast puhuri ja teiste seadmete kasutamist koristage
praht ära! Kõrvaldage praht asjakohaselt.

HOOLDUS
Hoiatus! Hooldustöödel tuleb kasutada identseid
varuosi. Teistsuguste osade kasutamine võib olla
ohtlik või toodet kahjustada.

Hoiatus! Elektrilise tööriista kasutamise või tolmu
puhumise ajal tuleb alati kanda küljekaitsmetega
kaitseprille. Kui tegevuse käigus tekib tolmu, kandke
ka tolmumaski.

Hoiatus! Tõsiste isikuvigastuste vältimiseks
eemaldage akuplokk alati seadme küljest enne
puhastus- või hooldustoimingute teostamist.

Vältige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastikuid on kaubanduslike lahustite suhtes
tundlikud ja võivad nende kasutamisel kahjustada
saada. Kasutage mustuse, tolmu, õli, määrde jms
eemaldamiseks puhast lappi.

Hoiatus! Ärge kunagi laske pidurivedelikel, bensiinil,
naftapõhistel toodetel, vedelatel õlidel jms
plastosadega kokku puutuda. Kemikaalid võivad plasti

kahjustada, nõrgendada või purustada, mille
tagajärjeks võib olla tõsine kehavigastus.

Kliendipoolne remont või väljavahetamine on lubatud
ainult osade puhul, mis on esitatud osade nimekirjas.
Kõiki teisi osi tuleb lasta vahetada volitatud
hoolduskeskuses.

HOIUSTAMINE
Puhastage puhurilt mistahes võõrmaterjal.

Hoidke puhurit sisetingimustes ja lastele
kättesaamatus kohas. Hoidke seade eemal
söövitavatest ainetest, näiteks aiakemikaalid ja jää
eemaldamise soolad.

TEHNILISED ANDMED

Pinge 18 V, alalisvool

Õhuvoolu kiirus 60m/s

Õhuvoolu maht 3 m3/min

Helirõhutase LpA 69,5 dB(A)
K=3dB(A)

Helivõimsustase LWA 78,2 dB(A)
K=3dB(A)

Vibratsioonitase 0,941 m/s2, K=1.5m/s2



47

SÜMBOLID
Teie tööriista andmesildil võib olla teatud sümboleid. Need annavad edasi tähtsat teavet toote või selle
kasutusjuhiste kohta.

Seade vastab asjakohastele
ohutusstandarditele.

Lugege kasutusjuhendit.

Elektriseadmete jäätmeid ei tohi visata
olmejäätmete hulka. Võimalusel viige
jäätmed ringluskeskusesse.
Ringlussevõtu / taastöötlemise kohta
saate teavet kohalikelt ametnikelt või
jaemüüjalt.

Toode vastab RoHs-direktiivi nõuetele.Seadmesse lennanud objektid võivad
rikošetiga edasi lennata ja põhjustada
isiku- või varakahjusid.

Kandke vigastuste ennetamiseks
kõrvakaitsmeid ja kaitseprille.

Hoidke kõrvalised isikud ja
lemmikloomad seadme kasutamise ajal
sellest eemale.

Hoiatus!

Ettevaatust! Kandke seadme
kasutamisel ja prügi käsitsemisel
kaitsekindaid.

130°C

Li-ion

Termiline ühendus töötemperatuuriga.Sisaldab liitiumioone.

Ärge jätke seadet vihma kätte. Hoidke
seadet kuivas kohas.

Ettevaatust! Kandke turvajalanõusid.

Riietuge asjakohaselt, ärge kandke
avaraid riideid ega ehteid, mis võiksid
õhu sissevoolu avasse kinni jääda.

Hoiatus. Liikuvad labad. Masina
kasutamisel hoidke käed ja jalad eemal.

Enne hooldust, seadistamist või
puhastamist eemaldage aku masinast
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KESKKONNAKAITSE
Teave (seadme koduses majapidamises kasutajatele) elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete
keskkonnasäästlikuks kasutusest kõrvaldamiseks (WEEE)

Kui toodetel ja/või kaasasolevatel dokumentidel on see sümbol, siis ei tohi kasutuskõlbmatuks
muutunud elektri- ja elektroonikaseadmeid ladustada olmeprügi hulka. Toote nõuetekohaseks
kasutusest kõrvaldamiseks, töötlemiseks, taastamiseks ja taaskasutamiseks viige toode
vastavasse jäätmekogumispunkti. See teenus on tasuta. Mõnedes riikides on võimalus viia
toode tagasi edasimüüjale tingimusel, et ostate sealt sarnast uue toote. Selle toote
keskkonnasäästlik kasutusest kõrvaldamine aitab säästa väärtuslikke ressursse ja ennetada
võimalikku negatiivset mõju inimtervisele ja keskkonnale, mida võib põhjustada jäätmete väär
kahjutustamine ja käitlemine. Täpsema teabe lähimast jäätmekogumiskeskusest saate
kohalikult omavalitsuselt. Riiklike eeskirjade eiramisel selliste jäätmete kahjutustamisel võidakse
karistada trahviga.

ETTEVÕTETELE EUROOPA LIIDUS
Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutuselt kõrvaldamisel pöörduge lisateabe saamiseks edasimüüja või tarnija
poole.

Teave kasutusest kõrvaldamise kohta teistes riikides väljaspool Euroopa Liitu.
See sümbol kehtib ainult Euroopa Liidus.

Kui soovite seda toodet kasutusest kõrvaldada, pöörduge kohaliku omavalitsuse või edasimüüja poole ja küsige
teavet kasutusest kõrvaldamise õigete meetodite kohta.
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IEVADS
Paldies, ka iegādājāties šo produktu, kas ir izgājis
mūsu daudzpusīgo kvalitātes apliecinājuma procesu.
Mēs parūpējāmies, lai nodrošinātu to, ka saņemat
instrumentu ideālā stāvoklī.

DROŠĪBAS PASĀKUMI
Pirms šī instrumenta lietošanas vienmēr ir jāievēro
turpmāk minētie vispārīgie drošības pasākumi, lai
samazinātu ugunsgrēka, elektrošoka un miesas
bojājumu risku. Lai saprastu lietošanu, ierobežojumus
un iespējamo ar šo instrumentu saistīto bīstamību,
svarīgi izlasīt lietošanas instrukciju.

GARANTIJAS SERTIFIKĀTS
Šā produkta garantija darbojas divus gadus, stājas
spēkā no iegādāšanās datuma un attiecas tikai uz
sākotnējo pircēju. Šī garantija attiecas tikai uz
defektiem, kas radušies bojātu materiālu vai apdares
dēļ un kas atklāti tikai garantijas periodā; neiekļauj
patēriņa produktus. Izgatavotājs saremontēs vai
mainīs produktu pēc saviem ieskatiem saskaņā ar
turpmāk minēto. Produkts ir jāizmanto atbilstoši
instrukcijām, un to nedrīkst nepareizi ekspluatēt vai
izmantot neparedzētiem nolūkiem. To nedrīkst izjaukt
vai kā citādi pārveidot, apkopi nedrīkst veikt
nesertificētas personas un to nedrīkst iznomāt.
Pārvadāšanas bojājumi nav iekļauti šajā garantijā, jo
par tiem ir atbildīgs transportēšanas uzņēmums.
Prasības attiecībā uz šo garantiju vispirms garantijas
perioda ietvaros ir jāveic tieši pie mazumtirgotāja.
Produkts ir jānogādā atpakaļ pie izgatavotāja tikai
izņēmumu gadījumos. Šādā gadījumā klienta
pienākums ir nogādāt produktu atpakaļ par saviem
līdzekļiem, nodrošinot, ka produkts ir atbilstoši
iepakots, lai novērstu pārvadājumu bojājumus, un tiek
pievienots īss bojājuma apraksts un kvīts kopija vai
cits iegādāšanās pierādījums. Izgatavotājs saskaņā ar
šo garantiju nav atbildīgs par jebkādiem specifiskiem,
tipveida, tiešiem, netiešiem, nejaušiem vai izrietošiem
zudumiem vai bojājumiem.

Šis elektriskais instruments ir paredzēts tikai
lietošanai sadzīvē. Šis elektriskais instruments nav
piemērots un paredzēts komerciālai un
profesionālai izmantošanai.

Garantija nesedz elektrisko instrumentu korpusa
defektus un bojājumus, kuri radušies, izmantojot
instrumentu no sadzīves lietošanas atšķirīgiem
nolūkiem, īpaši, ja uz to izdarīts spiediens vai
instruments lietots nepareizi.

“Garantija zaudē spēku, ja instrumenta bojājumi
radušies turpmāk minēto apstākļu dēļ:

1. Nepareiza produkta lietošana vai nolaidīgi veikta
tehniskā apkope.

2. Produkts izmantots komerciāliem, profesionāliem
vai nomas nolūkiem.

3. Produkta remontdarbus ir veicis nepilnvarots
apkopes uzņēmums.

4. Bojājumi ir radušies ārēju objektu vai vielu dēļ.”

LIKUMĪGĀS TIESĪBAS
Šī garantija ir kā pielikums un nekādi neietekmē jūsu
likumīgās tiesības.

PRODUKTA UTILIZĀCIJA
Ja produkts vairs nav izmantojams nolietojuma vai
kādu citu iemeslu dēļ, to nedrīkst utilizēt kopā ar
sadzīves atkritumiem. Lai pasargātu dabas resursus
un minimizētu nelabvēlīgu ietekmi uz vidi, produktu
otrreizēji izmantojiet vai utilizējiet videi draudzīgā
veidā. Nogādājiet to savā vietējā atkritumu otrreizējās
pārstrādes centrā vai kādā citā autorizētā savākšanas
vai utilizēšanas instancē.

Ja neesat pārliecināti un nepieciešama informācija par
pieejamām otrreizējās pārstrādes un/vai utilizācijas
iespējām, sazinieties ar savu vietējo atkritumu
apsaimniekošanas iestādi.

SVARĪGA INFORMĀCIJA PAR PRODUKTU
Šis produkts ir īpaši paredzēts darbam kopā ar FXA
XCLICK akumulatoriem un lādētājiem.

ĪPAŠIE DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
Šī iekārta nav paredzēta lietošanai personām (tostarp
bērniem) ar pasliktinātām fiziskajām, maņu vai
garīgajām spējām, kā arī pieredzes un zināšanu
trūkumu, izņemot, ja tās tiek uzraudzītas vai par to
drošību atbildīga persona ir sniegusi norādījumus par
iekārtas lietošanu.

Brīdinājums! Izlasiet un izprotiet visus norādījumus.
Iepazīstieties ar visām iekārtas vadības ierīcēm un tās
pareizu lietošanu. Ievērojiet visus drošības
norādījumus. Visu turpmāk uzskaitīto norādījumu
neievērošana var izraisīt elektriskās strāvas triecienu,
ugunsgrēku un/vai smagus miesas bojājumus.

Neatstājiet lapu pūtēju bez uzraudzības, ja tas ir
ieslēgts.

Neļaujiet bērniem izmantot to kā rotaļlietu. Ja,
strādājot ar iekārtu, tuvumā atrodas bērni, pievērsiet
tiem īpašu uzmanību.

Nepieskarieties kontaktdakšai vai lapu pūtējam ar
mitrām rokām.

Neievietojiet priekšmetus iekārtas atverēs. Nelietojiet
iekārtu, ja nosprostota kāda atvere – tām jābūt
attīrītām no putekļiem, pūkām, matiem un visu pārējo,
kas var ierobežot gaisa plūsmu.

Neļaujiet matiem un vaļīgam apģērbam nonākt kustīgu
daļu tuvumā un nelieciet šo daļu tuvumā pirkstus vai
citas ķermeņa daļas.

Pirms akumulatora izņemšanas izslēdziet visas
vadības ierīces.

Lādētājs Akumulators

FXADL1051 FXAJDB180Li

FXAJDB180Li-II
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Esiet īpaši piesardzīgs(-a), tīrot uz kāpnēm vai
pakāpieniem.

Nedarbiniet lapu pūtēju sprādzienbīstamā vidē,
piemēram, uzliesmojošu šķidrumu, gāzu vai putekļu
tuvumā. Labu pūtēji rada dzirksteles, kas var izraisīt
viegli uzliesmojošu putekļu vai izgarojumu tvaiku
aizdegšanos.

Uzturiet darba zonu tīru un labi apgaismotu.
Nesakārtotā un slikti apgaismotā darba zonā var notikt
nelaimes gadījumi.

Strādājot ar lapu pūtēju, raugiet, lai klātesošie, bērni
un apmeklētāji neatrastos tā tuvumā. Apjukuma brīdī
jūs varat zaudēt vadību pār iekārtu.

Saglabājiet modrību — sekojiet līdzi visam, ko darāt.
Strādājot ar lapu pūtēju, rīkojieties saprātīgi.
Neizmantojiet lapu pūtēju, ja izjūtat nogurumu vai
atrodaties narkotisko vielu vai alkohola iedarbībā, vai
lietojat medikamentus. Pat viens mirklis neuzmanības
iekārtas lietošanas laikā var izraisīt nopietnas traumas.

Ģērbieties atbilstoši. Nevalkājiet vaļīgas drēbes un
rotaslietas. Sasieniet garus matus. Sargiet matus,
apģērbu un cimdus no kustīgajām daļām. Vaļīgs
apģērbs, rotaslietas vai gari mati var ieķerties iekārtas
kustīgajās daļās.

Nepieļaujiet, ka iekārta pati ieslēdzas. Pirms
akumulatora ievietošanas pārbaudiet, slēdzis ir
izslēgtā pozīcijā Ja pārnēsājat lapu pūtēju, turot
pirkstu uz slēdža, vai ja ievietojat akumulatoru bloku
tajā ar ieslēgtu slēdzi, var rasties negadījumi.

Lietojiet drošības aprīkojumu. Vienmēr valkājiet acu
aizsardzības līdzekļus. Attiecīgos apstākļos lietojiet
putekļu masku, aizsargapavus ar neslīdošu zoli,
aizsargķiveri vai ausu aizsargus.

Nevalkājiet vaļīgu apģērbu vai rotaslietas. Sasieniet
garus matus. Vaļīgs apģērbs, rotaslietas vai gari mati
var ieķerties ierīces ventilācijas vārstos.

Neizmantojiet lapu pūtējot, stāvot uz kāpnēm vai
nestabilas virsmas. Strādājot stabilā stāvoklī, lapu
pūtēju varēsiet apvaldīt arī tad, ja notiks kas
neparedzēts.

Nelietojiet lapu pūtēju, ja ar slēdzi to nav iespējams
ieslēgt un izslēgt. Lapu pūtējs, kura
ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis nedarbojas, ir
bīstams, un to nepieciešams labot.

Pirms lapu pūtēja regulēšanas, piederumu
nomainīšanas vai novietošanas glabāšanā atvienojiet
to no akumulatoru bloka. Šie drošības pasākumi
palīdzēs izvairīties nejaušas lapu pūtēja ieslēgšanas.

Kamēr akumulatoru bloks netiek izmantots, glabājiet
to tā, lai tas nenonāktu saskarē ar citiem metāla
objektiem, piemēram, papīra saspraudēm, monētām,
atslēgām, naglām, skrūvēm vai citiem maziem
objektiem, kas var radīt savienojumu starp spailēm.
Akumulatora spaiļu īsslēgums var izraisīt dzirksteles,
apdegumus vai ugunsgrēku.

Pārbaudiet, vai kustīgās daļas ir pareizi savienotas un
nostiprinātas, vai detaļas nav bojātas, kā arī vai nav
kāds cits apstāklis, kas varētu ietekmēt lapu pūtēja
darbību. Ja lapu pūtējs ir bojāts, pirms ekspluatācijas
tas ir jāsalabo. Daudzu negadījumu cēlonis ir tādi
pūtēji, kam nav veikta pienācīga apkope.

Uzturiet lapu pūtēju un tā rokturi sausus, tīrus un
brīvus no eļļas un smērvielām. Produkta tīrīšanai
vienmēr izmantojiet tīru lupatiņu. Nekad lapu pūtēja
tīrīšanai neizmantojiet bremžu šķidrumus, benzīnu,
naftas produktus vai jebkādu citu spēcīgu šķīdinātāju.
Šo noteikumu ievērošana mazina risku zaudēt vadību
pār ierīci un sabojāt korpusa plastmasu.

Vienmēr valkājiet aizsargbrilles ar sānu aizsargiem.
Ikdienas brillēm triecienizturīgas ir tikai lēcas. Taču tās
nav aizsargbrilles. Šo noteikumu ievērošana samazina
acu traumu gūšanas risku.

Strādājot ar šo iekārtu, valkājiet acu aizsardzības
līdzekļus, kas atbilst ANSI Z87.1 standarta prasībām.

Sargājiet plaušas. Ja nepieciešams, lietojiet sejas
masku, kas pasargā no putekļiem. Šo noteikumu
ievērošana mazina risku gūt nopietnas traumas.

Sargājiet dzirdi. Ilgstošas darbības laikā valkājiet ausu
aizsargus. Šo noteikumu ievērošana mazina risku gūt
nopietnas traumas.

Ar akumulatoru darbināmiem lapu pūtējiem nav jābūt
pievienotiem strāvas avotam, tāpēc tie vienmēr ir
gatavi darbam. Apzinieties iespējamos riskus, kad
neizmantojat ar akumulatoru darbināmo lapu pūtēju,
vai arī, kad nomaināt piederumus. Ievērojot šo
nosacījumu, samazinās elektriskās strāvas trieciena,
ugunsgrēka vai smagu traumu gūšanas risks.

Nenovietojiet ar akumulatoru darbināmos lapu pūtējus
vai to akumulatorus uguns vai siltuma tuvumā. Tas
mazina sprādziena un ievainojumu gūšanas risku.

Nesaspiediet, nenometiet zemē un nebojājiet
akumulatoru bloku. Nelietojiet akumulatoru bloku vai
lādētāju, ja tas bija nokritis zemē vai pakļauts asam
triecienam. Bojāts akumulators var uzsprāgt.
Nekavējoties atbrīvojieties no zemē nokrituša vai
bojāta akumulatora.

Sargājiet lapu pūtēju no lietus vai mitruma. Mitruma
iekļūšana lapu pūtējā paaugstina risku saņemt
elektriskās strāvas triecienu.

Valkājiet izturīgas garas bikses, apavus un cimdus.
Nevalkājiet vaļīgu apģērbu vai rotaslietas, kas var tikt
ierautas iekārtas kustīgajās daļās vai tās motorā.

Nedarbiniet iekārtu, ja jums ir basas kājas vai arī kājās
ir sandales vai tamlīdzīgi viegli apavi. Vienmēr valkājiet
aizsargapavus, kas pasargās pēdas un neļaus paslīdēt
vai paklupt uz slidenām virsmām.

Saglabājiet stabilu stāju un līdzsvaru. Nepārvērtējiet
savas spējas. Pretējā gadījumā jūs varat zaudēt
līdzsvaru.
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Katru reizi pirms lietošanas pārbaudiet darba zonu.
Aizvāciet visus priekšmetus, piemēram, akmeņus,
stikla lauskas, naglas, stieples vai auklas, ko iekārta
var atmest atpakaļ, vai kas tajā vai iestrēgt.

Nevērsiet pūtēja uzgali pret cilvēkiem vai
mājdzīvniekiem.

Nekad nedarbiniet iekārtu, ja tai nav uzstādīts
atbilstošs aprīkojums. Vienmēr pārbaudiet, vai ir
uzstādīta pūtēja caurule.

Kad lapu pūtējs netiek izmantots, novietojiet to sausā
un slēgtā telpā, bērniem nepieejamā vietā.

Neļaujiet ar darbu nesaistītiem cilvēkiem, bērniem un
mājdzīvniekiem uzturēties tuvāk par 15 metriem.

Veicot lapu pūtējam remontdarbus, izmantojiet tikai
identiskas rezerves daļas.

PAPILDUS DROŠĪBAS NOTEIKUMI LĀDĒTĀJIEM
Pirms sākat lietot lādētāju, izlasiet visus uz lādētāja un
akumulatora esošos norādījumus un brīdinājuma
apzīmējumus, kā arī norādes par akumulatora
lietošanu.

Uzlādējiet akumulatorus tikai iekštelpās, jo lādētājs
nav paredzēts lietošanai ārpus telpām.

BĪSTAMĪBA! Ja akumulators ir ieplaisājis vai kādā citā
veidā sabojāts, neievietojiet to lādētājā. Pastāv
elektriskās strāvas trieciena vai nāvējoša elektriskās
strāvas trieciena draudi.

BRĪDINĀJUMS! Neļaujiet lādētājam nonākt saskarē ar
šķidrumu. Pastāv elektriskās strāvas trieciena draudi.

Lādētājs un akumulatora bloks, ir paredzēti lietošanai
kopā. Nemēģiniet uzlādēt akumulatoru ar citu lādētāju.

Lai atvienotu griezējinstrumentu no elektrotīkla
kontaktligzdas, nevelciet aiz strāvas vada.

Nelietojiet lādētāju, ja tas ticis pakļauts smagam
triecieniem, nokritis zemē vai kā citādi bojāts.
Nogādājiet lādētāju apstiprinātā servisa darbnīcā, kur
tam veiks pārbaudi vai remontu.

Lādētāju nav atļauts izjaukt. Ja tam ir nepieciešams
remonts vai apkope, nogādājiet to apstiprinātā servisa
darbnīcā. Nepareizi samontēta ierīce rada ugunsgrēka
draudus, elektriskās strāvas triecienu vai nāvējoša
elektrošoka draudus.

Lai samazinātu elektriskās strāvas trieciena draudus,
atvienojiet lādētāju no elektrības padeves avota pirms
mēģināt to notīrīt. Akumulatora izņemšana vien
nesamazina risku.

PAPILDUS DROŠĪBAS NOTEIKUMI
AKUMULATORA BLOKAM
Šī griezējinstrumenta akumulatoram piegādes brīdī ir
zems uzlādes līmenis. Pirms lietošanas pilnībā
uzlādējiet akumulatoru.

Nemēģiniet akumulatora bloku sadedzināt arī tad, ja
tas ir stipri bojāts vai to vairs nevar uzlādēt.

Akumulators var eksplodēt, izraisot ugunsgrēku.

Ekstrēmos lietošanas vai temperatūras apstākļos var
rasties neliela šķidruma noplūde no akumulatora
bloka. Tas ne vienmēr liecina, ka akumulatora bloks ir
bojāts. Tomēr, ja ir bojāts ārējais iepakojums un šī
noplūde nonāk saskarē ar Jūsu ādu, ātri nomazgājiet
skarto vietu ar ziepēm un ūdeni. Ja šķidrums iekļuvis
acīs, skalojiet tīrā ūdenī vismaz 10 minūtes, pēc tam
nekavējoties meklējiet medicīnisko palīdzību.

Informējiet medicīnas personālu, ka šķidrums satur
25-35% kālija hidroksīdu.

Nekad un nekādos apstākļos nemēģiniet atvērt
akumulatora bloku. Ja akumulatora bloka plastmasas
korpuss ir salūzis vai ieplaisājis, nekavējoties
pārtrauciet tā lietošanu un neuzlādējiet to.

Neglabājiet vai nenēsājiet līdzi rezerves akumulatoru
kabatā, darbarīku kārbā, vai jebkurā citā vietā, kur tas
var nonākt saskarē ar metāla priekšmetiem. Tas
akumulatora kontaktos var radīt īssavienojumu,
sabojājot akumulatoru un radot apdegumus cilvēkam
vai aizdegšanos.

AKUMULATORA UZLĀDES INFORMĀCIJA
Niķeļa kadmija un/vai litija jonu akumulatoram uzlādes
ātrums tiek noteikts ar laiku, kāds nepieciešams, lai
pilnībā uzlādētu akumulatoru, kā arī ar uzlādes strāvu.
Trīs visbiežāk lietotie uzlādes ātrumi ir:

Ātrā uzlāde;
Lēnā uzlāde;
Papilduzlāde.

ĀTRĀS UZLĀDES AKUMULATORI
Ātrās uzlādes akumulatoru uzlādes ātrums ir no 30
līdz 90 minūtēm. Akumulatora uzlādes ātrums, kas
iekļauts komplektācijā ar bezvadu griezējinstrumentu,
ir norādīts produkta rokasgrāmatā.

LĒNĀS UZLĀDES AKUMULATORI
Lēnās uzlādes akumulatoru uzlādes ātrums ir no 3 līdz
5 stundām.

PAPILDUZLĀDES AKUMULATORI
Papilduzlādes akumulatoru uzlādes ātrums ir no 7 līdz
9 stundām.

SVARĪGI!

NIĶEĻA KADMIJA UN/VAI LITIJA JONU
AKUMULATORA UZLĀDES INFORMĀCIJA.

PIRMS UZLĀDES VIENMĒR PILNĪBĀ IZLĀDĒJIET
NIĶEĻA KADMIJA UN/VAI LITIJA JONU
AKUMULATORU UN NEKAD NEPĀRSNIEDZIET
UZLĀDES ĀTRUMA LAIKU, IZŅEMOT GADĪJUMUS,
KAD UZLĀDEI SAGATAVOJAT JAUNU
AKUMULATORU.

UZLĀDES PROCEDŪRA
Uzlādējot jaunu niķeļa kadmija un/vai litija jonu
akumulatoru, tam ir jābūt pilnībā izlādētam, kam seko
pilna uzlāde ar uzlādes ātrumu, kāds norādīts
produkta rokasgrāmatā plus 30 minūtes.
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Pēc tam akumulators ir pilnībā jāizlādē un atkal pilnībā
jāuzlādē ar tādu akumulatora uzlādes ātrumu, kāds
norādīts produkta rokasgrāmatā plus 30 minūtes. Šī
procedūra sagatavos jauno akumulatoru un izlīdzinās
šūnu spriegumu. Šī procedūra nodrošina optimālu
akumulatora darbību.

Ja izmantojat lādētāju atkārtoti, lai uzlādētu vairākus
akumulatorus, vienmēr pirms nākamā akumulatora
uzlādes ļaujiet lādētājam atdzist. Ļaujiet lādētājam
atdzist vismaz 30 līdz 45 minūtes.

Pirms uzlādējat akumulatoru, kas bija pilnībā izlādējies
pēc lielas slodzes, ļaujiet akumulatoram atdzist.
Ļaujiet akumulatoram atdzist vismaz 30 līdz 45
minūtes.

NIĶEĻA KADMIJA UN/VAI LITIJA JONU
AKUMULATORA UZLĀDE UN LĀDĒTĀJI
Uzlādējiet niķeļa kadmija un/vai litija jonu
akumulatorus saprātīgi galvenokārt tāpēc, ka tie var
sabojāties sakarā ar pārlādēšanos.

Pārlādēšana var izraisīt strauju akumulatora
temperatūras un iekšējā spiediena paaugstināšanos.
Tā rezultātā šūnas var deformēties un zust elektrolīts,
bet ārkārtējos gadījumos, kad iekšējais spiediens ir ļoti
augsts, akumulators var eksplodēt.

Šāda situācija var rasties arī tad, ja griezējinstrumentā,
kuru izmantojat, ir ievietots pārlādētais akumulators.
Lai novērstu šādu galēju situāciju, ir ārkārtīgi svarīgi,
lai niķeļa kadmija un/vai litija jonu akumulatori pirms
uzlādes būtu pilnībā izlādējušies, un lai netiktu
pārsniegts uzlādes laiks, izņemot gadījumus, kad tiek
sagatavots jaunais akumulators. Daļēji izlādēta
akumulatora atkārtota uzlādēšana var sabojāt vienu
vai vairākas šūnas.

PAŠIZLĀDE
Uzglabāšanas laikā litija jonu akumulators zaudē
enerģiju (pašizlādējas). Parasti pēc pilnas uzlādes
viena mēneša laikā tas zaudē aptuveni 5% no
uzkrātās enerģijas (uzglabājot istabas temperatūrā), un
pēc tam zaudē to vēl par 3% mēnesī. Uzglabājot
akumulatoru augstākā temperatūrā, paātrinās
pašizlādes ātrums.

AKUMULATORA UZLĀDE IEKŠTELPĀS
Šis lādētājs ir paredzēts izmantošanai iekštelpās.
Lādētāju nav ieteicams izmantot mājas iekštelpās.
Ideālā gadījumā akumulatorus uzlādē darbnīcā, garāžā
vai nojumē uz soliņa. Ja tomēr uzlāde tiks veikta
mājās, telpai ir jābūt labi vēdināmai un lādētāju ir
jānovieto uz ugunsdrošas virsmas, vienlaikus
pārliecinoties, vai nav nosprostotas ventilācijas
atveres. Nekad nepārsniedziet uzlādes laiku, izņemot
gadījumus, kad ir jāsagatavo jaunais akumulators,
pretējā gadījumā akumulators un lādētājs tiks sabojāti.

ATBRĪVOŠANĀS NO AKUMULATORA
ATKRITUMIEM
Kad akumulatoru vairs nevar uzlādēt vai tas nespēj
saglabāt pilnu uzlādes līmeni, tā izmantošanas laiks ir
beidzies. Lai taupītu dabas resursus, lūdzu,
pārstrādājiet vai atbrīvojieties no akumulatora pareizā

veidā. Šis akumulatora bloks satur litija jonu šūnas.
Pirms atbrīvošanās no akumulatora tam ir jābūt pilnībā
izlādētam, darbinot bezvadu ierīci, pēc tam izņemiet
akumulatora bloku no ierīces korpusa un pārklājiet tā
savienojuma vietas ar izturīgu lentu, lai novērstu
īssavienojumu un enerģijas novadīšanu, kas var izraisīt
ugunsgrēku. Nemēģiniet atvērt vai izņemt kādu no
sastāvdaļām.

Lūdzam sazināties ar vietējo atkritumu
apsaimniekošanas iestādi, kas sniegs Jums
informāciju par pieejamo pārstrādes punktu un/vai
iespējām atbrīvoties no atkritumiem.

ĪPAŠIE DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

UZLĀDĒJAMIE AKUMULATORI
Akumulatori var iztecēt vai eksplodēt, ja tos neuzlādē
vai ar tiem nerīkojas pareizi. Vienmēr, rīkojoties ar
akumulatoriem, ievērojiet tālāk norādītos piesardzības
pasākumus. Pirms akumulatora izņemšanas vai
ievietošanas pārliecinieties, vai griezējinstruments ir
izslēgts.

Neizmantojiet šo akumulatoru kādam citam
produktam.

Nemēģiniet ievietot akumulatoru otrādi.

Neizraisiet īssavienojumu un nemēģiniet izjaukt
akumulatoru.

Nepakļaujiet akumulatoru liesmām vai pārmērīga
karstuma iedarbībai.

Neiegremdējiet akumulatoru ūdenī un nepakļaujiet to
ūdens iedarbībai.

Neuzglabājiet vai nepārvietojiet akumulatoru kopā ar
blakus esošiem metāla priekšmetiem, piemēram, urbi
un skrūvgriežiem.

Izlādējušies akumulatori var iztecēt. Lai produkts
netiktu sabojāts, izņemiet akumulatoru laukā, ja tas ir
izlādējies, vai uzlādējiet to. Kad akumulatoru
neizmantojat, uzglabājiet to vēsā vietā.

Pēc ilgstošas lietošanas akumulators var sakarst.
Pirms izņemat akumulatoru, izslēdziet
griezējinstrumentu un ļaujiet akumulatoram atdzist.
Nelietojiet akumulatoru, ja akumulatora korpusā
pamanāt jebkādas krāsas izmaiņas.

VISPĀRĪGI DROŠĪBAS NOTEIKUMI
BRĪDINĀJUMS! Izlasiet visas instrukcijas.

Ja visas turpmāk minētās instrukcijas netiek ievērotas,
var rasties elektrošoks, uzliesmojums un/vai nopietni
miesas bojājumi. Termins "elektroinstruments" visos
turpmāk minētajos brīdinājumos attiecas uz jūsu
elektrotīkla padeves (ar vadu) elektroinstrumentu vai
akumulatora (bezvada) elektroinstrumentu.
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SAGLABĀJIET ŠĪS INSTRUKCIJAS

1) DARBA VIETA

a) Uzturiet darba vietu tīru un labi apgaismotu.
Pārblīvētās un tumšās vietās rodas vairāk
negadījumu.

b) Nedarbiniet elektroinstrumentu sprādzienbīstamā
atmosfērā, piemēram, viegli uzliesmojošu
šķidrumu, gāzu vai putekļu klātbūtnē.
Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzināt putekļus vai izgarojumus.

c) Darbinot elektroinstrumentu, turiet bērnus un
skatītājus drošā attālumā. Uzmanības novēršana
var radīt kontroles zaudēšanu.

2) ELEKTRISKĀ DROŠĪBA

a) Elektroinstrumenta spraudkontaktam ir jāatbilst
kontaktligzdai. Neveiciet nekādus spraudkontakta
pārveidojumus. Neizmantojiet ar iezemētu
elektroinstrumentu nekādus adaptera
spraudkontaktus. Nepārveidoti spraudkontakti un
atbilstošas kontaktligzdas samazina elektrošoka
risku.

b) Izvairieties no saskares ar iezemētām virsmām,
piemēram, cauruļvadiem, radiatoriem, plītīm un
ledusskapjiem. Ja jūsu ķermenis ir iezemēts,
pastāv paaugstināts elektrošoka risks.

c) Nepakļaujiet elektroinstrumentu lietum vai mitriem
apstākļiem. Ja ūdens iekļūst elektroinstrumentā,
paaugstinās elektrošoka risks.

d) Neveiciet nepareizas darbības ar vadu.
Neizmantojiet vadu elektroinstrumenta nešanai,
vilkšanai vai atvienošanai no kontaktligzdas. Turiet
vadu drošā attālumā no karstuma, eļļas, asām
malām vai kustīgām detaļām. Bojāti vai samezgloti
vadi palielina elektrošoka risku.

e) Ja elektroinstrumentu izmanto ārtelpās, lietojiet
ārtelpu lietošanai piemērotu pagarinātāju. Ja
izmanto ārtelpu lietošanai piemērotu vadu,
samazinās elektrošoka risks.

3) PERSONĪGĀ DROŠĪBA

a) Lietojot elektroinstrumentu, esiet piesardzīgi,
kontrolējiet savu rīcību un pieņemiet saprātīgus
lēmumus. Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja esat
piekusuši vai narkotiku, alkohola vai medikamentu
iedarbībā. Neuzmanība, lietojot elektroinstrumentu,
var radīt nopietnus miesas bojājumus.

b) Lietojiet drošības aprīkojumu. Vienmēr izmantojiet
acu aizsargus. Ja piemērotos apstākļos izmanto
tādu drošības aprīkojumu kā putekļu masku,
neslīdošus aizsargapavus, ķiveri vai ausu
aizsargus, tiek samazināts miesas bojājumu risks.

c) Novērsiet nejaušu ieslēgšanu. Pirms pieslēgšanas
kontaktligzdai pārliecinieties, vai slēdzis ir izslēgtā
stāvoklī. Ja elektroinstrumentu pārnēsā ar pirkstu
uz slēdža vai pieslēdz kontaktligzdai, slēdzim esot

ieslēgtā stāvoklī, paaugstinās negadījumu
iespējamība.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslēgšanas noņemiet
jebkuru pielāgošanas atslēgu vai uzgriežņatslēgu.
Ja uzgriežņatslēga vai pielāgošanas atslēga ir
atstāta pie kādas instrumenta rotējošās daļas, var
rasties miesas bojājumi.

e) Nesniedzieties pāri. Vienmēr ievērojiet stabilu un
līdzsvarotu stāvokli. Līdz ar to negaidītās
situācijās var labāk kontrolēt instrumentu.

f) Velciet piemērotu apģērbu. Nevelciet vaļīgu
apģērbu vai juvelieru izstrādājumus. Turiet savus
matus, apģērbu un cimdus drošā attālumā no
kustīgajām daļām. Vaļīgu apģērbu, juvelieru
izstrādājumus vai garus matus var ieraut kustīgajās
daļās.

g) Ja ierīces ir paredzētas pieslēgšanai putekļu
ekstrakcijas un savākšanas ierīcēm, pārliecinieties,
lai tās būtu pieslēgtas un pareizi izmantotas. Šo
ierīču izmantošana var samazināt ar putekļiem
saistītu bīstamību.

4) ELEKTROINSTRUMENTA IZMANTOŠANA UN
APKOPE

a) Darbojoties ar elektroierīci, nepielietojiet pārmērīgu
spēku. Izmantojiet savām vajadzībām piemērotu
elektroinstrumentu. Piemērotas klases
elektroinstruments efektīvāk un drošāk paveiks
darbu.

b) Neizmantojiet instrumentu, ja slēdzis to neieslēdz
vai neizslēdz. Jebkurš elektroinstruments, ko nevar
kontrolēt ar slēdzi, ir bīstams, un to nepieciešams
remontēt.

c) Pirms jebkuru pielāgojumu veikšanas, piederumu
maiņas vai instrumenta novietošanas glabāšanā
atvienojiet spraudkontaktu no strāvas avota. Šādi
piesardzības pasākumi samazina instrumenta
nejaušas ieslēgšanās risku.

d) Glabājiet tukšgaitas darbarīkus drošā attālumā no
bērniem un neļaujiet personām, kuras nepārzina šo
elektroinstrumentu vai šīs instrukcijas, to darbināt.
Elektroinstrumenti neinstruētu personu rokās ir
bīstami.

e) Veiciet elektroinstrumentu apkopi. Pārbaudiet, vai
kustīgās daļas ir piemēroti centrētas un
sastiprinātas, daļas nav bojātas vai jebkuru citu
stāvokli, kas var ietekmēt elektroinstrumenta
darbību. Ja tas ir bojāts, pirms izmantošanas
nodrošiniet instrumenta remontu. Daudzi
negadījumi rodas nepietiekamas instrumenta
apkopes dēļ.

f) Griešanas darbarīkus uzturiet asus un tīrus.
Piemēroti apkopti griešanas darbarīki ar asām
griešanas malām retāk sapinas un ir vieglāk
kontrolējami.
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g) Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus, daļas utt.
saskaņā ar šīm instrukcijām un attiecīgā
instrumenta tipa paredzēto lietojumu, ņemot vērā
darba apstākļus un veicamā darba veidu. Ja
instrumentu izmanto neparedzētiem nolūkiem, var
rasties bīstamas situācijas.

5) AR AKUMULATORU DARBINĀMU
GRIEZĒJINSTRUMENTU LIETOŠANA UN
KOPŠANA

a) Uzlādējiet tikai ar ražotāja noteikto uzlādes ierīci.
Uzlādes ierīce, kas paredzēta lietošanai tikai ar
viena veida akumulatora bloku, var radīt
ugunsgrēka draudus, ja to izmanto ar citu
akumulatora bloku;

b) Elektriskajiem griezējinstrumentiem lietojiet tikai
tiem paredzētus akumulatoru blokus. Jebkura cita
akumulatora bloka lietošana var radīt traumu
gūšanas un ugunsgrēka risku;

c) Kad akumulatora bloks netiek izmantots,
neuzglabājiet to citu metāla priekšmetu, piemēram,
papīra saspraužu, monētu, atslēgu, naglu, skrūvju
vai citu sīku metāla priekšmetu, kas var veidot
savienojumu starp spailēm, tuvumā. Akumulatora
spaiļu īsslēgums var izraisīt aizdegšanos vai
ugunsgrēku;

d) Nepareizas rīcības gadījumā no akumulatora var
izkļūt šķidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejauši nokļuvis uz ādas, noskalojiet ar ūdeni.
Ja šķidrums iekļuvis acīs, nekavējoties meklējiet
medicīnisko palīdzību. No akumulatora izkļuvušais
šķidrums var izraisīt kairinājumu vai apdegumus.

6) APKOPE

a) Nodrošiniet, ka elektroinstrumenta apkopi veic
kvalificēta persona, izmantojot tikai identiskas
rezerves detaļas. Līdz ar to instrumenta drošība
tiek uzturēta.

DETAĻAS UN VADĪBAS IERĪCES (1. ATT.)

IZPAKOŠANA
Uzmanību! Šajā iepakojumā ietverti asi priekšmeti.
Izpakojiet ierīci uzmanīgi. Izņemiet no iepakojuma ierīci
un tās komplektācijā ietvertos piederumus. Rūpīgi
pārbaudiet, vai ierīce ir labā darba stāvoklī, un
noskaidrojiet, kādi piederumi ir iekļauti šīs instrukcijas
sarakstā.

Pārbaudiet arī, vai ir piegādāti visi norādītie piederumi.
Ja trūkst kādas detaļas, atdodiet ierīci
mazumtirgotājam oriģinālajā iepakojumā kopā ar tās
piederumiem.

Neizmetiet iepakojumu, saglabājiet to visu garantijas
laiku un, ja iespējams, nogādājiet to otrreizējai
pārstrādei vai arī atbrīvojieties no tā atbilstoši vietējiem
noteikumiem. Neļaujiet bērniem rotaļāties ar tukšiem
plastmasas maisiņiem - pastāv nosmakšanas risks!

AKUMULATORU BLOKA UZLĀDE
Brīdinājums! Veiciet uzlādi, tikai izmantojot saderīgus
18 V lādētājus. Lietojot citus lādētājus, pastāv
ugunsgrēka, bojājumu vai smagu traumu gūšanas
risks.

Piezīme Pirmajā uzlādes reizē akumulatori
neuzlādēsies pilnībā. Lai tie pilnībā uzlādētos,
nepieciešami vairāki cikli (darbība un atkārtota uzlāde).

Vispirms izlasiet drošības norādījumus un pēc tam
ievērojiet uzlādes norādījumus.

Pievienojiet lādētāju standarta 230 V~50 Hz tīkla
kontaktligzdai — iedegsies zaļais LED indikators
lādētāja priekšējā kreisajā pusē.

Neļaujiet kabelim samezgloties vai savīties.

Ievietojiet akumulatoru bloku lādētāja pamatnē.

(Ievērojiet, ka akumulatoram ir izciļņi, kas ļauj to
ievietot lādētājā tikai vienā veidā.) Nelādējiet
akumulatoru ilgāk kā 60 minūtes.

Lādētāja priekšējā labajā pusē iedegsies sarkans LED
indikators, lai norādītu, ka notiek uzlāde. Kad
akumulators būs pilnībā uzlādējies, iedegsies zaļš LED
indikators.

Atvienojiet lādētāju no strāvas avota, ja tas netiek
lietots, un noglabājiet piemērotā vietā.

Izvairieties no akumulatora lādēšanas zemas
temperatūras apstākļos, jo uzlādes jauda var būt
nepietiekama.

Secīgi lādējot vairāk nekā vienu akumulatoru bloku,
ļaujiet lādētājam atdzist vismaz 30 minūtes, pirms
lādējat papildu akumulatoru.

Ja instruments netiek izmantots, vienmēr izņemiet
akumulatoru bloku un noglabājiet to drošā vietā.

Uzmanību! Ja lādēšanas laikā nedeg neviena no LED
lampiņām, izņemiet akumulatoru no lādētāja, lai
nesabojātu izstrādājumu. NEIEVIETOJIET citu
akumulatoru.

UZLĀDES STĀVOKLIS
Lai pārbaudītu akumulatora atlikušo uzlādes līmeni,
nospiediet uzlādes līmeņa indikatora pogu (2. att.).

1. Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis

2. Rokturis

3. Akumulatora atbrīvošanas fiksators

4. Litija jonu akumulators

5. Lapu pūtēja caurule

6. Koncentratora uzgalis

7. Koncentratora uzgaļa fiksēšanas poga

8. Bloķēšanas poga



UZSTĀDĪŠANA
Brīdinājums! Vienmēr izņemiet akumulatora bloku no
instrumenta pirms sākat uzstādīt daļas, lai samazinātu
draudus, ka instruments nejauši varētu ieslēgties,
izraisot nopietnus savainojumus.

LAPU PŪTĒJA CAURUĻU UZSTĀDĪŠANA
Lapu pūtēja cauruli var uzstādīt uz pūtēja,
neizmantojot instrumentus.

Uzlieciet lapu pūtēja cauruli uz pūtēja korpusa, līdz
nofiksējas bloķēšanas poga, 3. att.

Uzlieciet koncentratora uzgali uz pūtēja caurules, līdz
nofiksējas koncentrētāja uzgaļa bloķēšanas poga, 4.
att. (Koncentrētāja uzgali izmanto, lai pastiprinātu
gaisa plūsmu šaurās vietās: puķu dobēs, zem dēļu
grīdām utt.).

AKUMULATORU BLOKA IEVIETOŠANA
Brīdinājums! Akumulatoru blokam vienmēr jābūt
izņemtam no instrumenta detaļu montāžas,
regulēšanas, tīrīšanas, nešanas un transportēšanas
laikā vai laikā, kad instruments netiek izmantots.
Izņemot akumulatoru bloku, tiks novērsta netīša
ieslēgšanās, kas var radīt smagas traumas.

PIEZĪME. Lai izvairītos no nopietnu traumu gūšanas,
instrumentu nedrīkst pārvietot, turot pirkstu uz mēlītes
slēdža un ar ievietotu akumulatoru.

Ievietojiet akumulatora bloku lapu pūtēja pamatnē, kā
tas parādīts 5. attēlā. (Ņemiet vērā, ka akumulatoram
ir izciļņi, kas ļauj to ievietot lapu pūtējā tikai vienā
virzienā.)

Pirms darba sākšanas pārliecinieties, vai akumulatora
bloks atrodas tam paredzētajā vietā un vai tas ir
kārtīgi nostiprināts lapu pūtējā. Nepareiza akumulatoru
bloka ievietošana var izraisīt iekšējo detaļu bojājumus.

AKUMULATORU BLOKA IZŅEMŠANA
Atrodiet akumulatora atbrīvošanas fiksatoru, kas
atrodas akumulatora augšpusē, un nospiediet to uz
leju, kā tas norādīts 6. attēlā. Turot akumulatora
izņemšanas fiksatoru nospiestu, izvelciet akumulatoru
bloku no iekārtas.

EKSPLUATĀCIJA

LAPU PŪTĒJA IESLĒGŠANA/IZSLĒGŠANA (7. ATT.)
Lai ieslēgtu lapu pūtēju, pabīdiet
ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi IESLĒGTĀ pozīcijā (I).

Lai izslēgtu lapu pūtēju, pabīdiet
ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi IZSLĒGTĀ pozīcijā (O).

DARBS AR LAPU PŪTĒJU
Brīdinājums! Ar akumulatoru darbināmās iekārtas
vienmēr ir darba stāvoklī. Tāpēc slēdzim vienmēr jābūt
IZSLĒGTĀ pozīcijā, kad iekārtu nelietojat vai
pārnēsājat.

Lai gruži netiktu izkliedēti, pūtiet apkārt gružu kaudzes
malām. Nekad nepūtiet tieši kaudzei pa vidu.

Lai samazinātu trokšņu līmeni, ierobežojiet vienlaicīgi
izmantoto iekārtu skaitu.

Pirms pūšanas ar grābekļiem un slotu atbrīvojiet
pielipušos gružus. Ja vide ir putekļaina, nedaudz
samitriniet virsmu, ja ir pieejams ūdens.

Ietaupiet ūdeni, šļūtenes vietā izmantojot jaudas
pūtējus, veicot vairākus zālienu un dārza kopšanas
darbus, tostarp notekcaurulēs, sietos, bruģētos
iekšējos pagalmos, grilos, lieveņos un dārzos.

Pirms gružu izpūšanas pārbaudiet, vai tuvumā
neatrodas bērni, mājdzīvnieki, tikko mazgātas
automašīnas, un vai nav atvērti logi.

Pēc lapu pūtēja vai citu aprīkojumu lietošanas
sakopiet apkārtējo vidi! Atbrīvojieties no gružiem
atbilstošā veidā.

TEHNISKĀ APKOPE
Brīdinājums! Veicot apkopi, izmantojiet tikai
identiskas rezerves daļas. Jebkādu citu detaļu
izmantošana var radīt risku vai izraisīt izstrādājuma
bojājumus.

Brīdinājums! Strādājot ar elektrisko darbarīku vai
pūšot putekļus, vienmēr izmantojiet aizsargbrilles ar
sānu aizsargiem. Ja darbs ir putekļains, izmantojiet arī
putekļu aizsargmasku.

Brīdinājums! Lai izvairītos no nopietnu traumu
gūšanas, vienmēr pirms tīrīšanas vai apkopes darbu
veikšanas izņemiet no produkta akumulatoru bloku.
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Uzlādes līmeņa Atlikušās uzlādes
indikators līmenis

0-10%

10-25%

25-50%

50-75%

75-100%
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Tīrot plastmasas detaļas, neizmantojiet šķīdinātājus.
Vairums plastmasu ir uzņēmīgas pret dažāda veida
komerciālu šķīdinātāju radītiem bojājumiem un, tos
izmantojot, var tikt sabojātas. Lai notīrītu netīrumus,
putekļus, eļļu, smērvielas u.c., izmantojiet tīras
lupatiņas.

Brīdinājums! Plastmasas daļas nekādā gadījumā
nedrīkst saskarties ar bremžu šķidrumu, degvielu,
naftas produktiem, iesūcošos eļļu un tamlīdzīgi.
Ķīmiskās vielas var radīt bojājumus, kā arī mazināt
plastmasas daļas izturību vai iznīcināt tās, radot
smagus miesas bojājumus.

Klients nomaina vai veic remontu tikai detaļu sarakstā
norādītajām daļām. Visas pārējās daļas jānomaina
pilnvarotā servisa centrā.

UZGLABĀŠANA
Iztīriet no lapu pūtēja visus gružus.

Glabājiet telpās, bērniem nepieejamā vietā. Sargājiet
no kodīgām vielām, piemēram, dārza ķimikālijām un
atkausēšanas sāļiem.

TEHNISKĀ SPECIFIKĀCIJA

Spriegums: 18 V līdzstrāva

Gaisa plūsmas ātrums: 60m/s

Gaisa tilpums: 3 m3/min

Skaņas spiediena līmenis: LpA 69,5 dB(A)
K=3dB(A)

Skaņas intensitātes līmenis: LWA 78,2 dB(A)
K=3dB(A)

Vibrāciju līmenis: 0,941 m/s2, K=1.5m/s2

VIDES AIZSARDZĪBA
Informācija par (privāto mājsaimniecību) videi nekaitīgu Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu (WEEE)
utilizāciju

Šis simbols uz produktiem un/vai saistītajiem dokumentiem norāda, ka nolietotas elektriskās un
elektroniskās iekārtas nedrīkst utilizēt kopā ar sadzīves atkritumiem. Lai pareizi utilizētu,
apstrādātu, atjaunotu un otrreizēji pārstrādātu, nogādājiet šos produktus piemērotos
savākšanas centros, kur tos pieņem bez maksas. Dažās valstīs, iegādājoties līdzvērtīgu jauno
produktu, vecos var atdot atpakaļ arī savam mazumtirgotājam. Ja šo produktu pareizi utilizē,
tiek aizsargāti vērtīgi resursi un novērsta iespējama nelabvēlīga iedarbība uz cilvēku veselību un
apkārtējo vidi, kas rodas, atkritumus nepareizi utilizējot un apstrādājot. Papildu informācijai par
tuvākajiem savākšanas centriem sazinieties ar savu vietējo iestādi. Par nepareizu atkritumu
utilizēšanu soda naudas tiek piemērotas saskaņā ar valsts likumdošanu.

UZŅĒMUMIEM EIROPAS SAVIENĪBĀ
Ja vēlaties utilizēt elektriskās un elektroniskās iekārtas, papildu informācijai sazinieties ar savu izplatītāju vai
piegādātāju.

Informācija par utilizāciju citās valstīs ārpus Eiropas Savienības
Šis simbols ir derīgs tikai Eiropas Savienībā.

Ja vēlaties utilizēt šo produktu, sazinieties ar savu vietējo iestādi vai izplatītāju un noskaidrojiet piemērotu
utilizācijas veidu.
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APZĪMĒJUMI
Jūsu iekārtas datu plāksnītē var būt dažādi apzīmējumi. Tie norāda svarīgu informāciju par iekārtu vai tās
lietošanas instrukciju.

Atbilst attiecīgajiem drošības
standartiem.

Izlasiet lietošanas instrukciju.

Elektroierīču atkritumus nedrīkst izmest
kopā ar sadzīves atkritumiem. Ja
iespējams, lūdzu, nododiet tos
otrreizējai pārstrādei. Sazinieties ar savu
vietējo iestādi vai mazumtirgotāju, kas
jums sniegs padomu par atkritumu
pārstrādi.

Produkts atbilst RoHS prasībām.Priekšmeti, ko izmet iekārta, var atlēkt
atpakaļ un izraisīt lietotājam traumu vai
sabojāt īpašumu.

Lai pasargātu sevi no traumu gūšanas
riska, valkājiet ausu aizsargus un
aizsargbrilles.

Kad strādājat ar lapu pūtēju, raugiet, lai
klātesošie un mājdzīvnieki neatrastos tā
tuvumā.

Brīdinājums!

Uzmanību! Kad lietojat iekārtu vai tīrāt
gružus, valkājiet aizsargcimdus.

130°C

Li-ion

Termiskais drošinātājs ar darba
temperatūru.

Satur litiju un jonu

Sargājiet iekārtu no lietus. Glabājiet
iekārtu sausā vietā.

Uzmanību! Valkājiet aizsargzābakus

Ģērbieties atbilstoši darbam, nevalkājiet
vaļīgu apģērbu vai rotaslietas, ko var
ieraut gaisa ieplūdes atverē.

Brīdinājums. Kustīgas asmeņi. Kad
mašīna tiek darbināta, turiet rokas un
kājas prom.

Pirms apkopes, regulēšanas vai
tīrīšanas noņemiet akumulatoru no
mašīnas



58



59

EU DECLARATION OF CONFORMITY
1. Toote mudel • Izstrādājuma modelis: FXAJD5803

2. Tootja või tema volitatud esindaja nimi ja aadress:
Ražotāja vai tā pilnvarotā pārstāvja vārds / nosaukums un adrese:

NAP BRANDS LTD. Office 20, Fleming Court Business Centre, Leigh Road, Eastleigh, Hampshire SO50 9YN
Tel: +44 (0)2380 649650. Email: sales@napbrands.co.uk

3. Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel.
Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz šāda ražotāja atbildību:

4. Deklareeritav toode • Deklarācijas priekšmets

Seadmed • Aprīkojums: 18V Blower
Kaubamärk • Zīmola nosaukums: FXA
Mudel/tüüp • Modelis / tips: FXAJD5803

5. Eelkirjeldatud deklareeritav toode on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega:
Iepriekš aprakstītais deklarācijas priekšmets atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņotajiem tiesību aktiem:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC & 2005/88/EC (Annex V): LwA=78.2 dB(A),
LwA,d=92 dB(A)

6. Viited asjaomastele kasutatud harmoneeritud standarditele või viited muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele,
millele vastavust deklareeritakse:
Atsauces uz attiecīgajiem saskaņotajiem standartiem vai atsauces uz citām tehniskajām specifikācijām, saistībā
ar kurām ir deklarēta atbilstība:

EN60335-1, EN50636-2-100, EN62233, EN55014-1, EN55014-2, EN ISO3744

7. Tehnilise dokumentatsiooni koostamiseks volitatud isik • Persona, kura pilnvarota sastādīt tehnisko lietu

Nimi • Vārds / nosaukums: Robert Redfern
Aadress • Adrese: Nap Brands Ltd. Office 20, Fleming Court Business Centre, Leigh Road,
Eastleigh, Hampshire SO50 9YN

Alla kirjutanud (kelle poolt ja nimel) • Parakstīts šādas personas vārdā

Volitatud esindaja • Pilnvarotais pārstāvis

Robert Redfern, Technical Manager
29/09/2019
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EU DECLARATION OF CONFORMITY
1. Product model • Tuotteen malli • Produktmodell • Produktmodell: FXAJD5803

2. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:
Valmistajan tai valtuutetun edustajan nimi ja osoite:
Tillverkarens eller dess auktoriserade representants namn och adress:
Navn og adresse til produsenten eller dennes autoriserte representant:

NAP BRANDS LTD. Napier House, Unit 7, Corunna Court, Warwick, United Kingdom CV34 5HQ
Tel: +44(0)1926 482880. Email: sales@napbrands.co.uk

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on julkaistu yksinomaan valmistajan vastuulla.
Denna deklaration om överensstämmelse utfärdas på eget ansvar av tillverkaren.
Produsenten står fullt og helt ansvarlig for denne samsvarserklæringen.

4. Object of the declaration • Vakuutuksen kohde • Målet med deklarationen • Erklæringen gjelder

Equipment • Laite • Utrustning • Utstyr: 18V Blower
Brand name • Tuotemerkki • Namn på varumärke • Merkenavn: FXA
Model/type • Malli/tyyppi • Modell/typ • Modell/type: FXAJD5803

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Yllä kuvatun vakuutuksen kohde on olennaisten Unionin harmonisaatiolainsäädäntövaatimusten mukainen:
Målet med ovanstående deklaration är överensstämmelse med relevant unionslagstiftning om harmonisering:
Gjenstanden som erklæringen over gjelder for, er i samsvar med relevante harmoniseringsregler innenfor EU:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC & 2005/88/EC (Annex V): LwA=78.2 dB(A),
LwA,d=92 dB(A)

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:
Viitteet olennaisiin käytössä oleviin harmonisoituihin standardeihin tai viitteet muihin teknisiin tietoihin, jotka
liittyvät vakuutuksen ilmoitukseen:
Hänvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som används eller hänvisningar till andra tekniska
specifikationer enligt vilken överensstämmelse försäkras:
Henvisninger til relevante harmoniseringsstandarder som er brukt, eller henvisninger til andre tekniske
spesifikasjoner der samsvarserklæring er gitt:

EN60335-1, EN50636-2-100, EN62233, EN55014-1, EN55014-2, EN ISO3744

7. The person authorized to compile the technical file • Henkilö, joka on valtuutettu teknisen tiedoston kokoamiseen
Den person som är behörig att ställa samman den tekniska dokumentationen • Person med autorisasjon til å sette
sammen teknisk fil

Name • Nimi • Namn • Navn: Robert Redfern
Address • Osoite • Adress • Adresse: Nap Brands Ltd. Napier House, Unit 7, Corunna Court, Warwick, UK CV34 5HQ

Signed for and on behalf of • Allekirjoitus ja allekirjoittaja • Signerad och ombud för • Undertegnet for/på vegne av

Authorised Representative • Valtuutettu edustaja • Auktoriserad representant • Autorisert representant

Robert Redfern, Technical Manager
29/09/2019


